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PROJET DE LOI 

créant 
un Conseil économique et social. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Lorsqu'en 1947, le Gouvernement proposa de consacrer 
dans un texte général les grands principes qui devaient régir 
l'organisation économique et sociale du pays, une place 
importante fut légitimement réservée aux instances natio-. 
nales de consultation, destinées à assister les pouvoirs 
publics dans la. conception de la politique économique et 
de la politique sociale. 
Ces deux domaines étaient pourtant envisagés de manière 

séparée, et à côté d'un Conseil central de l'économie, con­ 
seiller autorisé du Gouvernement dans le domaine de la 
politique économique, était prévue l'institution d'un Conseil 
paritaire général dont la mission devait consister à éclairer 
le Gouvernement sur les problèmes sociaux suscités par la 
poursuite de l'activité économique et intéressant à la fois 
les employeurs et les travailleurs. 

A !a suite des travaux parlementaires ( l) le Conseil 
central de Ï'économie fut institué par la loi du 20 septembre 
1948, tandis que I' organe de consultation en matière sociale 
ne fut créé que par la loi du 29 mai 1952 sous le nom de 
Conseil national du travail. 

Cette dualité d'actes législatifs organiques souliqnait la 
volonté de tracer les champs de préoccupation nettement 
différenciés, Le Conseil central de l'économie recevait pour 
compétence d'« adresser à un Ministre ou aux Chambres 
législatives soit d'initiative, soit à,, la demande de ces auto­ 
rités et sous forme de rapports exprimant les différents 
points de vue exposés en son sein, tous avis ou propositions 
concernant les problèmes relatifs à l'économie nationale» 
( art. 1 ••· de la loi du 20 septembre 1948). Le Conseil natie­ 
na! du travail était habilité à exprimer au profit des mêmes 

( 1) Voir spécialement le Rapport fait au nom de la Commission 
spéciale de la Chambre, par M, Leburton {document parlementaire 
11° 511, session 1947,1918), 
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houdende oprichting 
van een sociaal-economische Raad. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Toen de Regering in 1947 voorstelde in een algemene 
tekst de grote principes vast te leggen, die ten grondslag 
moesten l{ggen van 's lands economische en sociale organi­ 
satie, werd terecht een belangrijke plaats voorbehouden aan 
de nationale adviserende instanties, die bestemd zijn de 
overheid bij te staan in haar opvatting van een economische 
en van een sociale politiek. 
Deze twee gebieden werden echter los van elkaar 

beschouwd en naast een Centrale Raad voor het Bedrijfs­ 
leven, welke de Regering met bevoegde raad terzijde stond 
op het gebied van de economische politiek, was de oprich­ 
ting voorzien van een Algemene Paritaire Raad, met als 
opdracht de Regering te adviseren inzake de sociale proble­ 
men die worden opgeworpen door de economische bedrij­ 
vigheid en die zowel de werkgevers als de werknemers 
betreffen. 

De voorbereiding ( 1) in het Parlement leidde er toe dat 
bij de wet van 20 september 1948, de Centrale Raad voor 
het Bedrijfsleven werd opgericht, terwijl het adviesorgaan 
inzake sociale aangelegenheden slechts bij de wet van 
29 mei 1952 werd opgericht onder de naam van Nationale 
Arbeidsraad. 

Deze dualiteit in de organieke wetten legde de nadruk 
op de wil duidelijk van elkaar verschillende terreinen af te 
bakenen, De Centrale Raad voor het Bedriifslèven kreeg 
als bevoegdheid : « het overmaken aan een Minister of aan 
de Wetgevende Kamers, hetzij uit eigen beweging, hetzij 
op aanvraag van deze overheidsorganen en onder vorm van 
verslagen die de verschillende standpunten weergaven die 
in zijn midden werden _toegelicht, van alle adviezen of voor­ 
stellen omtrent de vraagstukken die betrekking hebben op 
's lands bedrijfsleven» (art. l, wet van 20 september 1948). 

(1) Zie in het bijzonder het Verslag van de Heer Leburton, opge­ 
maakt in naam van de bijzondere Kamercommissie (parlcmentatr docu­ 
ment n' 511. zitting 1947-1948). 

G. - 70 
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autorités et dans des conditions identiques « tous avis ou 
propositions concernant les problèmes généraux d'ordre 
social intéressant les employeurs, ainsi qu'à exprimer son 
avis sur les con Hits d'attribution qui pourraient surgir entre 
les Commissions paritaires nationales » ( art. 1 or de la loi du 
29 mai 1952). 

Pendant social du Conseil central de 1' économie dans la 
fonction consultative, le Conseil national du travail était 
ainsi placé au sommet d'une pyramide d'institutions spéci­ 
fiques des relations du travail, comportant au niveau du 
secteur les Commissions paritaires et à celui des unités d'ex­ 
ploitation, les Conseils cl' entreprises. 

Sans doute, ces derniers formaient-ils aussi un dernier 
échelon dans l'organisation de la consultation en matière 
économique, soit sur invitation du Conseil central de l' éco­ 
nomie soit sur celle du Conseil professionnel intéressé 
(art. 15 de la loi du 20 septembre 1948). Mais dans le 
domaine des relations du travail, au sens étroit, le caractère 
de la consultation était plus marqué, encore que ,...., comme 
le soulignait déjà Ie projet de 1947 -, les commissions pari­ 
taires fussent essentiellement les organes de négociation, 
tandis que le Conseil national du travail était surtout un 
organe de consultation. 
D'autre part, les deux organes nationaux de consultation 

ainsi institués n'avaient, dans leur domaine propre, qu'une 
compétence facultative en ce sens que les pouvoirs publics 
décideraient si et quand il devait être recouru à leur avis. 

.• .• * 

Une expenence de plus de dix années permet aujour­ 
d'hui de porter un jugement valable sur cette structure et 
sur ses résultats. 

Les deux Conseils ont produit des études d'un grand 
intérêt et donné de nombreux avis de valeur. Pendant les 
dix premières années de son existence, le Conseil central 
de l'économie a émis 127 avis, dont un tiers de sa propre' 
initiative, tandis que le Conseil national du travail, depuis 
sa création, jusqu'au 31 décembre 1961, a donné 155 avis, 
dont 35 d'initiative. Le Pouvoir Exécutif à réservé une suite 
à une grande partie des avis émis par les deux Conseils. 

D'autres points du bilan positif de la fonction consulta­ 
tive méritent d'être cités. 

- Les travaux des deux Conseils ont incontestablement 
contribué à créer un esprit de compréhension entre les par­ 
tenaires sociaux. 
,- Les avis rendus reflètent nécessairement toutes les 

nuances exprimées par les différents groupes d'intérêts 
représentés, ce qui a pu guider le pouvoir exécutif dans la 
préparation de certaines décisions. 

- Les Conseils ont été à l'origine de textes législatifs 
d'une importance déterminante pour la vie économique et 
sociale du pays. Il en est ainsi de la loi créant le Bureau de 
programmation économique, de la loi créant la Société 
nationale d'investissement, des textes relatifs à la répression 
des abus de puissance économique, aux ventes à tempéra­ 
ment, ainsi que des textes relatifs à la gestion paritaire dans 
les organismes publics de sécurité sociale et de prévoyance 
sociale, l'apprentissage dans l'industrie et le commerce, 
l'octroi d'une allocation complémentaire de vacances, le 
salaire hebdomadaire garanti. 

De Nationaie Arbeidsraad werd gemachtigd aan deze 
zelfde autoriteiten en in dezelfde voorwaarden « alle advie­ 
zen of voorstellen omtrent de algemene vraagstukken van 
sociale aard welke de werkgevers en de werknemers aanbe­ 
langen, te laten geworden, alsook advies uit tebrenqen over 
de geschillen van bevoegdheid welke tussen de Nationale 
Paritaire Comitê's zouden kunnen rijzen» (art. 1, wet van 
29 mei 1952). 

Sociale tegenhanger van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven in de ,consultatieve functie, werd de Nationale 
Arbeidsraad aldus geplaatst aan de top van een pyramide 
van de bijzondere instellingen voor arbeidsverhoudingen, 
welke pyramide op het sectorieel vlak de Paritaire Corn­ 
missies bevatte en op dit van de bedrijven de Onderne­ 
mingsraden. 

Deze laatste vormden ongetwijfeld eveneens een laatste 
trap in de organisatie van de consultatie over economische 
problemen, hetzij op uitnodiging van de Centrale Raad voor 
het Bedrijfsleven, hetzij van de bevoegde Bedrijfsraad 
( art. 15 van de wet van 20 september 1948). Maar op het 
terrein der arbeidsverhoudingen in de enge zin van het 
woord kwam de aard van de consultatie duidelijker naar 
voren, hoewel~ zoals reeds in het ontwerp van 1947 werd 
onder streepts-> de paritaire commissies hoofdzakelijk onder­ 
handelingsorganen waren, terwijl de Nationale Arbeidsraad 
vooral een adviserend orgaan was, 

Anderzijds hadden de aldus opgerichte nationale advise­ 
rende org.anen, elk op hun eigen terrein, slechts een Iacul-. 
tatieve bevoegdheid, daar de overheid n.l. beslist of en 
wanneer op hun advies een beroep zou moeten worden 
gedaan, 

* * * 

Een meer dan tien-jarige ervaring maakt het tharis moge­ 
lijk deze structuur en haar resultaten geldig te beoordelen. 

De twee Raden hebben zich met uiterst belangwekkende 
studies beziggehouden en talrijke waardevolle adviezen uit­ 
gebracht, Gedurende de eerste tien jaar van zijn bestaan 
heeft de Centrale Raad voor het bedrijfsleven 127 adviezen 
uitgebracht, waarvan één derde op eigen initiatief. terwijl 
de Nationale Arbeidsraad vanaf zijn oprichting tot 31 de­ 
cember 1961 155 adviezen heeft gegeven, waarvan 35 op 
eigen initiatief. De Uitvoerende Macht heeft gevolg gegeven 
aan een groot gedeelte van de door de twee Raden uit­ 
gebrachte adviezen. 

Nog andere punten van de positieve balans van de con­ 
sultatieve functie verdienen vermelding. 

,...., De werkzaamheden der twee Raden hebben er onge­ 
twijfeld toe bijgedragen om een geest van begrip tussen de 
sociale partners te bevorderen. 

,...., De uitgebrachte adviezen weerspiegelen noodzake­ 
lijkerwijze alle door de verschillende vertegenwoordigde 
belangengroepen tot uitdrukking gebrachte strekkingen, 
hetgeen de Uitvoerende Macht heeft kunnen leiden bij de 
voorbereiding van bepaalde beslissingen. 
- De Raden zijn aan.de 'oorsprong geweest van bepaal­ 

de wetteksten van een beslissend belang voor 's lands eco­ 
nomisch en sociaal leven. Dit was het geval voor de wet tot 
oprichting van het Bureau voor Economische Proqrarn­ 
matie, van de Nationale Investeringsmaatschappij. voor de 
teksten die betrekking hebben op het misbruik van econo­ 
mische macht, op de verkopen op afbetaling, en ook voor de 
teksten met betrekking tot het paritaire beheer van de open­ 
bare instellingen voor de sociale zekerheid en voor sociale 
voorzorg, het leerwezen in industrie en handel, het ver­ 
strekken van een bijkomende vergoeding voor het verlof, 
het gewaarborgd weekloon, 
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L'expérience a cependant prouvé que le système actuel 
se caractérise par une triple lacune : 

a) dispersion des efforts entre les deux institutions, à 
raison de la connexité des matières traitées, ce: qui dans 
certains cas a déjà conduit à la création de commissions 
mixtes; cela fut notamment le cas lorsque, en février 1961, 
le Gouvernement sollicitait un avis sur J'esquisse d'un pre­ 
mier programme d'expansion pluri-annuel. 

b) imperfection du processus de consultation qui a con­ 
duit à ce que, dans un certain nombre de cas importants, 
les avis ne soient pas sollicités. Le Rapport du Secrétaire 
sur l'activité du Conseil national du travail pendant la 
période l 953~ 1957 traduit cette situation qui s'est cependant 
améliorée au cours des deux années suivantes ( 1 ) ; 

c) autorité insuffisante des organes de consultation qui 
se traduit notamment par l'ignorance relative de leurs 
actions dans les plus larges couches de l'opinion publique. 

A cela il convient d'ajouter que certains accords impor­ 
tants entre les partenaires sociaux furent conclus en dehors 
des conseils consultatifs. Il s'agit en ordre principal de la 
déclaration commune sur la productivité du 5 mai 1954 et 
du pacte social du 11 mai 1960. 

Au surplus, certains aspects nouveaux de la politique 
économique, tels que la programmation, l'établissement d'un 
budget économique annuel et l'élaboration d'une politique 
concertée et ordonnée des revenus, rendent nécessaire la 
création d'une: institution au sein de laquelle les consulta­ 
tions appropriées seraient organisées. 

Cette analyse a conduit le Gouvernement à présenter un 
projet qui, pour répondre aux préoccupations indiquées ci­ 
dessus, repose sur trois notions essentielles. 

1. Fusion des Institutions existantes 
en un organe unique de consultation. 

Il n'est guère contesté aujourd'hui que l'économique et 
le social ne peuvent plus être arbitrairement séparés sous 
peine de confusion et d'inefficacité se traduisant par un 
manque de coordination dans l'ensemble ,de la politique. 

Cè qui se vérifie à tous les degrés des processus de pro~ 
duction est aussi vrai à l'échelle de la Nation et singulière­ 
ment de la politique économique. 

Au fur' et à mesure que celle-ci se fait plus précise et que 
seront établis des programmes et des budgets économiques, 
la nécessité impérieuse se fera sentir d'associer étroitement 
les forces économiques et sociales à la formulation des 
grandes options de l'action économique qui s'offrent aux 
pouvoirs publics. 

Celles-ci sérieusement et contradictoirement préparées 
avec l'aide des groupements les plus directement intéressés, 
à laquelle serait donné un caractère institutionnel. gagne~ 
ront en autorité et en adhésion, collective. 

Une action ordonnée s'appuyant sur une doctrine renou­ 
velée du problème de la répartition devrait permettre une 
politique des revenus. Celle-ci ne se conçoit cependant 
qu'avec la collaboration des partenaires sociaux. Elle Impli­ 
que également que ceux qui seront associés à cette politique 
soient suffisamment informés de l'évolution des revenus des 
facteurs de production, ce qui pose le problème statistique 
de la détermination des revenus par catégories et par clas­ 
ses sociales. 

( 1) Voir également les Rapports publiés en 1960 et en 1962. 

De ervaring heeft echter bewezen dat het huidig stelsel 
gekarakteriseerd wordt door een drievoudige leemte : 

a) versnippering der inspanningen tussen de twee instel­ 
lingen ten gevolge van de nauwe onderlinge samenhang der 
behandelde materie, hetgeen in bepaalde gevallen reeds 
geleid heeft tot het in het leven roepen van gemengde corn­ 
missies; dit was onder meer het geval toen de Regering in 
februari 1961 om een advies verzocht betreffende een eerste 
schets van een meerjarig expansieprogramma: 

b) het gebrekkig verloop van de consultatie, hetgeen 
ertoe heeft geleid dat in een bepaald aantal belangrijke 
gevallen niet om advies werd verzocht. ln het Verslag van 
de Secretaris over de activiteit van de Nationale Arbeids­ 
raad gedurende de periode 1953-1957 komt deze toestand, 
waarin echter in de loop der twee volgende jaren een ver­ 
betering optrad, tot uiting ( 1); 

c) onvoldoende gezag der adviserende organen, hetgeen 
o.a. tot uiting komt in de betrekkelijke onwetendheid die er 
in de breedste lagen van de bevolking heerst met betrekking 
tot het optreden van deze organen. 

Hierbij dient te worden gevoegd dat belangrijke over­ 
eenkomsten tussen de sociale , partners buiten de advise­ 
rende raden om werden afgesloten. Het betreft voorname­ 
lijk de gemeenschappelijke verklaring over de produktivi­ 
teit van 5 mei 1954, en het sociaal pakt van 11 mei 1960. 

Bovendien maken bepaalde nieuwe aspecten van het eco­ 
nomisch beleid, zoals de proqrammatie, het opstellen van 
een jaarlijkse economische begroting en het uitwerken van 
een weloverlegde en gecoördineerde inkomenspolitiek, de 
oprichting noodzakelijk van een instelling, waarbinnen de 
nodige consultaties zouden kunnen worden georganiseerd. 
Al deze factoren hebben de Regering ertoe geleid een 

ontwerp in te dienen dat op drie hoofdbegrippen berust 
om aan de bovenvermelde wensen te kunnen beantwoorden. 

1. Samensmelting der bestaande instellingen 
tot één enkel· adviserend orgaan. 

Men is het erover eens dat het economische en het 
sociale niet eigenmachtig gescheiden kunnen worden zonder 
dat verwarring en ondoeltreffendheid het gevolg hiervan 
zouden zijn, hetgeen tot uiting komt in een gebrek aan 
coördinatie in het politiek bestel. 
Hetgeen waar blijkt te zijn in ieder stadium van het 

produktieproces geldt evenzeer op nationale schaal en bij­ 
zonder wat betreft de economische politiek. 

Naarmate deze duidelijker omschreven wordt en econo­ 
mische programma's en begrotingen zullen worden opqe­ 
steld, zal de dwingende noodzaak zich doen gevoelen de 
economische en sociale kringen nauw· te doen deelnemen 
aan het formuleren der grote opties van de economische 
actie die zich aan de overheid stellen. 
Na ernstig en contradictoir te zijn voorbereid met de 

hulp der meest rechtstreeks belanghebbende groeperingen, 
.- hulp waaraan een institutioneel karakter zou worden 
gegeven - zullen deze opties over een groter gezag 
beschikken en meer algemeen worden goedgekeurd. 

Een geordende, op een hernieuwde doctrine van het 
probleem der verdeling steunende aktie zou een inkomens­ 
politiek mogelijk moeten maken. Deze is echter slechts 
denkbaar met de medewerking der sociale partners. Zij 
impliceert eveneens dat degenen die bij deze politiek zullen 
worden ingeschakeld voldoende op de hoogte zijn van 
de ontwikkeling van de, inkomens der produktiefaktoren, 
waarbij zich dan echter het statistisch probleem stelt van 
het vaststellen der inkomens per sociale kategorie en klasse. 

(1) Zie ook de Verslagen gepubliceerd in 1960 en 1962. 
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Aucune instance ne· serait plus qualifiée pour mener à 
bien cette tâche que le Conseil qui est envisagé ici. 

La nécessité d'un examen conjoint des grands problèmes 
èconomiques et sociaux dans un organisme consultatif uni­ 
que a été exactement ressentie dans des pays voisins et 
l'on citera spécialement en France, le Conseil économique 
et social et aux Pays-Bas, le Sociaal-Economische Raad. 

Cette formule fut d'ailleurs également retenue par les 
auteurs du Traité instituant la Communauté Economique 
Européenne, traité qui prévoit la création d'un Comité Eco­ 
nomique et Social à caractère consultatif ( l). 

Dans son mémorandum consacré au programme de tra­ 
vail de la Communauté, pendant la seconde étape du Mar­ 
ché Commun, la Commission de la C. E. E. souligne à 
nouveau la place importante que prendra la consultation 
des milieux économiques et sociaux lors de l'élaboration 
d'une politique des revenus à l'échelon européen. 

A la lumière de ces diverses considérations, le Gouver­ 
nement propose la création d'un Conseil économique et 
social. 

Dans une même préoccupation de regroupement, il est 
proposé de confier à un nouvel organe, le Comité de déve­ 
loppement économique et social, fonctionnant dans le cadre 
du Conseil économique et social, les fonctions que l'arrêté 
royal du 25 novembre 1960 a attribuées au Comité national 
de l'expansion économique, dont la mission est surtout con­ 
sultative. Fonctionnant sous présidence ministérielle, comme 
aujourd'hui, le Comité poursuivra de la sorte la tâche qui 
lui a été dévolue, mais dans un ensemble plus coordonné. 

Dans le but de compléter la structure de la fonction 
consultative, la possibilité est prévue de créer un Conseil 
des régions · économiques. Ce Conseil, dont la tâche sera 
très importante, devra assurer la participation effective des 
régions aux programmes pluri-annuels d'expansion écono­ 
mique. Ainsi les populations de toutes les régions du pays 
auront-elles la garantie qu'il sera tenu compte de leurs 
intérêts et de leurs besoins lors de la conception de la 
politique économique et sociale. 

:.l, Urganisation du processus de consultation. 

Lé régime ayant prévalu jusqu'à présent est celui de la 
liberté laissée aux pouvoirs publics de prendre l'avis des 
institutions consultatives s'ils le jugent opportun. 
Un mécanisme opposé consiste ä rendre cette consulta­ 

tion obligatoire 'pour le Gouvernement en ce qui concerne 
tous avant-projets de lois ou d'arrêtés d'exécution, organi­ 
ques et réglementaires, à caractère général, sans que cette 
consultation obligatoire n'ait le caractère d'une formalité 
substantielle. Il importe en effet qu'en des circonstances 
exceptionnelles, le pouvoir exécutif puisse prendre des me­ 
sures dont l'application ne saurait être retardée ou empê­ 
chée nar une procédure de consultation. 

Le texte du présent projet prévoit, d'autre part, le main­ 
tien du caractère facultatif de la consultation par les Prési­ 
dents des Chambres législatives au sujet des projets et des 
propositions de loi et amendements à ces projets et propo­ 
sitions; une solution contraignante en œ qui concerne la 
consultation par les Chambres aurait pour conséquence 
d'alourdir considérablement le processus d'acheminement 
des initiatives-gouvernementales dans le domaine considéré. 
Aussi est-il apparu préférable de prévoir d'une part quel- 

( 1) Chapitre 3 de la cinquième partie du Traité « Les institutions 
de la Communauté », articles 193 à 198. 

Geen enkele instantie zou beter in staat zijn deze taak 
tol een goed einde te brengen dan de hier bedoelde Raad. 

De noodzaak van een gezamenlijk onderzoek van de 
grote economische en sociale vraaqstukkcn binnen één enkel 
adviserend organisme werd in de buurlanden nauwkeurig 
aangevoeld en in het bijzonder kunnen vermeld worden de 
« Conseil économique et social» in Frankrijk en de Sociaal­ 
Economische Raad in Nederland. 
Deze formule werd trouwens eveneens gekozen door de 

opstellers van het Verdrag tot oprichting van de Europese 
Economische Gemeenschap, welk verdrag de oprichting 
voorziet Yan een Economisch en Sociaal Comité van raad­ 
gevende aard ( 1). 

ln haar memorandum, gewijd aan het werkprogramma 
der Gemeenschap gedurende de tweede etape van de 
Gemeenschappelijke Markt, legt de E. E. G.-Commissie 
nogmaals de nadruk op de belangrijke plaats die de con­ 
sultatie der economische en sociale kringen bij het uitwer­ 
ken van een inkomenspolitiek op Europees peil zal innemen. 

Deze argumenten in overweging nemend, stelt de rege­ 
ring de oprichting voor van een Sociaal-economische Raad. 

Eveneens met het oog op een hergroepering, wordt voor­ 
gesteld de functies, die bij koninklijk besluit van 25 novem­ 
ber 1960 werden opgedragen aan het Nationaal Comité 
voor Economische Expansie, waarvan de taak vooral advi­ 
serend is, toe te vertrouwen aan een nieuw orgaan, het 
Nationaal Comité voor economische en sociale ontwikke­ 
ling dat in het kader van de s·ociaal-economische Raad zal 
ingeschakeld worden. Zoals dit thans het geval is zal het 
Comité onder ministerieel voorzitterschap aldus de hem 
opgedragen taak voortzetten, maar in. een meer gecoördi­ 
neerd geheel. 
Tenslotte wordt de mogelijkheid voorzien, in de verdere 

uitbouw van de consultatieve functie, een Raad voor de 
economische gewesten op te richten. Deze raad, wier taak 
zeer belangrijk zal zijn, is geroepen de effectieve deelname 
der gewesten aan de economische expansieprogramma's te 
waarborgen. Zo zullen de bevolkingen der respectieve 
gewesten de zekerheid hebben dat met hun belangen en 
noden rekening wordt gehouden bij het voorbereiden van 
de economische en sociale politiek, 

2. Organisatie van de raadpleging. 

Het stelsel dat tot heden gehuldigd werd is dat van de 
aan de overheid gelaten vrijheid het advies te vragen van 
de adviserende instellingen, indien zij zulks nodig achten. 
Een hieraan tegengesteld mechanisme bestaat in _het ver­ 

plicht maken van deze consultatie voor de Regering wat 
betreft alle voorontwerpen van wetten, ontwerpen van 
organieke en reglementaire uitvoeringsbesluiten, zonder dat 
deze verplichte consultatie de aard heeft van een substan­ 
tiële vormvereiste. Het is nl. van belang dat de Uitvoerende 
Macht' in uitzonderlijke gevallen maatregelen kan nemen, 
zonder dat de ten uitvoerlegging ervan vertraagd of onmo­ 
gelijk wordt tJemaakt door een consultatieprocedure, 
De tekst van het ontwerp voorziet anderzijds de hand­ 

having van de facultatieve consultatie door de Voorzitters 
van de beide Wetgevende Kamers wat betreft de ontwer­ 
pen, voorstellen van wet en amendementen op deze ont­ 
werpen en voorstellen: een dwingende oplossing wat be­ 
treft de consultatie door de Kamers zou een vertraging tot 
gevolg kunnen hebben in de bespreking door het Parlement 
van de economische en sociale problemen, Het is dan ook 
gebleken dat het de voorkeur zou verdienen enerzijds enke- 

( 1) Hoofdstuk 3 van het vijfde deel van het Verdrag : « De instel­ 
lingen van de Gemeenschap >>, artikelen 193-198. 
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ques cas spécifiques où la consultation est obligatoire et de 
laisser d'autre part, en fait, aux Ministres l'initiative de la 
consultation pour les autres ms, cette consultation facul­ 
tative devant intervenir chaque fois que les mesures envisa­ 
gées, à J'estime du Gouvernement. seraient suffisamment 
importantes pour justifier la consultation. 

Sans doute l'appréciation de cette importance est-elle 
ainsi laissée au jugement du pouvoir exécutif, comme cela 
est le cas aux Pays-Bas. Mais l'on peut admettre que le 
texte nouveau par la volonté générale qu'il exprime sera un 
incitant non négligeable; au surplus, les Chambres par 
l'exercice ultérieur du droit de consultation qui leur appar­ 
tient pourront, en ce qui concerne ces projets de loi, faire 
compléter une information qu'elles estimeraient insuffisante. 

3. Autorité de l'organe de consultation. 

Celle-ci sera non seulement fonction de la qualité de 
ses avis - et à cet égard une expérience de plus de dix 
ans des Conseils actuels est pleine de promesses - mais 
aussi de la constance de son fonctionnement et de la diffu­ 
sion très large donnée à ses travaux. 

Le processus de consultation qui vient d'être évoqué per" 
met d~ considérer que la fonction consultative dans le do­ 
maine économique et social s'exercera dorénavant de maniè­ 
re réqulière et quasi continue, de telle sorte que s'institue 
au sens propre du terme, une fonction permanente de con­ 
seiller de l'action gouvernementale. 

Mais pour conférer à la formulation de ces avis toute 
la signification et l'autorité désirables, il 'convient de prévoir 
que ceux-ci. soient annexés, comme il se pratique pour ceux 
du Conseil d'Etat ( 1), à l'exposé des motifs desprojets de 
loi, ainsi qu'aux rapports faits au Roi. 

Encore que cette manière de procéder constitue par elle­ 
même un moyen de diffusion de l'action du Conseil, ce 
dernier aspect pourra encore être amélioré par la publica­ 
tion chaque année, au Moniteur belge, d'un compte rendu 
succinct des travaux du Conseil, document visé à l'arti­ 
cle 25 du projet. 

Enfin, l'efficacité du fonctionnement du Conseil comme 
. encore son autorité pourront être favorablement influencées 
par l'organisation précise des rapports et des échanges 
d'informations avec les départements ministériels, le Bureau 
de programmation économique, l'Institut national de statis­ 
tique et les divers services de documentation économique et 
sociale. 
L'organisation détaillée de ces liaisons ne peut cependant 

que malaisément être I' œuvre de la loi; elle sera dès lors 
laissée à la diligence des ministres ayant dans leurs attri­ 
butions les Affaires économiques et le Travail. 
Le Gouvernement a la conviction que le nouveau Conseil 

sera appelé à jouer un rôle important, non seulement dans la 
formulation de la politique économique et sociale, mais aussi 
dans le sens d'une participation claire et cohérente des for" 
ces organisées de la société au fonctionnement des Institu­ 
tions politiques. 
Cette participation, conforme à l'évolution de J' organisa­ 

tion de la Sociéfé confrontée avec des structures politiques 
traditionnelles, doit permettre à ces groupes de trouver une 
place appropriée dans la vie publique. 

( 1) Article 2 de ln loi du 23 décembre 1916, relatif au fonctionne­ 
ment de la section de législation dudit Conseil. 

le specifieke gevallen te voorzien waarvoor de consultatie 
verplicht zou zijn en anderzijds in feite aan de Ministers 
het initiatief te laten voor de andere gevallen, vooropgezet 
dat deze facultatieve consultatie zal moeten plaatsvinden 
steeds wanneer naar het oordeel van de Regering de beoog­ 
de maatregelen voldoende belangrijk zijn om de consultatie 
te rechtvaardigen. 
Deze beoordeling wordt aldus overgelaten aan de Llit­ 

voerende Macht, zoals dit in Nederland het geval is. Maar 
de nieuwe tekst zal ongetwijfeld door het voornemen dat 
hij tot uitdrukking brengt, een niet te verwaarlozen stirnu­ 
lans zijn: bovendien zullen de Kamers door het uitoefenen 
van het recht tot consultatie dat zij bezitten, wat betreft 
deze wetsontwerpen, een informatie die zij ontoereikend 
achten kunnen doen aanvullen. 

3. Gezag van het adviserend orgaan. 

Oit gezag zal niet slechts afhankelijk zijn van de kwali­ 
teit der gegeven adviezen - en in dit verband houdt een 
ervaring van meer dan tien jaar van de huidige Raden veel 
beloften in - maar eveneens van de continuïteit in de wer­ 
king van .het orgaan en van de zeer brede aan zijn werk­ 
zaamheden gegeven bekendheid. 
Uit de zojuist beschreven organisatie van de raadple­ 

ging kan aangenomen worden dat de consultatieve functie 
op economisch en sociaal gebied voortaan regelmatig en 
bijna zonder onderbreking zal geschieden en wel zodanig 
dat, in de werkelijke betekenis van het woord, een perma­ 
nent raadgevend orgaan wordt ingesteld ten behoeve van 
de regei'ing. 
Maar om aan de formulering van deze adviezen al de 

gewenste betekenis en het gewenste gezag te verlenen, 
werd bepaald dat zij, zoals dit het geval is voor de advie­ 
zen van de Raad van State ( 1), gehecht zullen worden 
aan de memorie van toelichting der wetsontwerpen alsmede 
aan de verslagen aan de Koning. 
Hoewel deze wij ze van handelen op zichzelf reeds een 

middel vormt om bekendheid te geven aan het optreden 
van d~ Raad, zou dit laatste aspekt nog kunnen worden 
verbeterd door het jaarlijkse publiceren in het Belgisch 
Staatsblad van een samengevat verslag over de werking 
van de Raad, document bedoeld in artikel 25 · van het ont­ 
werp. 
Tenslotte kunnen de doeltreffende werking van de Raad, 

en ook zijn gezag, gunstig worden beïnvloed door een 
keurige organisatie van de betrekkingen en van _de uitwis­ 
seling van inlichtingen met de ministeriële departementen, 
het Bureau voor Economische Programmatie, het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek en de verschillende economische 
en sociale documentatiediensten. 
De gE;d~tailleerde organisatie van deze betrekkingen kan 

echter slechts met moeite wettelijk geregeld worden; zij 
zal daarom worden overgelaten aan de Ministers die Eco­ 
nomische Zaken en Arbeid in hun bevoegdheid hebben. 
De Regering is ervan overtuigd dat de nieuwe Raad 

geroepen zal zijn een belangrijke rol te spelen niet slechts 
in het formuleren van de economische en sociale politiek. 
doch eveneens in de zin van een duidelijke en samenhan­ 
gende deelname van de georganiseerde krachten van de 
maatschappij in de werking der politieke Instellingen. 
Deze deelname, overeenkomstig de ontwikkeling van de 

organisatie der Maatschappij die zich geplaatst ziet tegen" 
over de traditionele politieke structuren, moet het deze groe­ 
pen mogelijk maken hun juiste plaats in het openbaar leven 
in te nemen, 

(1) Artikel 2 van de wet van 23 december 1946 betreffende de 
werking van de afdeling wetgeving van de genoemde Raad. 



675' (1963-1964) N. l [ 6 ] 

Elle leur permettra de mieux comprendre les objectifs 
poursuivis par le Gouvernement, de les infléchir quelque­ 
fois, et aussi fréquemment d'harmoniser leur attitude avec 
une politique économique à laquelle ils ne seront plus 
étrangers. 

Une telle préoccupation qui a inspiré déjà certaines ini­ 
tiatives gouvernementales des dernières années ( 1) aura 
pour effet de conférer à certaines formes importantes de 
I' action gouvernementale une assise plus solide dans les 
couches les plus vastes de l'opinion publique. 

Au-delà même des processus de consultation, tout en 
conservant au Parlement sa totale liberté de décision et au 
pouvoir exécutif ses prérogatives, il est ainsi reconnu aux 
grands groupements économiques et sociaux une dignité 
particulière qui trouvera son expression dans une partici­ 
pation active à la préparation des politiques que requiert 
le Gouvernement de la Nation. 

* * * 

La structure du projet de loi est la suivante : 

Titre L Le Conseil économique et social : 

Chapitre 1er : Création, mission et attributions ( art. 1 
à 5); 
Chapitre 2: Composition (art. 6 à 10); 
Chapitre 3 : Organisation ( art. 11 à 14); 
Chapitre 4 : Fonctionnement ( art. 15 à 25). 

Titre II: Le Comité National de développement écono­ 
mique et social ( art. 26). 

Titre III : Le Conseil des Régions économiques ( art. 27). 

Titre IV: Autres modifications à la loi du 20 sep­ 
tembre 1948 ( art. 28). 

Titre V : Dispositions diverses ( art. 29 à 31). 

* * * 

TITRE I. 

Le Conseil économique et social. 

Le chapitre 1 •i· du projet relatif à Ja création, à la mission 
et aux attributions du Conseil reconnaît à celui-ci la nature 
d'établissement public; il fonctionnera sous la tutelle con­ 
jointe des ministres ayant dans leurs attributions les Affai- 
res économiques et le Travail. . 
C'est d'ailleurs sur proposition conjointe de ces deux 

Ministres que le Roi exercera son pouvoir réglementaire 
prévu par la présente loi, sauf exception prévue expressé­ 
ment. 
La mission essentiellement consultative du Conseil est 

très largement comprise puisque, dans la ligne de ce qui est 
exposé ci-avant, il est fait un devoir au Gouvernement de 
lui soumettre, sauf urgence, les projets d'initiative gouver­ 
nementale, qui concernent la politique économique et' sociale. 
On entend par là les projets à caractère général qui ont une 
incidence certaine sur l'orientation de la politique écono­ 
mique et sociale. 
L'obligation de consulter est expressément prévue pour 

les programmes établis par le Bureau de programmation 

( 1) Voir notamment le rapport au Roi précédant l'arrêté royal du 
25 novembre 1960, portant création d'un Comité national de l'expan­ 
sion économique (Moniteur Belge du 30 novembre). 

Zij zal hen in staat stellen de door de Regering nage­ 
streefde doelstellingen beter te begrijpen, deze soms te 
beïnvloeden, en eveneens hun houding in overeenstemming 
te brengen met een economisch beleid, waarmee zij meer 
vertrouwd zullen zijn. 

Deze zorg, die reeds ten grondslag lag aan bepaalde 
regeringsinitiatieven der laatste jaren ( 1), zal de breedste 
lagen van de openbare mening meer vertrouwd- maken met 
bepaalde belangrijke vormen van het regeringsoptreden. 

Aldus wordt, zelfs over de consultatieve procedure heen, 
met behoud van de volledige besllssinqensvcijheid voor het 
Parlement en met behoud van de prerogatieven der Uit­ 
voerende Macht, aan de grote economische en sociale qroe­ 
pen een bijzondere waardigheid toegekend, die haar uit­ 
drukking zal vinden in een actieve deelname aan de voorbe­ 
reiding van het beleid, welke de Regering van het Land 
verlangt. 

• * * 

De structuur van het wetsontwerp is de volgende : 

Titel I. De Sociaal-Economische Raad: 

Hoofdstuk J: Oprichting, taak en bevoegdheden (art. 
1-5); 
Hoofdstuk 2 : Samenstelling ( art. 6-10) ; 
Hoofdstuk 3 : Organisatie ( art. li, 14); 
Hoofdstuk 4: Werking (art. 15-25). 

Titel II: Het Nationaal Comité voor economische en 
sociale ontwikkeling ( art. 26) . 

Titel III : De Raad voor de economische gewesten 
(art, 27); 

Titel IV: Andere wijzigingen aan de wet van 20 sep, 
tember 1948 ( art. 28); 

Titel V : Diverse bepalingen ( art. 29-3.1). 

* * * 

TITEL I. 

De Sociaal-Economische Raad. 

Hoofdstuk I van het ontwerp betreffende de oprichting, 
de taak en de bevoegdheden van de Raad kent deze de aard 
van openbare instelling toe; hij zal werkzaam zijn onder 
de gezamelijke 'verantwoordelijkheid van de Ministers die 
Economische Zaken en Arbeid onder hun bevoegdheden 

· hebben. Het is ook op voorstel van deze beide Ministers 
dat de Koning zijn reglementaire bevoegdheid zal uitoefe­ 
nen, tenzij een uitzondering op deze regel uitdrukkelijk door 
het ontwerp zou voorzien zijn. 

De voornamelijk adviserende taak van de Raad is zeer 
breed opgevat daar het, in de lijn van wat hierboven werd 
uiteengezet aan de Regering wordt opgelegd om, behalve 
in dringende gevallen, de ontwerpen van reqerinqsinitia­ 
tieven van algemeen belang, die het economisch en sociaal 
beleid betreffen aan de Raad. voor te leggen, Het betreft 
hier de ontwerpen die werkelijk de oriëntatie of de uit­ 
voering van de economische en sociale politiek beïnvloeden. 
De verplichting om adviezen te vragen wordt uitdruk­ 

kelijk voorzien voor de door het Bureau voor Economische 

( 1) Zie o.a. het verslag aan de 'Koning voorafgaand aan het Konink­ 
lijk Beslutt van 25 november 1960, houdende oprichting van een Natio­ 
naal Comité voor Economische Expansie (Belgische Staatsblacl van 
30 november). 



[ 7 ] 675 (196.3-1964) N. l 

économique, tant au niveau des secteurs et des régions qu'à 
celui de la Nation, quelle que soit par ailleurs la forme 
adoptée. 

En ce qui concerne plus spécialement ces programmes, 
l'avis du Conseil devra notamment dégager les options qui 
sont prises par les divers groupes d'intérêts. Il appartiendra 
ensuite au Parlement, éclairé de cette façon, à se prononcer. 
On peut concevoir ainsi qu'une part de l'activité du Conseil 
économique et social consiste à préparer le travail du Par­ 
lement et à l'éclairer sur les points de vue exprimés par les 
partenaires sociaux. 

Dans le domaine social, sans qu'il ait été jugé expédient 
de prévoir des cas particuliers de consultation obligatoire, 
il se recommandera de saisir le Conseil de tout projet· qui 
par sa généralité concernerait tous les travailleurs et tous 
les employeurs du pays. 
L'article 3 conserve expressément au nouveau Conseil, 

et plus précisément à la section « Politique sociale géné­ 
rale». la tompétence en matière de conflits d'attribution 
entre les Commissions paritaires, pouvoir qui appartenait 
au Conseil national du travail. 

Le Chapitre 2 est consacré principalement à la compo­ 
sition du Conseil et à son fonctionnement. Il ne paraît pas 
indiqué de s'écarter du principe paritaire admis jusqu'à 
présent et qui a généralement donné satisfaction. Les orga­ 
nisations veilleront dans la formation des listes des candi­ 
dats au respect d'un certain équilibre qui tiendra compte 
de la double compétence du Conseil et de l'élément lin­ 
guistique. Il n'a cependant pas été formulé à cet égard de 
normes impératives, 

Une innovation a été introduite en ce qui concerne les 
membres désignés à raison de leur compétence technique 
ou scientifique ( art. 2, de la loi du 20 septembre 1948). La 
pratique de la cooptation précédemment admise ne confère 
peut-être pas, en principe, à ces personnes, à l'égard · des 
groupements qui les ont présentées, toute l'indépendance 
requise; la désignation directe par le Roi a été préférée. 
De la sorte, il est permis d'espérer que ces membres pour­ 
ront pleinement et en toute liberté remplir le rôle qui leur 
est. dévolu. 
De même que pour la constitution en 1948 du Conseil 

central de l'économie, il a été jugé préférable de ne p?,s 
retenir le. principe de la représentation des départements 
ministériels et des organismes de droit_ public. 

Le Pouvoir Exécutif déterminera dans les modalités d'ap­ 
plication les règles relatives à la constitution du Conseil. 

Le Chapitre 3 détermine l'organisation du Conseil. 
Ce chapitre prévoit la création de Sections, ce qui se jus­ 

tifie spécialement par l'étendue de la compétence du Con­ 
seil. Une Section « Politique sociale générale» a été spé­ 
cialement prévue afin de poursuivre, mais dans un ensem­ 
ble plus vaste, l'œuvre du Conseil national du travail. Pour 
ménager le caractère particulier .et généralement fructueux 
des contacts noués dans ce Conseil, ainsi que la possibilité 
adventice de négociations directes, l'article 14, § 2, alinéa 2, 
suggère que cette section comprenne exclusivement des 
représentants des travailleurs et des employeurs. 

Le chapitre 4 est consacré au fonctionnement du Conseil. 
Malgré la création de sections; le fonctionnement du 

Conseil doit être centralisé; tel est le but de la disposition 
suivant laquelle le Bureau désigne l'institution du Conseil 
appelée à formuler ses avis (art. 15, § 2), Afin d'assurer 

Program matie opgestelde programma's, zowel wat betreft 
de sectoriële programma's als deze die worden opgesteld 
op het regionaal en nationaal vlak, welke ook de aange­ 
nomen vorm zijn moge. 
Wat meer in het bijzonder deze programma's betreft, 

moet het advies van de Raad o.a., de door de verschillende 
belangengroepen naar voren gebrachte opties duidelijk doen 
uitkomen. Op deze wijze voorgelicht zal het Parlement zich 
vervolgens moeten uitspreken. Het kan aldus worden opqe­ 
vat dat een gedeelte van de activiteit van de Sociaal­ 
Economische Raad bestaat in het voorbereiden van de 
werkzaamheden van het Parlement en in het voorlichten 
van het Parlement van de door de sociale partners tot uit- 
drukking gebrachte zienswijzen. · 
Op sociaal gebied zal het aanbeveling verdienen, zonder 

dat het nuttig werd geoordeeld bijzondere gevallen van 
verplichte consultatie te voorzien, elk ontwerp dat door zijn 
algemeenheid alle werknemers en werkgevers van het land· 
zou betreffen aan de Raad voor te leggen. 
Volgens artikel 3 behoudt de nieuwe Raad uitdrukkelijk 

de taak inzake bevoegdheidsgeschillen tussen de Paritaire 
Commissies, die vroeger aan de Nationale Arbeidsraad toe­ 
behoorde. Het betreft meer in het bijzonder één der orga­ 
nen van de Raad, nl. de Afdeling « Algemeen sociaal 
beleid». 

Hoofdstuk 2 is voornamelijk gewijd aan de samenstelling 
van de Raad en aan zijn werking. Het lijkt niet de aange­ 
wezen weg te zijn af te wijken van het tot heden aanvaarde 
paritaire principe, dat in het algemeen voldoening heeft 
geschonken. De organisaties die de lijsten der kandidaten 
moeten opstellen zullen erop waken dat' een bepaald even­ 
wicht wordt betracht, dat rekening zal houden met de twee­ 
ledige bevoegdheid van de Raden en met het taalelement. 
Er zijn in dit verband echter geen dwingende normen gefor­ 
muleerd. 

Een nieuwigheid werd ingevoerd wat betreft de wegens 
hun technische of wetenschappelijke kennis benoemde 
leden ( art. 2, wet van 20 september 1948). De tot nog toe 
gehuldigde praktijk van de coöptatie geeft deze personen in 
principe wellicht niet de nodige onafhankelijkheid ten op­ 
zichte van de groeperingen, die hen hebben voorgesteld; aan 
de rechtstreekse benoeming door de Koning werd de voor­ 
keur verleend. Aldus mag verwacht worden dat deze leden 
de hun opgelegde taak volledig en in volle vrijheid zullen 
kunnen vervullen. 
Zoals dit voor de oprichting van ' de Centraale Raad 

voor het Bedrijfsleven in 1948 het geval was, werd er de 
voorkeur aan gegeven het beginsel van de verteqenwoor­ 
diging der ministeriële departementen en der publiekrechte­ 
lijke or-Hagen ter zijde te stellen. 

De Uitvoerende Macht zal in de toepassingsmodaliteiten 
de op de oprichting van de Raad betrekking hebbende 
regels vaststellen. 
Hoofdstuk 3 legt de organisatie van de Raad vast. 
Dit hoofdstuk voorziet de oprichting van een bepaald 

aantal Afdelingen, die speciaal te rechtvaardigen zijn door 
de uitgestrekte bevoegdheid van de Raad. Een Afdeling 
« Algemeen sociaal beleid » werd speciaal voorzien om, in 
een groter geheel, het werk van de 'Nationale Arbeidsraad 
voort te zetten. Om ruimte te laten voor de bijzondere en 
in het algemeen vruchtbare aard der in de Raad aan­ 
geknoopte contacten, alsmede voor de toevallige moqelijk­ 
heid van rechtstreekse onderhandelingen, stelt artikel 14, 
§ 2, lid 2, voor dat in deze afdeling uitsluitend verteqen­ 
woordigers van werkneiners en werkgevers zitting zullen 
hebben. 
Hoofdstuk 4 is gewijd aan de werking van de Raad. 
Ondanks de oprithting van afdelingen moet de werking 

van de Raad worden gecentraliseerd; dit is het doel van de 
bepaling volgens dewelke het Bureau de instelling van de 
Raad aanwijst, die belast zal worden met het uitbrengen 
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une plus large diffusion de ces avis, les assemblées plénières 
appelées à émettre un tel avis peuvent être publiques 
( art. 16). La même procédure est prévue pour les sections 
qui peuvent être appelées à émettre des avis dont le bureau 
du Conseil estimerait qu'ils ne nécessitent pas une assem­ 
blée plénière du Conseil. 

Le Pouvoir Exécutif déterminera dans les modalités 
d'application les règles relatives au fonctionnement du 
Conseil. Il fixera également le cadre et le statut du person­ 
nel du Secrétariat ( art. 21). 

L'article 25, dans la ligne des préoccupations d'autorité 
et de notoriété déjà formulées, prévoit la publication d'un 
rapport annuel sur les travaux du Conseil. 

TITRE Il. 

Le Comité national 
de développement économique et social. 

L'article 26 attribue au Bureau du Conseil se réunissant 
sous présidence ministérielle en ,Comité national de déve­ 
loppement économique et social la compétence prévue par 
les articles 1 et 2 de !' arrêté royal du 25 novembre 1960. 
Le caractère consultatif de ce Comité a cependant été mieux 
précisé. Ceci ne diminuera cependant pas la tâche du Bu­ 
reau, puisque, en fait, l'institution du· Conseil économique et 
social créé entre celui-ci et le Gouvernement des liens tels 
que toutes les occasions lui seront ménagées de formuler 
des avis sur la politique économique et sociale à suivre. 

Pour marquer le rôle important que le Bureau et le Co­ 
mité seront appelés à jouer dans la vie économique et so­ 
ciale du pays, il faudra qu'ils soient composés des diri­ 
geants au niveau le plus élevé des grandes organisations 
représentées en Conseil. 

TITRE III. 

Le Conseil des régions économiques. 

Dans le but de promouvoir la décentralisation des déci­ 
sions en matière économique, l'article 27 qui constitue ce 
titre permet la création d'un Conseil des régions économi­ 
ques, chargé notamment d'assurer la participation des mi­ 
lieux économiques et sociaux de ces régions à la program­ 
mation. Les Sociétés de développement régional seront re­ 
présentées à ce Conseil par un même nombre de membres. 
Ceux-ci comprendront pour moitié des représentants des 
employeurs et pour moitié des représentants des travail­ 
leurs, l'équilibre linguistique étant également assuré. 

TITRE IV. 

Àutres modifications à la loi 
du 20 septembre 1948. 

L'article 28 tend notamment à une plus grande homogé­ 
néité de la fonction consultative, par le 'renforcement de la 
collaboration entre le Conseil économique et social, les 
Conseils professionnels et le Conseil des régions économi­ 
ques. 

van zijn adviezen (art. 15, § 2). Ten einde een grotere 
bekendheid aan deze adviezen te geven, mogen de voltal­ 
lige verqaderinqen die een dergelijk advies moeten uit­ 
brengen openbaar zijn ( art. 16). Dezelfde procedure is 
voorzien voor de afdelingen die adviezen zouden kunnen 
moeten uitbrengen. waarover het Bureau van de Raad van 
mening zou zijn dat zij geen voltallige Raadsvergadering 
vereisen. 

De Uitvoerende Macht zal in de toepassinqsmodalitei­ 
ten de regels vastleggen met betrekking tot de werking 
van de Raad. Zij zal eveneens het kader en het statuut 
van het Secretariaatspersoneel bepalen ( art. 21). 

In de lijn der reeds vermelde pogingen die zullen worden 
aangewend om het gezag van de Raad te verzekeren en 
om de nodige bekendheid aan zijn adviezen te geven, voor­ 
ziet artikel 25 de publicatie van een jaarlijks rapport over 
de werkzaamheden van de Raad. 

TITEL Il. 

Het Nationaal Comité 
voor economische en sociale ontwikkeling. 

Artikel 26 verleent aan het Bureau van de Raad, dat 
bijeenkomt onder ministerieel voorzitterschap in het Natio­ 
naal Comité voor Economische en Sociale Ontwikkeling, 
de bij artikelen 1 en 2 van het koninklijk besluit van 25 no­ 
vember 1960 voorziene bevoegdheid. De adviserende aard 
van dit Comité werd echter beter omschreven. Dit zal geen 
wijziging brengen in de taak van het Bureau zelf, daar de 
oprichting van de Sociaal-economische Raad in feite tussen 
de Raad zelf en de Regering zodanige banden in het leven 
roept, dat hem alle gelegenheid zal worden verschaft ad­ 
viezen te formuleren over de te volgen economische en so­ 
ciale politiek. 
Om de belangrijke rol te onderstrepen dié het Bureau en 

het Comité geroepen zullen zijn te spelen in 's lands econo­ 
misch en sociaal leven, zullen deze organen moeten samen­ 
gesteld zijn uit de meest leidende figuren van de in de Raad 
vertegenwoordigde grote organisaties. 

TITEL III. 

De Raad voor de Economische Gewesten. 

Met het doel de decentralisatie der economische beslis­ 
singen te bevorderen, maakt artikel 27 dat deze titel uit­ 
maakt, het mogelijk een Raad voor de Economische Ge­ 
Westen in het leven te roepen, die o.m. zal belast zijn met 
het verzekeren van de deelname van de economische en so­ 
ciale kringen uit. deze gewesten aan de programmatie. De 
Maatschappijen voor streekontwikkeling zullen in de schoot 
van deze raad vertegenwoordigd worden door een gelijk 
aantal leden. Deze laatste zullen voor dè helft uit verteqen­ 
woordiqers der werkgevers en voor de helft uit verteqen­ 
woordigers der werknemers bestaan, terwijl een taaleven­ 
wicht zal verzekerd worden. 

TITEL IV. 

Andere wijzigingen aan de wet 
van 20 september 1948. 

Artikel 28 beoogt o.m, een grotere homogeniteit van de 
consultatieve functie door een verstrekte samenwerking 
tussen de Sociaal-Economische Raad, de Beroepsraden en 
de Raad voor de Economische Gewesten. 
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TITRE V. 

Dispositions diverses. 

Les articles 29 à 31, qui constituent ce titre ont trait aux 
dispositions transitoires, et notamment à celles qui sauve­ 
gardent les intérêts du personnel des Conseils actuels, 
ainsi qu'aux textes à abroger. 

COMMENTAIRE DES DISPOSITIONS 
LES PLUS IMPORTANTES DU PROJET. 

Article premier. 

En vertu de l'article l c,·, premier alinéa, le Conseil éco­ 
nomique et social est un établissement public. La même 
disposition attribue au Conseil la personnalité juridique. Le 
Conseil est donc doté d'un patrimoine propre qui est affecté 
à son objet et qui est juridiquement distinct de celui de 
l'Etat. 
L'article 1•r, alinéa 2, assigne au Conseil une double 

mission; sa mission de conseiller du Gouvernement et la 
mission de conseiller du Parlement. 

L'article 1°r, alinéa 3, tend à faire ressortir que par la 
représentation des principales catégories professionnelles 
le Conseil peut être qualifié de porte-parole autorisé de ces 
différentes catégories. Une telle disposition constitue une 
garantie pour les partenaires sociaux quant à leur partici­ 
pation à la préparation de la politique économique et sociale 
du gouvernement. 

Cet article limite la mission du Conseil aux seuls domai­ 
nes économique et social: ceci couvre notamment les impli­ 
cations financières en rapport avec la programmation éco- 
nomique. · 

Art. 2 à 4. 

La compétence que la loi organique du Conseil attribue 
à celui-ci, est déterminée par les articles 2 à 4. 

L'article 2 détermine le premier des pouvoirs dont le 
Conseil dispose pour exercer sa mission. · 

Il consacre le droit d'initiative, dont disposent actuelle­ 
ment le Conseil central de l'économie et le Conseil natio­ 
nal du travail. 

Il spécifie qu'aussi bien le Gouvernement que les Cham­ 
bres législatives peuvent faire appel au Conseil, et que 
celui-ci peut également s'adresser à ces autorités. 

Dans cet article, le souci apparaît de permettre au Con­ 
seil de couvrir r ensemble de la vie économique et sociale. 

Art. 3. 

, Les dispositions de l'article 3, alinéa 1, sont reprises de 
l'article l°" de la loi du 29 mai 1952 organique du Conseil 
national du travail : elles visent à permettre au Conseil de 
donner son avis sur les conflits d'attribution qui pourratent 
surgir entre les Commissions paritaires nationales. 

L'article 3, alinéa 2, permet au Conseil d'intervenir avec 
l'accord des parties directement intéressées, dans les dif­ 
férends qui menaceraient de s'élever ou se seraient élevés 
entre employeurs et travailleurs. Cette mission du Con­ 
seil est supplétive, le Conseil ne pouvant agir que s'il n'y 

TITEL V. 

Diverse bepalingen. 

De artikelen 29 tot 31, waaruit deze titel bestaat, behan­ 
delen de overgangsbepalingen en met name de bepalingen 
die de belangen van het personeel der huidige Raden be­ 
hartigen, alsmede de teksten die moeten worden opgehe­ 
ven. 

COMMENTAAR BIJ DE BELANGRIJKSTE 
BEPALINGEN VAN HET ONTWERP. 

Eerste artikel. 

De Sociaal-economische Raad is krachtens artikel 1, 
eerste lid, een openbare instelling. Dezelfde bepaling ver­ 
leent aan de Raad de rechtspersoonlijkheid. De Raad be­ 
schikt dus over een eigen patrimonium dat hij kan aan­ 
wenden voor het uitvoeren van zijn opdrachten en dat juri­ 
disch onafhankelijk is van dat van de Staat. 
Artikel 1, tweede lid, draagt de Raad een tweeledige taak 

op : die van raadgever van de Regering en die van raad­ 
gever van het Parlement. 

Artikel 1, derde lid, beoogt te onderlijnen dat de Raad, 
door de vertegenwoordiging van de voornaamste beroeps­ 
categorieën, als bevoegd woordvoerder voor deze verschil­ 
lende categorieën kan worden beschouwd. Een dergelijke 
beschikking is een waarborg voor de sociale partners wat 
betreft hun deelname aan de voorbereiding van de econo­ 
mische en sociale politiek van de regering. 
Dit artikel beperkt de opdracht van de Raad tot het 

economisch en sociaal domein; dit behelst echter onder 
meer ook de financiële problemen in verband met de eco­ 
nomische programmatie. 

Art. 2 tot 4, 

De door de wet tot oprichting van de Raad aan deze 
laatste verleende bevoegdheid wordt bepaald in de artike­ 
len 2 tot 4. 
Artikel 2 bepaalt de eerste der bevoegdheden waarover 

de Raad beschikt om zijn taak uit te oefenen. 
Het bekrachtigt het recht van initiatief waarover momen­ 

teel de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en de Natio­ 
nale Arbeidsraad beschikken. 
Het bepaalt dat zowel de Regering als de Wetgevende 

Kamers een beroep mogen doen op de Raad, en dat deze 
laatste zich eveneens tot de Regering en tot de Wetge­ 
vende Kamers mag richten. 
Uit dit artikel blijkt het streven de Raad in staat te 

stellen het gehele economische en sociale leven te be­ 
strijken. 

Art. 3. 

De bepalingen van artikel 3, eerste lid, zijn overgenomen 
van artikel 1 van de wet van 29 mei 1952 tot oprichting 
van de Nationale Arbeidsraad: deze bepalingen strekken 
er toe de Raad in staat te stellen advies uit te brengen over 
de conflicten die zouden kunnen rijzen tussen de nationale 
paritaire commissies over hun respectieve bevoegdheden. 

Artikel 3, tweede lid, laat de Raad toe, met de toestem­ 
ming der hierbij rechtstreeks betrokken partijen, bemidde­ 
lend op te treden in de geschillen die zouden dreigen te 
ontstaan of zouden zijn ontstaan tussen werkgevers en 
werknemers. Deze taak is suppletief daar de Raad slechts 
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a pas d'autre autorité chargée par une loi particulière d'une 
telle mission de conciliateur. 

Le mot « différend» doit être entendu dans son sens le 
plus large et vise dès lors tout contentieux entre employeurs 
et travailleurs. 

Il est utile de souligner que l'article 15, § 3. confie le 
rôle défini au second alinéa de cet article, au Bureau, 
organe du Conseil. 

Art. 4. 

Cet article trace le rôle du Conseil en sa qualité de con­ 
seiller économique et social du pouvoir législatif et du pou­ 
voir exécutif. A cette fin, l'article 4, est divisé en deux 
parties : 

1 ) la consultation facultative ( § 1 ) . 

Le Président de chacune des Chambres législatives peut 
faire appel au Conseil pour demander son avis sur les 
projets de loi et sur les propositions de loi en matière éco­ 
nomique et sociale, ainsi que sur les amendements de ces 
textes. 

Les Ministres peuvent faire appel au Conseil, pour lui 
demander son avis sur les textes d'initiative parlementaire 
en matière économique et sociale, à savoir les propositions 
de loi et les amendements à des projets et à des propositions 
de loi. 

Le Conseil peut également être associé à l'élaboration de 
projets de loi ou d'arrêtés d'exécution, organique et rêqle­ 
mentaires qui entrent dans le domaine de sa mission. 

2) la consultation obligatoire ( § 2). 

Les dispositions de l'article 4, § 2, du projet constituent 
dans le chef des Ministres des obligations politiques. Ces 
dispositions n'établissent donc pas de formalités substan­ 
tielles. 

En vertu de l'article 4, § 2, alinéa 1, le Conseil est associé 
à l'élaboration des programmes à caractère économique et 
social, notamment les programmés pluri-annuels cl' ex pan~ 
sion économique et les budgets économiques. 

Le § 2, alinéa 2, dénote la volonté du Gouvernement 
d'intéresser de près les responsables des grandes organisa­ 
tions professionnelles à sa politique économique et sociale. 

Il y a lieu, en ce. qui concerne certains problèmes de 
politique sociale, de rappeler l'existence du Conseil consul­ 
tatif de I' emploi et de la main-d' œuvre, créé par arrêté 
royal du l O septembre 1962, lequel garde sa mission. 

Bien que les avis émis par le Conseil en application de 
l'article 4 ne lient pas le Gouvernement, celui-ci est tenu de 
mentionner dans la publication visée à l'article 25, alinéa 2, 
la suite qu'il aurait réservée à ces avis. 

.• * * 

L'article 4 vise des textes qui concernent la politique 
économique · et sociale : il appartiendra aux Ministres de 
juger si les textes dont ils ont la responsabilité, concer­ 
nent ou non la politique économique et sociale. Bien que le 
projet ne le mentionne pas explicitement, il convient de 
préciser que la consultation obltqatoire ne peut avoir comme 
résultat que le Conseil. soit submergé d'une multitude de 
textes qui sont de simples textes d'exécution ou d'appllca­ 
tion des lois. C'est pourquoi il a été spécifié que seuls les 

op mag treden indien er geen ander overheidsorgaan is, 
dat bij bijzondere wet belast werd met een dergelijke taak 
van bemiddelaar. 

De term « geschil >> moet in de ruimste zin worden opge­ 
vat. 

Het is nuttig erop te wijzen dat artikel 15, § 3, aan het 
Bureau, orgaan van de Raad, de bevoegdheid heeft om 
als bemiddelaar op te treden, bevoegdheid die in het tweede 
lid van artikel 3 bepaald wordt. 

Art. 4. 

Dit artikel beschrijft de rol van de Raad in zijn hoeda­ 
nigheid van economisch en sociaal raadgever van de wet­ 
gevende en van de uitvoerende macht. Artikel 4 is, te dien 
einde, in twee delen gesplitst : 

l ) de facultatieve raadpleging ( § 1 ) • 

De Voorzitter van elk der Wetgevende Kamers kan be" 
roep doen op de Raad om advies uit te brengen over wets­ 
ontwerpen en wetsvoorstellen op economisch en sociaal 
gebied, alsmede over amendementen op deze teksten. 

De Ministers kunnen beroep doen op de Raad om advies 
uit te brengen over de teksten die van het Parlement uitgaan 
en die behoren tot het economisch en sociaal domein, nl. de 
wetsvoorstellen en de amendementen op wetsontwerpen en 
-voorstellen, 

De Raad kan eveneens ingeschakeld worden bij het uite 
werken van wetsontwerpen of van organieke en reqlemen­ 
taire uitvoeringsbesluiten, die in zijn bevoeqdheid vallen. 

2) de verplichte raadgeving ( § 2). 

Voor de Ministers zijn de bepalingen van artikel 4, § 2, 
van het ontwerp in feite politieke verplichtingen. Zij zijn 
dus geen substantiële vormvereisten. 

Krachtens artikel 4, § 2, lid 1, wordt de Raad inqescha­ 
keld bij het uitwerken der programma's van economische 
of sociale aard, onder meer de economische expanslepro­ 
gramma's op halflange termijn en de nationale economische 
budgetten. 

De bepalingen van § 2, lid 2, wijzen op de wens van de 
Regering om de leidende figuren der grote beroepsorgani­ 
saties van nabij bij haar economische en sociale politiek te 
betrekken. . 
Vollediqheidshalve dient hier vermeld te worden het 

bestaan van de Consultatieve Raad voor arbeid en tewerk­ 
stelling ( koninklijk besluit van 10 september 1962), welke 
zijn bevoegdheden behoudt. 
Hoewel de door de Raad in toepassing van artikel 4 uit­ 

gebrachte adviezen de Regering niet binden. moet deze in 
je bij artikel 25, tweede lid, bedoelde publicatie he: gevolg 
vermelden dat zij eventueel aan deze adviezen heeft voor­ 
behouden. 

.• .• * 

Artikel 4 handelt over teksten die het economisdh en 
socianl beleid betreffen : de bevoegde Ministers hebben de 
taak re beoordelen of de teksten die zij voorbereiden al 
dan nid. het economisch en sociaal beleid betreffen. Hoewel 
dit niet uitdrukkelijk. in de tekst vermeld staat, dient erop 
,:iewezen te worden dat de verplichte raadpleging niet als 
resultaat mag hebben dat de Raad bedolven wordt onder 
vraqzn om advies, die betrekking hebben op eenvoudige 
teksten die enkel de uitvoering of de toepassing der. wetten 
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projets de loi ou d'arrêtés d'exécution, organiques et régle­ 
mentaires, qui sont d'intérêt général sont soumis à la con­ 
sultation. Il incombera donc en fait aux Ministres de sou­ 
mettre au Conseil seuls les textes qui ont. en matière éco­ 
nomique et sociale, une importance significative. 

Art. 5. 

Le délai de 30 jours pour donner un avis a été fixé pour 
éviter dans la mesure du possible le ralentissement des 
travaux du Parlement ou le retard dans le dépôt d'un projet 
de loi important. 

li n'a pas été jugé utile de s'en tenir au délai fixé au 
Conseil national du travail par diverses lois en vigueur 
actuellement, et qui est de deux mois. Ce délai peut être 
trop long quand il s'agit d'un aspect important de la politi­ 
que gouvernementale. 

En tout état de cause, il est loisible à l'autorité qui saisit 
le Conseil en vertu de la présente loi, de fixer un délai 
plus long, ou, exceptionnellement, un délai plus court. 
Pour donner aux avis, rapports ou demandes- que le Con­ 

seil rend ou formule en application de la présente loi, une 
complète objectivité, l'alinéa 2 de cet article prescrit que, 
s'ils ne sont pas établis à l'unanimité du Conseil, ces docu­ 
ments doivent exprimer les différents points de vue exposés 
au sein du Conseil. 

Ce même alinéa stipule que les avis, rapports et deman­ 
des rendus ou formulés par le Conseil doivent être motivés. 
Cette disposition est nécessaire si l'on veut que le Conseil 
soit réellement, pour ceux qui font appel à sa collaboration, 
un interlocuteur disposant d'une autorité suffisante. 

L'alinéa 3 de l'article 5 souligne la volonté du Gouver­ 
nement de renforcer l'autorité du Conseil, par l'obligation 
de reprendre certains avis exprimés par le Conseil à l'expo­ 
sé des motifs ainsi qu'aux rapports fait au Roi. 

Art. 6. 

L'article ·6 détermine la composition du Conseil. Des 
fonctions de vice-président ont été prévues, alors que les 
lois actuelles relatives au Conseil central de l'économie et 
au Conseil national du travail prévoient seulement un prêsi­ 
dent, pour chaque Conseil. Les adjoints du président étaient 
choisis jusqu'à présent parmi les membres des Conseils res- · 
pectifs; Je présent projet, vu les 'nouvelles tâches du Conseil, 
consacre cette procédure et prévoit explicitement la dési­ 
gnation A la vice-présidence de personnalités choisies au. 
sein du Conseil. 

La structure du nouveau Conseil et l'importance de ses 
tâches justifient que le président. personnalité indépendan­ 
te, soit assisté de vice-présidents pouvant, en l'absence du 
président, diriger les travaux du Conseil avec la même 
autorité. 

Ce même article prévoit, parmi les membres effectifs dont 
le. nombre ne 'pourra pas dépasser 60, huit personnalités 
qualifiées spécialement pour leurs connaissances scientifi­ 
ques, Dans toute Ja mesure du possible, il conviendra, dans 
le choix de ces membres, d'avoir égard à l'importance que 
revêtiront à l'avenir les relations économiques internatio­ 
nales, particulièrement dans le cadre de l'intégration écono­ 
mique européenne. 

Ces personnalités seront nommées directement par- Ie 
Roi, ceci afin de garantir davantage leur indépendance. 
Néanmoins, les organisations représentées au Conseil seront 
consultées sur les candidatures de ces personnalités. 

bcoqcn, Daarom werd trouwens gespecifieerd ciat enkel 
teksten van algemeen belang aan de Raad voorgelegd die­ 
nen te worden. Op de Ministers rust dus in feite de taak 
a.111 d~ Raad slechts die teksten voor te leggen welke op 
economisch en sociaal gebied zeer belangrijk zijn. 

Art. 5. 

De termijn van 30 dagen voor het verstrekken van een 
advies werd vastgesteld om in de mate van het mogelijke 
de vertraqinq der werkzaamheden van het Parlement, ·of 
de oelemmerinq van het neerleggen van een belangrijk 
wetsontwerp, te voorkomen. 

Het werd niet nuttig geoordeeld de thans van kracht 
zijnde termijn van twee maanden, die diverse wetten voor 
de Nationale Arbeidsraad hebben vastgesteld, over te 
nemen. Deze termijn kan te lang zijn wanneer het een 
belangrijk aspect van het regeringsbeleid betreft. 
Hoe dan ook. het overheidsorgaan dat krachtens deze 

wet op de Raad beroep doet, mag een langere termijn, of, 
bij uitzondering, een kortere termijn vaststellen. 
Ten einde aan de adviezen, verslagen of verzoeken door 

de Raad in uitvoering van deze wet geformuleerd een vol­ 
ledige objektiviteit te geven, schrijft lid 2 van dit artikel 
voor dat deze bescheiden, indien de Raad er zich niet een­ 
parig over uitspreekt, de verschillende uitgebrachte stand­ 
punten moeten vermelden. 

Oit zelfde lid bepaalt dat de door de Raad geformuleerde 
adviezen, verslagen en verzoeken met redenen moeten om­ 
kleed zijn. Deze bepaling is noodzakelijk indien men wenst 
dat de Raad voor hen die op zijn medewerking beroep doen 
werkelijk een instelling zou zijn die over voldoende gezag 
beschikt. 

Lid 3 van artikel 5 legt de nadruk op de wens van de 
Regering het gezag van de Raad te verhogen, door de ver­ 
plichting op te leggen bepaalde door de Raad uitgebrachte 
adviezen in de memorie van toelichting der wetten alsmede 
in de verslaqen aan de Koning op te nemen. 

Art. 6, 

Artikel 6 bepaalt de samenstelling van de Raad. Een 
aantal ondervoorzitters zijn voorzien, daar waar de huidige 
wetten met betrekking tot de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven en de Nationale Arbeidsraad enkel een voor­ 
zitter voorzien. De adjuncten van de voorzitter werden tot 
heden onder de leden der respectieve Raden gekozen : 
deze procedure wordt door het huidig ontwerp bekrachtigd, 
daar waar het, gezien de nieuwe taken van de Raad, de 
benoeming tot ondervoorzitterschap voorziet van persona­ 
liteiten, die gekozen worden in de schoot van de Raad. 
De struktuur van de nieuwe Raad laat trouwens toe dat 

de voorzitter, die een onafhankelijke personaliteit is, bijge­ 
staan wordt door de ondervoorzitters die de werkzaamhe­ 
den van de Raad· in afwezigheid van de voorzitter met 
hetzelfde gezag kunnen leiden. 
Ditzelfde artikel voorziet onder de gewone leden, wier 

aantal de 60 niet te boven mag gaan, acht speciaal om hun 
wetenschappelijke kennis bevoegde personen. Voor zover 
mogelijk moet bij de keuze van deze leden de belangrijke 
plaats die de internationale economische betrekkingen in 
het kader van de Europese economische éénmaking in de 
toekomst zullen innemen, niet uit het oog worden verloren. 

Deze personen zullen door de Koning benoemd worden, 
dit om hun onafhankelijkheid te waarborgen. Toch zullen 
de in de Raad vertegenwoordigde organisaties over de kan­ 
didaturen van bedoelde personen geraadpleegd worden. 
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Art. 7. 

L'article 7 fixe les conditions que doivent remplir le pré­ 
sident, les vice-présidents et les membres du Conseil. 

Les membres du Conseil, à l'exception des personnalités 
dont question au 2" de l'alinéa 2 de l'article précédent, 
devront appartenir à la catégorie professionnelle qu'ils re­ 
présentent. Les personnalités visées à l'alinéa 2. 2°, du 
même article 6, devront être indépendantes des organisa­ 
tions représentées au Conseil, cela afin d'assurer leur colla­ 
boration objective aux travaux du Conseil. 

La notion « indépendant des organisations » devra être 
interprétée d'une façon assez stricte: les personnalités vi­ 
sées ne peuvent avoir aucun lien direct avec les organisa­ 
tions en cause. 

Art. 8. 

Les § § 1 et 2 de cet article déterminent les règles selon 
lesquelles le président et les membres du Conseil seront 
nommés, 

Le Conseil sera appelé à émettre son avis sur le candi­ 
dat à la présidence présenté par les Ministres qui assu­ 
ment la tutelle du Conseil. 

Le § 3 du même article reprend le texte de la loi du 
20 septembre 1948 portant organisation de !' économie. 
Parmi les organisations des employeurs, le terme « entre­ 
prises familiales » a été remplacé par le terme plus adé­ 
quat « petites et moyennes entreprises ». 

Il ressort également de cet article que les membres nom­ 
més pour leurs connaissances scientifiques, sont choisis 

· par le Roi. Il ne sont donc plus désignés par le Conseil, ni 
proposés par les organisations représentées au Conseil, 
bien que celles-ci soient consultées sur leur candidature. 

Art. 9. 

Cet article règle l'attribution des mandats devenus va­ 
cants, formalité qui devra être remplie dans le délai d'un 
mois, Les organisations représentées au Conseil ont donc 
id également une part de responsabilité en ce qui con­ 
cerne le bon fonctionnement du Conseil : elles devront 
prendre les dispositions. pour éviter qu'un mandat soit 
vacant pendant plus d'un mois. 

Art. 10. 

Les dispositions de cet article règlent dans certaines 
conditions la démission d'office des titulaires d'un mandat 
au sein du Conseil. Elles visent à combattre l'absentéisme, 
à assurer le bon fonctionnement du Conseil, et obligent les 
organisations représentées à prendre leurs responsabilité: 
quant à la désignation de leurs délégués, 

Les organisations disposent en outre de la latitude de 
demander la démission d'un membre dont elles ont présenté: 
la candidature, lorsque celui-ci ne réunit plus les conditions 
qui ont justifié sa désignation. 

Art. 11. 

Cet article désigne les institutions du Conseil, qui sont 
au nombre de trois. 

Art. 7. 

Artikel 7 stelt de voorwaarden vast. die de voorzitter, de 
ondervoorzitter en de leden van de Raad moeten vervullen. 

De leden van de Raad, met uitzondering van de personen 
waarvan sprake sub 2" van lid 2 van voorgaand artikel. 
moeten toebehoren aan de beroepscategorie die zij verte­ 
genwoordigen. De sub 2°. lid 2, van hetzelfde artikel 6 
bedoelde personen, moeten onafhankelijk zijn van de in de 
Raad vertegenwoordigde organisaties, ten einde hun objec­ 
tieve medewerking aan de werkzaamheden van de Raad te 
waarborgen. 

De uitdrukking « onafhankelijk van de organisaties :s 
moet in beperkte zin opgevat worden : bedoelde personen 
mogen geen enkele rechtstreekse band hebben met deze 
organisaties. 

Art. 8. 

§ § 1 en 2 van dit artikel bepalen de regels volgens welke 
de voorzitter en de leden van de Raad zullen worden be" 
noemd. 
Wat betreft de voorzitter zal de Raad zijn advies moe, 

ten uitbrengen over de door de Ministers, onder wier 
bevoegdheid de Raad ressorteert, voorgestelde kandidaat. 

§ 3 van hetzelfde artikel neemt de tekst over van de wet 
van 20 september 1948 houdende organisatie van het 
Bedrijfsleven. Wat de werkgeversorganisaties betreft 
werd de term « gezinsondernemingen >> vervanger.1 door 
de meer passende term « kleine en middelgrote onder" 
nemingen». 

Eveneens blijkt uit dit artikel dat de dm hun weten­ 
schappelijke kennis benoemde leden door de Koning worden 
gekozen. Zij worden dus niet meer door de Raad benoemd. 
noch voorgesteld door de in de Raad vertegenwoordigde 
organisaties. alhoewel deze laatste over hun kandidatuur 
geraadpleegd zullen worden. 

Art. 9. 

Dit artikel regelt het toekennen van de vrijgekomen 
mandaten, formaliteit die binnen een termijn van één 
maand moet worden vervuld. De in de Raad verteqen­ 
woordiqde organisaties zijn hier dus eveneens gedeeltelijk 
verantwoordelijk voor de goede werking van de Raad : 
zij zullen de nodige maatregelen treffen om te voorkomen 
dat een maandaat gedurende meer dan een maand vacant 
zou zijn. 

Art. 10. 

De bepalingen van dit artikel regelen in bepaalde voor­ 
waarden, het ambtshalve ontslag der titularissen van een 
mandaat in de Raad. Zij beogen het absentisme tegen te 
gaan, de goede werking van de Raad te waarborgen, en 
dwingen de vertegenwoordigende organisaties tot het aan­ 
vaarden van hun verantwoordelijkheid bij het voorstellen 
van hun afgevaardigden. 
De organisaties kunnen ook het ontslag vragen van 

een lid, wiens kandidatuur zij hebben voorgesteld. Dit enkel 
wanneer dit lid niet langer in de voorwaarden verkeert 
die zijn aanstelling hebben gerechtvaardigd. 

Art. 11. , 

Dit artikel beschrijft de instellingen van de Raad, drie 
in getal. 
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Art. 12. 

L'article 12 détermine la composition de l'Assemblée et 
en règle la présidence. 

Art. 13. 

L'organisation du Bureau est déterminée par l'article 13. 
C'est sur le Bureau que repose la responsabilité du bon 
fonctionnement du Conseil. Comme la composition du· 
Conseil, celle du Bureau est paritaire. 

Art. 14. 

L'article 14 crée, au sein du Comseil, un certain nombre 
de Sections spécialisées pour l'étude de problèmes spéci­ 
fiques. Afin d'éviter la dispersion des activités du Conseil, 
cette énumération est limitative: d'autres sections ne pour­ 
ront donc pas être créées. 

Ces Sections ne sont pas appelées à jouer le rôle des 
groupes de travail constitués pour !' étude de certains pro­ 
blèmes; elles n'excluent pas non plus la possibilité d'avoir 
recours à de tels groupes de travail. 

La Section « Politique sociale générale » reprendra cer­ 
taines tâches spécifiques qui incombaient jusqu'à présent 
au Conseil national du travail. Cette Section sera exclusi­ 
vement composée de membres désignés par les organisa­ 
tions représentées au Conseil. 

Le projet de loi se borne à citer, en dehors de la Section 
,~ Politique sociale générale», les Sections suivantes: 

- la Section de la politique économique générale qui 
sera chargée plus spécialement des problèmes généraux à 
caractère économique; au sein de cette Section seront dis­ 
cutés les problèmes régionaux en rapport avec la politique 
économique générale; 
- la Section des problèmes relatifs aux Communautés 

Européennes. 

Il y_ a lieu de préciser que les Sections sont créées à côté 
"des organes existant actuellement au sein du Conseil een­ 
tra! de l'économie, et qui continueront d'ailleurs à Ionc­ 
tionner dans le cadre du nouveau Conseil : 

Commission spéciale de la distribution; 
Conseil Economique et social Benelux; 
Conseil Consultatif de l'Enerqie. 

· Il n'a pas été jugé utile de créer une Section chargée de 
l'étude des problèmes relatifs à la consommation: ces pro­ 
blèmes seront _examinés dans un organisme ad hoc, à créer, 

Art. 15. 

L'article 15 confie au Bureau la tâche de répartir, con­ 
formérnent aux règles tracées par cet article, entre les diver­ 
ses institutions du Conseil, les travaux dont se charge ou 
dont est chargé le Conseil. . 
Pour alléger la procédure, il a été prévu que pour certains 

problèmes intéressant une seule Section, celle-ci pouvait 
rendre ou formuler des avis, des rapports ou des deman­ 
des. sans qu'il soit nécessaire de réunir l'Assemblée. 

Art. 12. 

Artikel 12 bepaalt de samenstelling van de algemene 
vergadering en regelt het voorzitterschap van deze ver­ 
gadering. 

Art. 13. 

De organisatie van het Bureau wordt geregeld bij artikel 
13. Op het Bureau rust de verantwoordelijkheid voor de 
goede werking van de Raad. Zoals dit voor de Raad het 
geval is, heeft het Bureau een paritaire samenstelling. 

Art. 14. 

Artikel 14 stelt. in de Raad, een bepaald aantal gespe­ 
cialiseerde afdelingen in voor de studie van bepaalde pro~ 
blemen. Om de activiteiten van de Raad niet te versnip­ 
peren werd een limitatieve opsomming gegeven van be­ 
doelde afdelingen; buiten deze kunnen geen andere afde­ 
lingen worden opgericht. 
Deze afdelingen zijn niet bestemd de rol te spelen der 

voor de studie van bepaalde vraagstukken samengestelde 
werkgroepen; zij sluiten ook de mogelijkheid niet uit be­ 
roep te doen op dergelijke werkgroepen. 
De afdeling « Algemeen sociaal beleid » is bestemd 

bepaalde taken over te nemen die tot nu toe aan de Natio­ 
nale Arbeidsraad waren toevertrouwd. Deze afdellng zal 
uitsluitend bestaan uit leden, aangewezen door de in de 
Raad vertegenwoordigde organismen. 

Het wetsontwerp beperkt er zich toe - naast de af­ 
deling « Algemeen sociaal beleid » - volgende afdelingen 
te vermelden : 

- de afdeling « Algemeen economisch beleid», die 
meer bepaald zal belast worden met de algemene proble­ 
men van economische aard; in deze afdeling zullen ook 
de regionale problemen die verband houden met het alge­ 
meen economisch beleid besproken worden; 
- de afdeling voor de problemen die de Europese inte-­ 

gratie betreffen. 

Er dient aangestipt te worden dat de atdelinqen in het 
leven zullen worden geroepen naast de thans bestaande 
organen bij de Centrale Raad van het Bedrijfsleven, en die 
verder zullen blijven werken in het kader van de nieuwe 
Raad: 

Speciale Commissie voor de distributie; 
Economische en Sociale Raad voor Benelux; 
Adviserende Raad voor de Energie. 

Het werd niet nodig geoordeeld een afdeling op te rich­ 
ten die belast zou worden met de studie van de problemen 
van het verbruik : deze problemen zullen toevertrouwd wor­ 
den aan een afzonderlijk op te richten orgaan. 

Art. 15. 

Artikel 15 draagt het Bureau de taak op, overeenkomstig 
de door dit artikel uitgestippelde regels, tussen de ver­ 
schillende instellingen van de Raad de diverse werkzaam­ 
heden te verdelen waarmee de Raad zich belast of belast is. 
Om de procedure te verlichten werd voorzien dat de voor 

bepaalde problemen bevoegde afdeling adviezen, verslagen 
of verzoeken kan uitbrengen of formuleren zonder dat het 
nodig is de algemene vergadering bijeen te roepen. 
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Cependant, le Bureau lorsqu'il juge que certains problè­ 
mes importants doivent être portés devant l'Assemblée peut 
en dessaisir la Section compétente et en saisir l'Assemblée. 
L'Assemblée elle-même peut avoir la même initiative; cette 
procédure de saisine sera définie au règlement d'ordre intê­ 
rieur. 

Art. 16. 

Une nouveauté est introduite par !' article 16, lequel pré­ 
voit que les séances de certaines institutions du Conseil, 
pendant lesquelles des avis, des rapports ou des demandes 
sont rendus ou formulés, peuvent être publiques si le Bu­ 
reau en décide ainsi. 

Art. 17. 

Cet article règle le droit de vote, qui est personnel. 

Art. 18. 

L'assemblée se réunit tous les trois mois, mais cette insti­ 
tution peut être appelée en session spéciale à la demande 
du Gouvernement, à la demande du président ou dans les 
cas prévus par le règlement d'ordre intérieur. 

Art. 19. 

L'expérience a démontré qu'il fallait prévoir dans la loi 
la faculté· pour le Conseil de faire appel à des experts. Ces 
experts seront des personnes qui assistent les organisations 
représentées au Conseil ou qui seront invitées par le Con­ 
seil à exposer leur avis autorisé sur des questions détermi­ 
nées. Le § 1 de cet article prévoit également que les Minis­ 
tres faisant partie du Comité national de _développement 
économique et social peuvent se faire assister d'experts, 
qu'ils désignent. 

Les.§§ 2 et 3 de l'article 19 permettent au Conseil de 
disposer des avis, des informations et des renseignements 
nécessaires au bon fonctionnement de ces institutions. 

Art. 20. 

. Cet · artlcle ne nécessite pas de commentaire: il appar­ 
tiendra en fait au Comité des Finances et du Budget d'exa­ 
miner le. statut financier du Président, ainsi que les indem­ 
nitês à payer aux membres; aux vlce-prêsidents et aux 
experts. 

Art. 21. 

. Le secrétariat des Conseils actuels est composé de fonc­ 
tionnaires hautement. compétents, choisis pour leurs quali­ 
fications spéciales. Il faudra que le cadre du Conseil êco­ 
nomique et social soit également composé de Ionctlonnaires 
de grande valeur : le transfert du personnel des Conseils 
actuels, prévu à l'article 31, permettra notamment de res­ 
pecter cette exigence. 

Art. 22. 

L'article 21 place le secrétariat sous l'autorité du Bureau. 
Il appartiendra dès lors au Bureau de déterminer le fonc­ 
tionnement du secrétariat. Cette règle est établie expresse- 

Nochtans kan het Bureau, indien het vaststelt dat bepaal­ 
de problemen te belangrijk zijn om door één afdeling be­ 
sproken te worden, dit probleem aan de algemene verga­ 
dering overmaken. Deze laatste kan trouwens dit initiatief 
zelf ook nemen : de in dit verband te volgen procedure zal 
in het huishoudelijk reglement bepaald worden. 

Art. 16. 

Een nieuwigheid wordt door artikel 16 ingevoerd. Ten 
einde bij te dragen tot het opvoeren van het prestige van 
de Raad, kunnen de vergaderingen der instellingen van de 
Raad, tijdens welke voorlezing wordt gegeven van advie­ 
zen, verslagen en verzoeken, openbaar zijn, indien het Bu­ 
reau dit beslist. 

Art. 17. 

Dit artikel regelt het stemrecht, dat persoonlijk is. 

Art. 18. 

De algemene vergadering komt om de drie maanden 
bijeen, maar deze instelling kan in speciale zitting bijeen 
worden geroepen op verzoek van de Regering, van de 
Voorzitter of in door het huishoudelijk reglement voorziene 
gevallen. 

Art. 19. 

De ervaring heeft geleerd dat de mogelijkheid voor de 
Raad om op deskundigen beroep te· doen in de wet moet 
worden voorzien. Deze deskundigen zijn personen die de 
in de Raad vertegenwoordigde orqanisaties bijstaan of die 
door de Raad worden uitgenodigd hun bevoegd advies te 
geven 'over bepaalde problemen. De eerste paragraaf van 
dit artikel voorziet tevens dat de Ministers die deel uitma­ 
ken van het Nationaal Comité voor Economische en Sociale 
ontwikkeling kunnen bijgestaan worden door experten die 
zij zelf aanduiden. 

De § § 2 en 3 van artikel 19 verschaffen de Raad 
de mogelijkheid te beschikken over adviezen, inlichtingen 
en informaties die hem onontbeerlijk zijn. 

Art. 20. 

Dit artikel behoeft geen commentaar : in feite is het 
Ministerieel Comité voor Budget en Financiën bevoegd om 
zich uit te spreken over het financieel statuut van de voor­ 
zitter en over de vergoedingen van de leden, van de onder­ 
voorzitters en van de experten. 

Art. 21. 

Het secretariaat van de huidige Raden bestaat uit hoogst 
bevoegde ambtenaren, gekozen om hun speciale kwalifica­ 
ties. Het kader van de Sociaal-economische Raad zal even­ 
eens uit zeer bevoegde ambtenaren móeten bestaan: de bij 
artikel 31 bepaalde overplaatsing van het personeel, der 
huidige Raden, zal het o.m. mogelijk maken aan deze vet:­ 
eiste te beantwoorden. 

Art. 22. 

Artikel 21 stelt het secretariaat onder het gezag van het 
Bureau : het Bureau zal dan ook de werking van het secre­ 
tariaat moeten bepalen. Deze regel wordt uitdrukkelijk 
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ment par l'article 22 qui détermine d'une façon non limi­ 
tative les activités du secrétariat. 

Art. 23. 

Le projet de loi détermine certaines modalités de fonc­ 
tionnement du Conseil. Il appartiendra au Bureau de fixer 
éventuellement d'autres modalités de fonctionnement. 

Art. 24. 

Cet article concerne notamment le budget du Conseil et 
les comptes de chaque exercice qui sont soumis au con­ 
trôle de la Cour des Comptes. 

Art. 25. 

Cet article impose au Gouvernement la publication an­ 
nuelle, sous forme de synthèse, du rapport établi par le 
Bureau du Conseil, ainsi que la mention des suites qu'il 
a réservées aux travaux du Conseil. 

Cette disposition est de nature à renforcer l'autorité du 
Conseil; elle est très importante lorsqu'elle concerne la con­ 
sultation obligatoire. 

Art. 26. 

Cet article détermine la composition du Comité national 
de développement économique et social, lequel comprend 
outre les membres du Bureau, les Ministres désignés par 
le Roi. Ce 'Comité remplace l'actuel Comité de l'expansion 
économique créé par arrêté royal du 25 novembre 1960 
dont font notamment partie les Ministres des Affaires éco­ 
nomiques et de l'Enerqie. des Finances; de l'Emploi et du 
TI'.avail. 

~n désignant les membres du jjureau pour taire partie 
du Comité, le Gouvernement a voulu marquer sa volonté 
de confier aux dirigeants des organisations interprofession­ 
nelles une responsabilité double : 

1 ° celle d'assurer, au sein du Conseil la participation de 
leur organisation à l'élaboration de la politique économique 
et sociale: 

.2° celle d'assister les Ministres compétents dans la fixa". 
tion des objectifs économiques et sociaux et dans le choix 
.des options politiques, qui doivent permettre d'atteindre ces 
objectifs. 

Lès membres du Comité national de développement éco­ 
nomique et social seront les dirigeants au plus haut échelon 
des organisations représentées au Conseil. 

La mission du Comité, définie au § 2 de l'article 26 est 
analogue à celle définie par l'Arrêté royal du 25 novembre 
1960 cité ci-dessus, 

L'article 26 règle encore la présidence et la vice-presk 
dence du Comité national de développement économique et 
social. 

Il est entendu que les membres du Comité s'engagent à 
défendre les résolutions prises au sein du Comité devant le 

vastgesteld bij artikel 22, dat op een niet-limitatieve wijze 
de aktivitelten van het secretariaat opsomt. 

Art. 23. 

Het wetsontwerp beperkt zich ertoe bepaalde werkings­ 
modaliteiten van de Raad vast te stellen. Het behoort tot 
de taak van het Bureau, indien nodig, nog andere wer­ 
kingsmodaliteiten te bepalen. 

Art. 24. 

Dit artikel behandelt o.m, de begroting van de Raad en 
de rekeningen van elk dienstjaar, die aan de controle van 
het Rekenhof zijn onderworpen. 

Art. 25. 

Dit artikel legt de Regering de jaarlijkse publicatie op 
van een synthese van het door het Bureau van de Raad 
opgesteld verslag, alsmede van het door de Regering aan 
de werkzaamheden van de Raad verleend gehoor. 
Deze bepaling is van die aard dat zij het gezag van de 

Raad slechts kan vergroten: de betekenis van deze aan de 
Regering opgelegde verplichting is vooral groot wanneer 
zij de verplichte raadpleging betreft. 

Art. 26. 

Dit artikel bepaalt de samenstelling van het Nationaal 
Comité voor Economische en Sociale Ontwikkeling, waar­ 
in buiten de leden van het Bureau, de Ministers zitting 
hebben die door de Koning worden aangeduid. Dit Comité 
vervangt het huidig Comité voor Economische Expansie, 
opgericht bij koninklijk besluit van 25 november 1960, 
waarvan onder meer de Ministers van Economische Zaken 
en Enerqie, van Financiën en van Tewerkstelling en Arbeid 
deel uitmaken. 

Door de leden van het Bureau aan te wijzen om deel 
uit t~ maken van het Comité, heeft de Regering de nadruk 
willen leggen op haar wens de leidende figuren uit c!~ 
interberoepsorganisaties een tweeledige verantwoordelijk­ 
heid toe te vertrouwen : 

1 ° binnen de Raad de deelname van hun organisaties 
aan het uitstippelen van het economisch en sociaal beleid 
te waarborgen: 

2° de betrokken Ministers bij te staan in het vaststellen 
van de economische en sociale doelstellingen en in de 
keuze der politieke opties ter verwezenlijking van deze 
doelstellingen. 

De leden van het Nationaal Comité voor Economisché 
en Sociale Ontwikkeling zullen de hoogst geplaatste per­ 
soonlijkheden zijn van de in de Raad vertegenwoordigde 
organisaties. 
De opdracht van het Comité die in § 2 van .artikel 26 

wordt bepaald, is nagenoeg dezelfde als de opdracht die 
in het reeds vermelde koninklijk besluit van 25 november 
1960 werd beschreven. 
Artikel 26 regelt verder nog het voorzitterschap en het 

ondervoorzitterschap van het Nat ion aal Comité voor 
Economische en Sociale Ontwikkeling. 
Er dient onderlijnd te worden dat de leden van het 

. Comité zich er toe verbinden de resoluties die in de schoot 
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C. E. S. et leurs mandants d'une part devant le Gouverne­ 
ment d'autre part. 

Art. 27. 

Par la disposition que cet article insère dans la loi du 
20 septembre 1948, il peut être créé un Conseil des régions 
économiques. Ce Conseil doit notamment permettre l'as­ 
sociation des milieux économiques et sociaux des diverses 
régions économiques à la politique économique et sociale 
du Gouvernement. C'est à ce Conseil qu'incombera le dé­ 
coupage régional de la Programmation économique. 

Au sein de ce Conseil, une double parité devra être res­ 
pectée; entre employeurs et travailleurs d'abord, entre les 
diverses sociétés de développement régional ensuite. Tout 
comme les Conseils professionnels ont collaboré avec le 
Bureau de Programmation pour l'élaboration des program­ 
mes sectoriels, le Conseil des régions économiques sera 
l'interlocuteur valable pour !' élaboration des programmes 
régionaux qui doivent s'intégrer dans le programme: national. 

Le Conseil des reqions économiques permettra au Gou­ 
vernement d'assurer aux régions économiques du pays leur 
part équitable de l'expansion économique, et ce compte tenu 
des problèmes spécifiques régionaux de reconversion ou 
d'industrialisation. 

Art. 28. 

Les dispositions que cet article propose d'insérer dans la 
loi du 20 septembre 1948, tendent à coordonner davantage 
les travaux des Conseils Professionnels, des Conseils des 
régions économiques, et ceux du Conseil. Le Conseil assu­ 
mera ainsi une plus grande responsabilité dans ]' exercice 
de Id fonction consultative. 

Art. 29. 

L'article: 29, § 2, propose d'abroger: l°) les articles 1 
.à 5 de la loi du 20 septembre 1948; 2°) la loi du 29 mai 
1952; 3°) l'arrêté royal du 25 novembre 1960, et 4°) l'arrêté 
royal dl! 15 janvier 1896, relatif au Conseil supérieur de 
l'industrie et du commerce. Les compétences que ces dis­ 
positions législatives ou réglementaires attribuent respec­ 
tivement au Conseil central de l'économie, au Conseil natio­ 
nal du travail, et au Comité national de l'expansion écono­ 
mique, sont transférées par le présent projet, au Conseil 
économique et social. Le Conseil supérieur de l'industrie et 
du commerce n'avait plus qu'une existence purement for­ 
melle. 
Pour des raisons de sécurité juridique, l'article 29, § 2, 

alinéa 3, confère au Roi le pouvoir de fixer la date à la­ 
quelle les institutions visées ci-dessus cessent d'exister. 

Les compétences que d'autres lois que celles visées à 
l'article 29, § 2, alinéa 1, ont attribuées aux susdits Conseils, 
sont également transférées au Conseil économique et social, 
en vertu de l'article 29, § 3, alinéa 1°". Les modifications 
que ces transferts de compétence nécessiteront d'apporter 
aux lois particulières, sont établies par le Roi en application 
de l'article 29, § 3, alinéa 3. Le § 3, alinéa 2, répartit entre 
les institutions du Conseil les attributions exercées anté­ 
rieurement à la date fixée par le Roi en application du § 2, 
alinéa 3, par le Conseil central de l'économie et par le 
Conseil national du Travail. 

van het Comité werden aanvaard. te verdedigen enerzijds 
vóór de S. E. R. en hun opdrachtgevers, anderzijds vóór 
de Regering. 

Art. 27. 

Door de bepaling die door dit artikel in de wet van 
20 september 1948 wordt ingelast, kan een Raad voor de 
Economische Gewesten in het leven worden geroepen. 
Deze Raad moet het o.a. mogelijk maken de economische 
en sociale kringen der verschillende economische gewesten 
te betrekken bij het economisch en sociaal beleid van de 
Regering. De regionale verdeling van de economische pro­ 
grammatie zal o.m. de taak van deze Raad zijn, 

Binnen deze Raad moet aan een dubbele pariteit de 
hand worden gehouden: ten eerste tussen werkgevers en 
werknemers en vervolgens tussen de verschillende Maat­ 
schappijen voor Streekontwikkeling. Zoals de Bedrijfs­ 
raden met het Bureau voor Economische Proqrammaüe 
hebben samengewerkt bij het uitwerken van de proqram­ 
ma's voor de verschillende sectoren, zo zal de Raad voor 
de Economische Gewesten deze rol spelen bij het uitwer­ 
ken van de in het nationaal programma te integreren gerl 
westelijke programma's. 

De Raad voor de Economische Gewesten zal de Regerl 
ring in de gelegenheid stellen het aandeel der verschillen­ 
de economische gewesten te waarborgen in de economische 
expansie, rekening houdend met de specifiek gewestelijke 
problemen van de economische omschakeling en van de 
industrialisatie. 

Art. 28. 

Dit artikel stelt voor in de wet van 20 september 1948 
bepalingen op te nemen die een betere coördinatie der 
werkzaamheden van de Raad der economische gewesten 
en van de Bedrijfsraden beogen. De Raad zal aldus een 
grotere verantwoordelijkheid op zich nemen in het uitoefe­ 
nen van de consultatieve functie. 

Art. 29. 

Artikel 29, § 2, stelt voor op te heffen: 1°) de artikelen 
tot 5 van de wet van 20 september 1948; 2°) de wet 

van 29 mei 1952; 3°) het koninklijk besluit van 25 novem­ 
ber 1960, en 4°) het koninklijk besluit van 15 januari 1896 
betreffende de Hoge Raad voor Handel en Industrie. Deze 
raad heeft geen enkele activiteit meer sedert jaren. De door 
deze wetgevende of reglementaire bepalingen respectie­ 
velijk aan de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven, de 
National Arbeidsraad en het Nationaal Comité voor Eco­ 
nomische Expansie verleende bevoegdheden, worden in­ 
derdaad door dit nieuwe ontwerp overgeheveld naar de 
Sociaal-Economische Raad. 
Artikel 29, § 2, lid 3, verleent, voor redenen van rechts­ 

zekerheid, aan de Koning de macht tot het vaststellen van 
de datum waarop de hierboven bedoelde instellingen zul­ 
len ophouden te bestaan. 

D door andere dan bij artikel 29, § 2, als bedoelde wet­ 
ten aan bovengenoemde Raden verleende bevoegdheden 
worden krachtens artikel 29, § 3, lid 1, eveneens over­ 
geheveld haar de Sociaal-Economische Raad. De wijzi­ 
gingen welke door deze bevoegdheidsoverdrachten aan de 
bijzondere wetten zullen moeten worden aangebracht, wor­ 
den door de Koning in uitvoering van artikel 29, § 3, lid 3, 
vastgesteld. Paragraaf 3, lid 2, verdeelt over de instellingen 
van de Raad de bevoegdheden die tot op de door de 
Koning bij toepassing van § 2, lid 3, bepaalde datum door 
de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en door de Natio­ 
nale Arbeidsraad werden uitgeoefend. 
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Art. 30 et 31. 

Ne nécessitent pas de commentaire spécial. 

Le Ministre des Affaires économiques 
et de l'Enerqie, 

Art. 30 en 31. 

Behoeven geen speciaal commentaar. 

De Minister van Economische Zaken 
en Energie, 

A. SPINOY. 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail, De Minister van Tewerkstelling en Arbeid, 

L. SERVAIS. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D"ETAT, section de législation, première chambre des 
vacations, saisi par le Ministre des Affaires économiques et de l'Enerqte, 
le 29 juillet 1963, d'une demande d'avis sur un projet de loi « créant 
un Conseil économique et social », ainsi qu'il a été amendé par le 
Ministre le 11 septembre 1963, a donné le 12 septembre 1963 !' avis 
suivant : 

Le projet de loi tend à instituer sous la dénomination de « Conseil 
économique et social » un établissement public appelé à remplir auprès 
du Gouvernement et des Chambres législatives, la mission consultative 
qui était jusqu'à présent dévolue au Conseil central de l'économie et 
au Conseil national du, travail, créés respectivement par la loi du 
20 septembre 1948 et par la loi du 29 mai 1952. 

Il hábilite, au surplus, le Conseil économique et social à intervenir, 
avec I' accord des parties directement intéressées, dans les différends 
collectifs qui menaceraient de surgir ou qui auraient surgi entre em- 
ployeurs et travailleurs. . 
Au sein du nouvel établissement il est créé différents organes possé­ 

dant chacun une fonction consultative propre (articles 12 à 16) et dont 
la compétence et le fonctionnement sont définis avec précision ( arti­ 
cle 17), 

· Enfin, le projet .autorise le Gouvernement à instituer, par arrêté 
royal délibéré en Conseil des Ministres et après avis du Conseil éco­ 
nomique et social, un Conseil des régions économiques ayant statut 
cl' établissement public. Ce Consell aura pour mission d'adresser à 'un 

, Ministre et au Conseil économique et social, soit d'initiative, soit à 
la demande d'une de ces autorités, tous avis ou propositions concernant 
lès problèmes que pose la politique économique et sociale régionale, 

Telle est dans ses grandes lignes l'économie générale du projet. 

EXAMEN DU PROJET, 

A. ~ Observations générales. 

J, Structure du projet. 

Comme organes du Conseil, le projet mentionne 

1. !' assemblée; 
2, le bureau; 
3. le comité national de développement économique et social; 
4. les sections (titre l", chapitre 3, article 12). 

Il ressort de l'article 15, g 2, que le Comité natlonal de dévelop­ 
pement économique et social est appelé à remplir la mission qui était 
jusqu'à présent celle du Comité 'national d'expansion économique, 
créé par arrêté royal du 29 novembre 1960, Etant donné que le nou­ 
veau comité se composera des membres du bureau du conseil et des 
Ministres à désigner par le Roi ( article 15) et que les Ministres ne 
font pas partie du conseil, li peut ·difficilement être considéré comme 
un organe du conseil. 
Mieux vaudrait dès lors détacher les dispositions relatives à cet 

objet du 'titre l" (articles 12, 15 et 21, § 1 ", alinéa 3) pour les 
grouper sous un titre distinct, qui formerait le titre II du projet et 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste vacantiekamer, 
de 29" juli 1963 door de Minister van Economische Zaken en Energie 
verzocht hem van advies te dienen over een ontwerp van wet « tot 
oprichting van een Sociaal-Economische Raad », zoals het door de 
Minister op 11 september 1963 werd gewijzigd, heeft de 12' septem­ 
ber 1963 het volgend advies gegeven : 

Het ontwerp van wet strekt ertoe onder de benaming « Sociaal­ 
Economische Raad » een openbare instelling op te richten die de 
adviserende opdracht bij de Re\jering en bij de W etqevende Kamers 
overneemt welke tot dusver door de Centrale Raad voor het bedrijfs­ 
leven en door de Nationale Arbeidsraad, onderscheidenlijk opgericht 
bij de wet van 20 september 1948 en bij de wet van 29 mei 1952, 
zowel krachtens genoemde wetten als krachtens andere wetsbepalinqen 
wordt vervuld. 
Het machtigt bovendien de Raad met instemming van de betrokken 

partijen op te treden in -de collectieve geschillen die dreigen te rijzen 
of die gerezen zijn tussen werkgevers en werknemers. 

In de nieuwe instellingen worden verschillende organen tot stand 
gebracht, waarvan elk een eigen adviserende opdracht heeft [artike­ 
len 12 tot 16) en wier bevoegdheid en werkwijze nauwkeurig worden 
bepaald ( artikel 17) , · 
Tell slotte machtigt het ontwerp de Regering om bij een in minister­ 

raad overlegd koninklijk besluit en na advies van de Sociaal-econo­ 
mische raad een Raad voor de economische gewesten met het statuut 
van openbare instelling op te richten. Deze Raad zal tot taak hebben 
aan een Minister en aan de Sociaal-economische raad, hetzij uit eigen 
beweging, hetzij op verzoek van een dier overheidsorganen, alle devie­ 
zen of voorstellen te doen betreffende problemen in verband met het 
economisch en sociaal streekbeleid. 
Hiermede is in grote lijnen de algemene strekking van het ontwerp 

weergegeven. 

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP. 

A. - Algemene bemerkingen. 

1. Structuur van het ontwerp, 

Onder de organen van de Raad vermeldt het ontwerp 

1. de alqernene vergadering; 
2. het bureau; 
3. het nationaal comité voor economische en sociale ontwikkelingen 
4. de afdelingen ( titel I, hoofdstuk 3, artikel 12). 

Uit artikel 15, § 2, bl!jkt dat het nationaal comité voor economische 
en sociale ontwikkeling geroepen is de taak over te nemen welke tot 
hiertoe aan het nationaal comité voor economische expansie, opgericht 
bij koninklijk besluit van 25 november 1960, is opgedragen. Vermits 
het nieuwe comité zal bestaan uit de leden van het bureau van de raad 
en uit de Ministers die door de Koning worden aangewezen {artikel 15), 
en de Ministers geen deel uitmaken van de raad, kan het bezwaarlijk 
als een orgaan van de raad worden beschouwd. 
Het verdient derhalve aanbeveling de bepalingen { artikel 12, 3, arti­ 

kel 15 en artikel 21, § 1, derde lid), die erop betrekking hebben, uit 
titel I te verwijderen en in een afzonderlijke titel onder te brengen, 
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aurait pour intitulé « Le Comité national de développement écono­ 
mique et social ». 

De même, il y aurait intérêt à faire entrer l'article 28 d'une part, 
et les articles 29 et 30, § 1°', d'autre part, sous deux titres distincts, 
dont les intitulés seraient respectivement : 

« Titre III. - Le Conseil des régions économiques ». 

« Titre IV. - Autres modifications â la loi du 20 septembre 1948 ». 

2. Coordination du projet et de la loi 
du 20 septembre 1948, 

Bien que le projet ne le dise pas expressément, le titre l"' est destiné 
à remplacer les dispositlons de la section l'° de la loi du 20 septembre 
1948, dont le projet prévoit l'abrogation (article 30, § 2, 1°); partant, 
il serait logique d'insérer ce titre, ainsi que le nouveau titre Il précité, 
dans la loi du 20 septembre 1948. 

A cette coordination, il pourrait être procédé suivant l'une des mé­ 
thodes ci-après : 

- reproduire toutes les dispositions de la loi du 20 septembre 1948 
et leurs modifications postérieures gui sont encore en vigueur, dans 
le projet, de manière à former avec les dispositions de celui-ci une 
seule réglementation, complète et cohérente: 

- autoriser le Roi à coordonner les dispositions du projet et celles 
de la loi du 20 septembre 1948; à cette fin, il suffit de compléter 
I' article 30, § 3, dernier alinéa. du projet par la disposition suivante : 

« Le Roi assurera la coordination des dispositions de la loi du 
20 septembre 1948 portant organisation de l'économie cl celles de la 
présente loi, conformément aux dispositions de la loi du J3 juin 1961 
relative à la coordination et à la codification des lois. La coordination 
portera l'intitulé : « Lois concernant l'organisation de l'économie, coor- 
données le ... »; · 

;_ le législateur assure lui-même la coordination, en rédigeant notam­ 
ment l'article 29, § 1 ", du projet ainsi qu'il suit : 

« Article 29, § 1". - Le titre I" de la présente loi, intitulé « Le 
Conseil économique et social , ». remplace la section IT• de la loi du 

· 20 septembre 1948 portant organisation de l'économie qui comprend 
les articles 1" à 5 de cette loi, et il forme le titre 1°' de cette loi. 

Le titre Ù intitulé « Le Comité national de· développement écono­ 
mique . et social » et le titre III intitulé « Le Conseil des régions éco­ 
nomiques » de la présente loi. deviennent respectivement les titres II 
et 111 de la même loi. 

Les sections II, Ill, IV et V de la même loi en deviennent respective­ 
ment les titres IV, V, VI et VII ». 

. 3. De n;mbreux articles du projet sont surabondamment divisés en 
paraqraphes.ichaque paragraphe ne comprenant parfois (articles 4 et 6) 
qu'un seul alinéa: il est proposé de renoncer à pareille division dans 
les articles 1 ••, 4, 6, 7 et 8. 

Dans les énumérations (comme à l'article 7, § 1 •• , par exemple), Jes 
chiffres t••, 2, 3, etc., devraient être remplacés par 1°, 2°, 3°, etc, 

4. Dans la version néerlandaise, il convient de désigner le règlement 
d'ordre intérieur prévu à l'article 25 et visé ensuite dans les articles 17, 
§ 1°', 20; alinéa 2, et 21, § 1 ", non pas par l'appellation ,, huishoudelijk 
reglement » mais par r appellation « reglement van orde ». 

• • • 

B. Observations particulières. 

CHAPITRE I. 

Création, mission et pouvoles. 

Article '/". 

Au § 1°', les mots « appelé ci-après le Conseil » peuvent sans 
inconvénient être omis. 

welke na titel I als titel Il in het ontwerp kan worden ingevoegd met 
als opschrift. « Het Nationaal Comité voor economische en sociale ont­ 
wikkeling >>. 

Het verdient insgelijks aanbeveling artikel 28 enerzijds en de arti­ 
kelen 29 en 30, § J, anderzijds in twee afzonderlijke titels onder te 
brengen welke onderscheidenlijk als opschrift dragen : 

Titel Ill - « De Raad voor de economische gewesten :,,. 

Titel IV. - « Andere wijzigingen aan de wet van 20 september 
194;8 ». 

2. Samenordening van het ontwerp met de wet 
van 20 september 1948. 

Hoewel het ontwerp er geen gewag van maakt, is titel I ervan 
bestemd om de bepalingen van sectie 1 van de wet van 20 september 
1918, welke door het ontwerp worden opgeheven ( artikel 30, § 2, 1 "), 
te vervangen; het is derhalve logisch deze titel, alsmede de nieuwe 
titel Il, waarvan sprake hierboven, in de wet van 20 september 1948 
in te voegen, 

Met het oog op deze samenordeninq kunnen volgende formules in 
overweging worden genomen : 

- ofwel worden alle bepalingen van de wet van 20 september 1948 
met hun latere wijzigingen, welke nog· van kracht blijven, in het 
ontwerp overgenomen, zodat zij met de bepalingen daarvan een enkele, 
volledige en sarnenhanqende wettelijke regeling vormen; 

- ofwel wordt de Koning ertoe gemachtigd de bepalingen van het 
ontwerp mei die van de wet van 20 september 1948 te coördineren; 
daartoe is het voldoende artikel 30, § 3, laatste lid, van het ontwerp 
met volgende bepaling aan te vullen : 

« De Koning coördineert de bepalingen van .de wet vao 20 septem­ 
ber 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven met die van 
deze wet, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 13 juni 1961 
betreffende de coördinatie en de codificatie van wetten. De coördinatie 
zal volgend opschrift dragen : « Wetten tot inrichting van het bedrijfs­ 
leven, gecoördineerd de... ; 

- ofwel brengt de wetgever zelf die coördinatie tot stand; dit kan 
onder meer gebeuren door artikel 29, § 1, van het ontwerp te stellen 
als volgt : 

« Artikel 29, § 1. - Titel I van deze wet « Dr Sociaal-economische 
raad >> vervangt sectie I, dat de artikelen 1 tot 5 van de wet van 
20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven omvat 
en wordt titel I van genoemde wet. 
Titel Il « Het Nationaal Comité voor economische en sociale ont­ 

wtkkelinq » en titel III « De Raad voor de economische gewesten » 
van deze wet worden onderscheidenlijk titels li en llI van dezelfde 
wet. 
De secties li, III, IV en V van dezelfde wet worden onderscheiden­ 

lijk titels IV, V, VI en VII ». 

3. Tal van artikelen werden op overdadige wijze ln paragrafen 
onderverdeeld; in sommige artikelen (artikelen 'I en 6) van het ont­ 
werp bestaat iedere paragraaf slechts uit één lid; voorgesteld wordt van 
zodaniqe indeling af te zien in de artikelen 1, 4, 6, 7 en 8. 

In de opsommingen (zoals bijvoorbeeld in artikel 7, § 1 )' schrijve 
men, 1 °, 2°, 3°, enz., in plaats van 1, 2, 3. 

4. Voor het « huishoudelijk reglement » bedoeld bij artikel 25 en 
waarvan insgelijks in de artikelen 17, § l, 20, tweede l!d, 21, § !, 
tweede lid, melding is gemaakt, verdient het aanbeveling de benaming 
« reglement van orde » te bezlqen, 

. .. 
B. - Bemerkingen bij de artikelen. 

HOOFDSTUK I. 

Oprichting, opdracht en bevoegdheden, 

Artikel 1. 

ln § 1 verdient het aanbevellnq de woorden « hierna de Raad 
genoemd » weg te laten. 
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L'alinéa 2 ( § 2, alinéa I ", du projet) serait mieux rédigé ainsi qu'il 
suit 

« Le Conseil donne au Gouvernement et aux Chambres législatives 
son avis sur les problèmes d'ordre économique et social i•, 

Etant donné que cet article est dépourvu de 'portée normative en tant 
qu'il concerne la participation des prtncipales catégories professionnelles 
à l'élaboration de la politique économique et sociale et qu'au surplus 
cette participation se dégage à suffisance des articles 8 et 9 du projet, 
l'alinéa 3 ( § 2, alinéa 2, du projet) est superflu et peut être omis, 

Article 2. 

Aux termes de cet article, le Conseil dispose pour exercer s,, mission. 
des pouvoirs qu'il tient des articles 3 à 5 de la présente loi ou des 
dispositions d'autres lois, Cette précision n'ajoute rien aux règles de 
compétence fixées par les articles 3 à 5 et 30, ~ 3; étant de ce fait 
sans portée juridique, mieux vaudrait la supprimer, 

Article 3. 

D'après les termes de cet article, le Conseil aurait notamment pour 
mission d'adresser aux Ministres ou aux présidents des Chambres 
législatives, tous avis, études ou· propositions concernant les pro­ 
blèmes économiques et sociaux; l'article 6, de son côté, fait état d'avis, 
rapports ou demandes, Selon les déclarations du Ionctionnnirc délégué, 
les termes corrects sont ceux de l'article 6, qui doivent dès lors être 
seuls adoptés. 

Au surplus; cet article serait mieux rédlqé ainsi qu'il suit 

' Le Conseil adresse aux Ministres ou aux présidents des Chambres 
législatives, soit d'initiative, soit à leur demande tous avis, rapports ou 
demandes concernant les problèmes économiques et sociaux ». 

Article 4. 

A l'alinéa l '". il conviendrait de remplacer les mots « pourraient 
surgir » par « surgiraient », Quant à la version néerlandaise de cet 
article, il est suggéré de la rédiger ainsi qu'il suit : 

« De Raad dient van advies ... , over de bevoegdheidsgeschillen die 
tussen de nationale paritaire comités mochten rijzen. 
De Raad. kan, met instemming van de rechtstreeks betrokken par­ 

tijen, ... die dreigen te rijzen of die gerezen zijn .. , ». 

Article 5, 

Les §§ 1 •• et 2 concernent respectivement la consultation faculta­ 
tive et la consultation obligatoire. 

. ·§. 1". - Le texte de cette disposition étant visiblement inspiré de 
I'article 2 de la loi du 23 décemhre 1916 portant création d'un Conseil 
d'Etat, le pouvoir dont il investit les présidents des deux Chambres 
léqislàüves est identique - le fonctionnaire délégué l'a d'ailleurs con­ 
firmé - ·à celui qu'ils tiennent de ce dernier article. 

La rédaction suivante est recommandée : 
« .Les présidents des Chambres législatives peuvent demander l'avis 

du Conseil sur tous· projets et proposi tians de lois qui concernent la 
politique économique et sociale, ainsi que sur tous amendements à ces 
projets et. propositions. 
. .Les Ministres peuvent demander l'avis du Conseil sur toutes propo­ 
sitions de lois qui concernent la politique économique et sociale, ainsi 
que sur tous amendements à de tels projets ou propositions de lois, 
Le Conseil petit être associé à l'élaboration des projets de lois ou 

d'arrêtés d'exécution, organiques et réglementaires, qui concernent la 
politique économique et sociale », 

§ 2. - L'alinéa 2 de ce. paragraphe pourrait être avantageusement 
tnsëré dans le § 1 '.'. dont il constituerait l'alinéa 4, 
Selon les explications du fonctionnaire délégué, la consultation obli­ 

gatoire vaut aussi pour les projets de lois et d'arrêtés d'exécution, 
orqanlques et réqlementalres, à !' élaboration desquels le Conseil a été 
associé én vertu du § 1 ••, alinéa 3, L'alinéa 2 dispose, en effet. que 
les Mlntstres soumettent à l'avis du Conseil tous projets de lois ou 
d'arrêtés d'exécution, organiques et réglementaires, d'intérêt général, 
qui concernent la politique économique et sociale et ne prévoit d'ex­ 
ception à cette règle que pour les cas d'urgence, les projets de lois 
budgétaires, ainsl que pour les projets <l' arrêtés qui ont déjà fait 
l'objet d'une consultation obligatoire d'une institution paritaire. 

Voor het tweede lid ( § 2, eerste lid, van het ontwerp] verdient vol­ 
gende redactie aanbeveling : 

« De Raad dient de Regering en de Wetgevende Kamers van 
advies op economisch en sociaal gebied ». 

Aangezien dit artikel geen normatlef voorschrift bevat met betrek­ 
king tot de deelneming van de voornaamste beroepscategorieën aan de 
uitwerking van het economisch en sociaal beleid en die deelneming 
verder voldoende blijkt uit het bepaalde in de artikelen 8 en 9 van het 
ontwerp, is het derde lid ( § 2. tweede lid, vun het ontwerp) over­ 
bodig en ·kan het worden weggelaten, 

Artikel 2. 

Naar luid van die bepaling beschikt de Raad ter vervulling van Zijn 
taak over de bevoegdheden die hem bij de artikelen 3 tot 5 van deze 
wet of bij de bepalingen van andere wetten warden verleend, Zoda­ 
nige bepaling voegt niets toe aan de bevoegdheidsregeling in de arti­ 
kelen 3 tot 5 en 30, § 3; zij heelt derhalve geen rechtsgevolg en wordt 
best weg gelaten, 

Artikel 3. 

Volgens <le hier gebruikte bewoordingen zou de Raad onder meer 
tot taak hebben alle adviezen, studies of voorstellen over de econo­ 
mische en sociale vraagstukken tot de Ministers of tot de voorzitters 
van de Wetgevende Kamers te richten. terwijl artikel 6 van adviezen, 
verslagen of verzoeken gewaagt, Volgens de verklaringen van de 
gemachtigde ambtenaar zijn de termen, gebruikt in artikel 6, de juiste 
en moeten zij derhalve ook hier worden overqenomen. 

Dit artikel ware trouwens beter gesteld als volgt : 

« De Raad richt aan de Ministers of aan de voorzitters van de 
Wetgevende Kamers, hetzij uit eigen beweging, hetzij op hun aan­ 
vraag, alle adviezen, verslagen of verzoeken over de economische en 
sociale vraagstukken ». 

Artikel 4, 

ln dit artikel schrijve men 

« De Raad dient van advies .. ., over de bevoegdheidsgeschillen die 
tussen de nationale paritaire comités mochten rijzen, 
De Raad kan, met instemming van de rechtstreeks betrokken partijen. 

.v.die dreigen te rijzen of die gerezen zijn .. , ». 

Artilce[ 5. 

De H 1 en 2 handelen onderscheidenlijk over de facultatieve en de 
verplichte raadpleging. 

§ 1. - Aangezien de redactie van deze bepaling klaarblijkelijk aan­ 
leunt bij die van artikel 2 van de wet van 23 december 1946 houdende 
instelling van een Raad van State, moet de macht van de voorzitters 
van beide Wetgevende Kamers - zoals trouwens door de gemachtigde 
ambtenaar wordt beaamd ~ op dezelfde wijze als in laatstgenoemd 
artikel worden geïnterpreteerd. 

Voor deze bepaling verdient de volgende redactie aanbeveling : 
« D~ voorzitters van de Wetgevende Kamers mogen om het advies 

- van de Raad vragen over alle wetsontwerpen en wetsvoorstellen 
betreffende het economisch en sociaal beleid, alsmede over alle amen­ 
dementen op die ontwerpen en voorstellen. 
De Ministers kunnen het advies van de Raad vragen over alle 

wetsvoorstellen betreffende het economisch en sociaal beleid en over 
alle amendementen op dergelijke wetsontwerpen of wetsvoorstellen. 
De Raad kan betrokken worden bij het uitwerken van ontwerpen 

van wet of van organieke en reglementaire uitvoeringsbesluiten betref­ 
fende het economisch en sociaal beleid ». 

§ 2, - Het zou aanbeveling verdienen het tweede lid van die para­ 
graaf onder § 1 als vierde lid ln te voegen. 
Volgens de uitleg verstrekt door de gemachtigde ambtenaar geldt 

de verplichte raadpleging ook voor de wetsontwerpen en de ontwerpen 
van orqanieke en reglementaire uitvoeringsbesluiten, bij wier uit­ 
werking de Raad krachtens § 1, derde lid, betrokken is geweest, Inder­ 
daad, volgens de bewoordingen van het tweede lid leggen de Ministers 
alle ontwerpen van wet of van orqanieke en reglementaire besluiten die 
van alge.meen belang zijn en die het economisch en sociaal beleid 
betreffen, aan de Raad voor; er wordt enkel uitzondering gemaakt 
voor de spoedgevallen, « de wetsontwerpen inzake beçrotlnq en de 
ontwerpen van besluit » die reeds werden onderworpen aan de ver­ 
plichte raadpleging van een paritaire Instelling, 
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Aux termes de l'exposé des motifs (page 7), Ia disposition en cause 
tend à rendre cette consultation obligatoire pour le Gouvernement, 
sans que celle-ci ait pour autant le caractère d'une formalité substan­ 
tielle. 
Cette obligation ne serait assortie ~ comme J' a expliqué le fonction­ 

naire délégué - que d'une simple responsabilité politique, A cet égard, 
il y a lieu d'observer que la responsabilité politique suppose la faculté 
de faire ou de ne pas faire et qu'elle est dès lors inconciliable avec la 
notion d'obligation légale. 
En outre, il ne résulte clairement ni du texte ni de l'exposé des 

motifs, ce que le Gouvernement entend par projets d'intérêt général, 
ni si Ie Ministre intéressé apprécie souverainement ce caractère d'in­ 
térêt général. D'une part, il ne se conçoit guère qu'un projet de loi ou 
d'arrêté d'exécution, organique et réglementaire, puisse -n'être pas 
d'intérêt général; d'autre part, il est difficile d'admettre que l'appli­ 
cation de la notion d'intérêt général échappe à tout contrôle. Quoi qu'il 
en soit, la rédaction de cet article devrait exprimer l'intention du Gou­ 
vernement avec plus de précision. 

Sous réserve de ces observations, il est proposé de rédiger le début 
du § 2, alinéa 2, de la manière suivante : 

« Hors les cas d'urgence, et exception faite pour les projets de 
lois budgétaires et les projets d'arrêtés ... ». 

Article 6. 

La version néerlandaise de l'alinéa 1" ( § 1" du projet) serait mieux 
rédigée ainsi qu'il suit : 

« Wanneer de Raad overeenkomstig deze wet om advies wordt 
verzocht... ». 

Il conviendrait de rédiger les alinéas 2 et 3 (§§ 2 et 3 du projet) 
ainsi qu'il suit : 

« Les avis, rapports ou demandes que le Cons~il émet ou formule 
en application de la présente lol sont motivés. Quant ils n'ont pas 
été approuvés à l'unanimité du Conseil, les avis, rapports ou demandes 
mentionnent les différents polnts de vue exposés, 

Les avis visés à l'article 5, § 2, alinéa 2, sont annexés à l'exposé 
des motifs dès projets de lois, ainsi qu'aux rapports au Roi ». 

CHAPITRE Il. 

Composition, 

Article 7. 

Selon le § 1"' de cet article, le Conseil comprend 

1 ° un président; 
2° des vlce-présidents, dont le nombre est fixé par le Conseil; 
3° 'des membres effectifs, dont le nombre, qui ne peut dépasser 

soixante est fixé par le Rol. 

Aux termes de l'article 9, § 2, allnéa 2, le Conseil désigne les vice­ 
présidents parmi ses membres. Pour faire mieux ressortir que les vice­ 
présidents sont compris parmi les membres effectifs dont le nombre est 
limité par l'article 7, § 1°'., 3", il conviendrait de rédiger le § l", 2°, 
ainsi .qu'il sult : « des vice-présidents, dont le Conseil fixe le nombre 
et qu'il choisit parmi ses membres ». 
Aux §§ 1 °', 2 et 3, les mots « membres titulaires » doivent être 

remplacés par « membres effectifs ». 

Le § 2 serait mieux rédigé ainsi qu'il suit 

« § 2. ~ Les membres effectifs sont : 

1° les représentants des organisations visees à l'article 9, § 3; 
2° huit personnalités choisies eu raison de leurs connaissances dans 

le domaine des sciences économiques et sociales », 

§ 3. ~ Le § 3 traduiralt les intentions du Gouvernement d'une ma, 
nière plus précise s'il était complété ainsi qu'il suit : « ces membres 
suppléants doivent satisfaire aux mêmes conditions et sont désignés de 
la même manière que les membres effectifs ». 

Naar luid van de memorie van toelichting (blz. 7) bestaat het hier 
gehuldigd mechanisme in het verplicht maken van deze consultatie 
voor de Regering zonder dat deze verplichte consultatie de aard heeft 
van een substantiële vormvereiste. 
Volgens de uitleg welke daarbij door de gemachtigde ambtenaar 

wordt verstrekt, zou aan deze verplichting een louter politieke verant­ 
woordelijkheid verbonden zijn. 

Hierbij moet worden opgemerkt dat de politieke verantwoordelijk­ 
heid de vrijheid van te doen of niet te doen onderstelt en dat zij 
derhalve niet verenigbaar is met het begrip wettelijke verplichting, 

Bovendien blijkt niet duidelijk uit de tekst noch uit de memorie van 
toelichting wat, naar de opvatting van de Regering, onder ontwerpen 
die van algemeen belang zijn moet worden verstaan en of de betrok­ 
ken Minister over dit « van algemeen belang zijn » soeverein oor" 
deelt. Aan de ene kant kan men zich moeilijk voorstellen dat een 
ontwerp van wet of van organiek. en reglementair uitvoeringsbesluit 
niet van algemeen belang zou zijn; aan de andere kant, kan bezwaar­ 
lijk worden aanvaard dat de aanwending vau het begrip algemeen 
belang aan iedere controle zou ontsnappen. De redactie van deze 
bepaling zou in ieder geval duidelijker de bedoeling van de Regering 
moeten weergeven. 

Onder voorbehoud van deze opmerking zou § 2, tweede lid, moeten 
aanvangen als volgt : 

« Behalve de spoedgevallen en met uitzondering van de wetsont­ 
werpen .. , ». 

In het eerste "" 

Artikel 6. 

n,u het ontwerp) schrijve men : 

« Wanneer de Raad overeenkomstig deze wet om advies worm 
verzocht. .. ». 

Voor het tweede e~ derde lid (onderscheidenlijk §§ 2 en 3 vau het 
ontwerp) verdient volgende redactie aanbeveling : 

« De adviezen, verslagen . of verzoeken die de Raad overeenkomstig 
deze wet uitbrengt of formuleert, zijn met redenen omkleed. Indien 
de adviezen, verslagen of verzoeken niet met eenpariqhetd van stem­ 
men door de Raad zijn goedgekeurd, worden alle ingenomen stand" 
punten vermeld. 
De adviezen bedoeld in artikel 5, § 2, tweede lid, worden gehecht 

aan de memorie van toelichting van de wetsontwerpen, alsmede aan 
de verslagen aan de Koning », 

HOOFDSTUK II. 

Samenstelling. 

Artikel 'T. 

Volgens § l van dit artikel bestaat de Raad uit 

1 ° één voorzitter; 
2° een door de Raad bepaald aantal ondervoorzitters; 

_ 3° qewone leden, wier aantal, dat· niet meer dan zestig mag bcdra­ 
gen, door de Koning wordt bepaald, 

.Naar luid van artikel 9, § 2, tweede lid, kiest de Raad de onder­ 
voorzitters onder zijn leden. Ten einde beter te verduidelijken dat de 
ondervoorzitters onder de gewone leden moeten worden gerekend wier 
aantal door artikel 7, § 1, 3", wordt beperkt, verdient het aanbeveling 
§ l, 2°, met de woorden « die door hem uit zijn leden worden qeko­ 
zén » aan te vullen. 
In de Franse versie van §§ 1, 2 en 3, vervange men « membres 

titulaires » door « membres effectifs ». 

Voor § 2 verdient yolqende redactie aanbeveling 

« § 2. - De gewone leden zijn : 

1 ° vertegenwoordigers van de bij artikel 9, § 3, bedoelde organisaf.ies; 
2° acht personen gekozen wegens hun kennis van de economische en 

sociale wetenschappen' ». 

, § 3. - Het inzicht van de Regering zal beter worden weergegeven 
indien § 3 als volgt wordt aangevuld : « die aan dezelfde voorwaarden 
moeten _voldoen als deze en op dezelfde wijze worden aangewezen ». 
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Article 8. 

L'alinéa !" (§ t•• du projet) énumère les conditions que doivent 
remplir le président, les vice-présidents et Jes membres du Conseil. 
Le 2° dispose qu'ils doivent jouir des droits civils. Questionné sur Ic 
point de savoir si le texte n'entendait pas requérir la jouissance des 
droits civils et politiques, comme c'est généralement le cas ~ voir 
par exemple Je statut des agents de l'Etat --. le fonctionnaire délégué 
a déclaré que l'omission des droits politiques n'est pas le résultat 
d'une erreur matérielle, mais qu'elle est intentionnelle, les délégués syn­ 
dicaux étant, du fait de leurs activités, toujours exposés à encourir 
des condamnations en période de conflits sociaux. A cet égard, il y a 
lieu de noter que la perte des droits politiques n'est inhérente toute­ 
fois qu'aux condamnations sévères, comme celles que prévoient l'arti­ 
cle 31 du Code pénal et l'article 6 du Code électoral. 

La phrase liminaire dudit alinéa 1 cr serait mieux rédigée ainsi qu'il 
suit 

« Le président, les vice-présidents et les membres du Conseil dol­ 
vent: ... ». 

L'alinéa 2 (§ 2 du projet), aux termes duquel les membres nommés 
conformément à l'article 9, § 3, doivent appartenir à la catégorie pro­ 
fessionnelle qu'ils représentent, a logiquement sa place dans l'article 9, 
§ 3, comme i~ sera prévu ci-après. 

A l'alinéa 3 (§ 3 du projet}, il conviendrait d'écrire « en applica­ 
tion » au lieu « par application ». 

Article 9. 

§ 1". - L'alinéa 1" n'appelle qu'une observation de forme qui 
ressort à suffisance du texte proposé ci-après : 

« Le président est nommé par le Roi pour six ans. Le Conseil donne 
préalablement son avis sur le candidat présenté conjointement par les 
Ministres qui ont les Affaires économiques · et le Travail dans leurs 
attributions ». 

L'alinéa 2, suivant lequel pour la première nomination du président 
du Conseil, les membres visés à l'article 7, § 1 ", n° 3 - donc sans 
président - se réunissent en assemblée pour donner l'avis prévu à 
l'alinéa 1 ", est superflu; il découle de la nature même des choses que 
c'est là la voie normale à suivre, 

§ 2. - Dans la version néerlandaise de l'alinéa I ", les mots « de 
duur van » peuvent être supprimés. 

Si l'article 7, § 1 ": n° 2, est complété, conformément à la suggestion 
faite cl-dessus, l'alinéa 2 devient superflu. 

§ 3. - A l'alinéa 1 "·,--le mot « délégués » 'devrait être remplacé par· 
le mot « représentants ». 

D'après les précisions fournies concernant l'alinéa 2 par le fonc­ 
tionnaire délégué : 

- les· organisations représentatives de l'industrie, de l'agriculture, 
du commerce et de l'artisanat sont des organisations d'employeurs: 
- les membres en question sont choisis sur des listes doubles de 

candidats présentées par les organisations pour chaque mandat: 
- les candidats qui représentent les petites et moyennes entreprises 

sont chefs d'une telle entreprise; 
- la détermination de leur nombre ressortit à la mission confiée au 

Roi par le § 5, qui est de régler par un arrêté délibéré en conseil des 
Ministres les modalités de la présentation des membres effectifs et 
suppléants. 

Compte tenu de ces explications, le § 2 pourrait être rédigé ainsi 
qu'Il sult : 

« Les membres qui représentent les organisations représentatives 
d'employeurs de )'industrie, de l'agriculture, du commerce et de l'arti­ 
sanat sont choisis sur des listes doubles de candidats présentées par 
ces organisatións; un certain nombre de candidats flgurant sur ces 
listes doivent être des chefs d'une petite ou entreprise moyenne ». 

L'alinéa 3 n'appelle que des observations de forme qui ressortent à 
suffisance du texte proposé ci-après : 

.: Les membres qui représentent les organisations représentatives des 
travailleurs sont choisis sur des listes doubles de candidats présentées 

Artikel 8. 

In het eerste lid ( § 1 van het ontwerp) worden de voorwaarden 
opgesomd waaraan de voorzitter, de ondervoorzitters en de Leden 
van de Raad moeten voldoen. Onder 2° wordt bepaald dat zij de 
burgerlijke rechten moeten genieten. Op de vraag of hier niet bedoeld 
is de politieke en burgerlijke rechten zoals dit doorgaans en onder 
meer ln het statuut van het Rijkspersoneel wordt vereist, antwoordt de 
qemachtlqde ambtenaar dat de weglating van de politieke rechten 
geen materiële vergissing is doch dat zij gewild is, omdat de syndicale 
afgevaardigden uit hoolde van hun activiteit tijdens sociale conflicten 
steeds aan veroordelingen zijn blootgesteld. Hierbij moet echter wor­ 
den opgemerkt dat het verlies van politieke rechten slechts kan wor­ 
den opgelopen ingevolge zware veroordelingen als bedoeld in artikel 31 
van het Strafwetboek en in artikel 6 van het Kleswetboek. 

De inleidende zin van bedoeld eerste lid stelle men als volgt 

« De voorzitter, de ondervoorzttters en de leden van de Raad 
moeten : ... ». 

Het tweede lid ( § 2 van het ontwerp) naar luid waarvan de over­ 
eenkomstig artikel 9, § 3, benoemde leden tot de door hen verteqen­ 
woordlqde beroepscategorie moeten behoren, moet logischerwijze in 
artikel 9, § 3, worden ingevoegd zoals verder nader wordt aangeduid. 

Het derde lid ( § 3 van het ontwerp) van hetzelfde artikel stelle 
men als volgt : 

« De voorzitter en de bij artikel 7, § 2, n' 2, bedoelde leden moeten 
onafhankelijk zijn van de organisatie die overeenkomstig artikel 9, § 3, 
in de Raad vertegenwoordigd zijn ». 

Artikel 9. 

§ 1. - Bij het eerste lid zijn enkel vorrnopmerkinqen te maken die 
voldoende blijken uit de hierna voorgestelde redactie : 

« De voorzitter wordt door de Koning benoemd voor zes jaar, 
De Raad brengt vooraf advies uit over de kandidaat die gezamenlijk 
voorgedragen wordt door de Ministers tot wier bevoegdheid Econo­ 
mische Zaken en Arbeid behoren ». 

Het tweede lid, volgens hetwelk voor de eerste benoeming van de 
voorzitter van de Raad de leden. bedoeld ln artikel 7, § l. n" 3 - 
zonder voorzitter - in vergadering bijeenkomen om het bij het eerste 
lid voorgeschreven advies uit te brengen, is overbodig; uit de aard 
der dingen zelf vloeit immers voort dat men op die wijze moet te 
werk gaan. 

§ 2. - In het eerste lid schrappe ·men de woorden « de duur van ». 

Het tweede lid is overbodig na de aanvullinq van artikel 7, § 1. n' 2, 
welke hierboven werd voorgesteld. 

§ 3. - In het eerste lid vervange men « afgevaardigden » door 
« vertegenwoordigers ». 

Volgens de uitleg omtrent het tweede lid verstrekt door de gemach­ 
tigde ambtenaar : 

- zijn de representatieve organisaties van de nijverheid, de land­ 
'bouw, de handel en de ambachten werkgeversorganisaties; 
- worden bedoelde leden gekozen uit lijsten van twee kandidaten 

welke voor ieder mandaat door deze orqanisaties zijn voorgedragen; 
~ zijn de kandidaten, welke de kleine en middelgrote ondernemingen 

vertegenwoordigen, hoofdenvan dergelijke ondernemingen, en<. 
- is het bepalen van hun aantal begrepen in de taak welke bij 

§ 5 aan de Koning is opgedragen, namelijk bij een in de Ministerraad 
overlegd besluit de modaliteiten van voordracht der gewone en plaats­ 
vervangende leden te regelen. 

Rekening houdende met deze uitleg, kan het tweede lid als volgt 
worden gesteld : 

« De leden die de representatieve werkgeversorganisaties van de 
nijverheid, de landbouw, de handel en de ambachten vertegenwoordigen, 
worden gekoze11 ùlt lijsten van twee kandidaten door deze organisaties 
voorgedragen; een bepaald aantal kandidaten, welke daarop voorkomen, 
moeten hoofden van kleine en middelgrote ondernemingen zijn ». 

Bij het derde lid zijn enkel vormopmerkingen te maken die vol­ 
doende blijken uit de hierna voorgestelde redactie : 

« De leden die de representatieve werknemersorganisaties verteqen­ 
woordiqen, worden gekozen uit lijsten van twee kandidaten door deze 
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par ces organisations; un certain nombre de candidats figurant sur 
ces listes doivent être des dirigeants d'une coopérative de consom­ 
mation ». 

Ln disposition de l'article 8, § 2, du projet pourrait être adéquatement 
insérée ici. sous la forme d'un alinéa 4 ainsi conçu : 

« Les membres nommés conformément à ce paragraphe doivent 
appartenir à la catégorie professionnelle qu'ils représentent ». 

§ 1. - Dans la version néerlandaise, le mot « der » devrait se lire 
« van de·». 

§ 5. - Dans la version néerlandaise, il y a lieu de remplacer le mot 
« modaliteiten » par « wijze ». 

Article 10. 

Cette disposition gagnerait à être rédigée plus succinctement ainsi 
qu'il suit : 

« En cas de vacance d'un mandat, il y est pourvu dans le délai 
d'un mois. Le nouveau titulaire achève le mandat de son prédécesseur ». 

Article 11. 

Le texte ci-après est proposé pour l'alinéa 1" ; 

« Est réputé démissionnaire Ic membre du Conseil 

1. qui cesse de remplir les condltlons fixées par l'article 8; 
2. qui, régulièrement con vogué, s'est, sans motif reconnu légitime 

par le Bureau, abstenu pendant six mois d'assister aux séances des 
institutions du Conseil ». 

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 2, il conviendrait de rem­ 
placer « bij ... beoogde leden » par « in ... bedoelde leden ,.,, 
L'alinéa 3, qui se borne à rappeler la règle générale formulée par 

l'article 10, peut sans inconvénient être omis. 

CHAPITRE 111. 

Organisation. 

Article 12. 

Conformément à l'observation gênél'ale formulée au sujet de la 
structure du projet, le texte· ci-après est recommandé 

« Les organes du Conseil sont 
1° l'assemblée; 
2° le bureau; 
3' les sections ». 

Article 13. 

L'alinéa 2 serait mieux rédigé ainsi qu'il suit : 

<1: En cas d'absence ou d'empêchement du président ou en cas de 
vacance du mandat, la présidence est assumée par les vice-présidents 
dans l'ordre établi par le bureau ». 

Article 14. 

Le § 3 pourrait plus simplement se lire ainsi qu'Il suit : 

« La disposition de l'article 13, alinéa 2, est applicable au bureau ». 

• * * 

L'article 15, qui détermine la composition et définit les attributions 
du· Comité national de développement économique et social, trouverait 
mieux sa place ainsi qu'il a été relevé dans les observations générales, 
au· titre Il; s'il est donné suite à cette suggestion, les numéros des 
articles 16 à 27 inclusivement doivent être modifiés en conséquence. 

••• 

organisaties voorgedragen: een bepaald aantal kandidaten, welke daar­ 
op voorkomen, moeten leiders van verbruikscoöperaties zijn ». 

Hier wordt best het bepaalde in artikel 8, § 2. van het ontwerp 
onder vorm van een vierde lid ingevoegd. dat kan worden gesteld als 
volgt : 

« De overeenkomstig deze paraqraai benoemde leden moeten tot 
de door hen vertegenwoordigde beroepscategorie behoren ». 

§ 4. ,..,. Men vervanqe « der » door « van de ». 

§ 5. - Men vervanqe « modaliteiten » door « wijze ». 

Artikel 10. 

V oor deze bepaling verdient volgende vereenvoudigde redactie aan­ 
beveling: 

« Bij het vrijkomen van een mandaat wordt in de vacature voorzien 
binnen de termijn van één maand. De aldus benoemde persoon vol­ 
tooit het mandaat van zijn voorganger ». 

A,·tikel 11. 

Voor het eerste lid verdient volgende redactie aanbeveling : 

« Als ontslagnemend wordt beschouwd het lid van de Raad : 

l. dat ophoudt de bij artikel 8 bepaalde voorwaarden te vervullen; 
2. dat, hoewel regelmatig opgeroepen, zonder door het bureau als 

geldig erkende reden gedurende zes maanden verzuimd heeft aanwezig 
te zijn op de vergaderingen van de instellingen van de Raad ». 

In het tweede lid vervanqe men « bij ... beoogde leden » door « in ... 
bedoelde leden ». 
Het derde lid is slechts een herhaling van de algemene regel vervat 

in artikel 10; het is derhalve overbodig en kan wegvallen. 

HOOFDSTUK Ill. 

Organisatie, 

Artikel 12. 

ln overeenstemming met de algemene bemerking omtrent de struc­ 
tuur van het ontwerp, kan voor dit artikel volgende redactie worden 
aanbevolen : · 

« De organen van de Raad zijn 

1° de algemene vergadering; 
2' het bureau; 
3' de afdelingen ». 

Artikel 13. 

Het tweede lid zou beter gesteld worden als volgt 

« In geval van afwez:igheid of verhindering van de voorzitter of 
vacature van diens mandaat, wordt het voorzitterschap waargenomen 
door de ondervoorzitters in de volgorde door het bureau bepaald ». 

Artikel 14. 

Voor § 3 volstaat volgende redactie : 

« Het bepaalde in artikel 13, tweede lid, is van toepassing wat het 
bureau betreft ». 

• • * 

Aangezien artikel 15, dat de samenstelling· en de opdracht van het 
Nationaal Comité voor economische en sociale ontwikkeling bepaalt, 
zoals hoger toegelicht in de alqernene bemerkingen, naar titel II moet 
worden' overgebracht, worden de artikelen 16 tot en met 27 vernum­ 
merd. 

. .. 
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Article 15. 
( Article 16 du projet). 

Il y a lieu d'écrire les mots « Sections ». « Section » et « Inté­ 
gration » avec une minuscule; en outre la dénomination de section 
« Alqcmene sociale politiek » gagnerait à être remplacée par « Alge­ 
meen sociaal beleid ». Ces observations de forme valent aussi pour 
les articles suivants. D'autre part, Jes expressions « Algemeen sociaal 
beleid >> et « politique générale » ne se couvrent pas parfaitement. 

CHAPITRE IV. 

Fonctionnement. 

Article 16. 
(Article 17 du projet). 

§ l". - Les mots « est assurée » devraient être remplacés par les 
mots « a lieu ». 

§ 2. - A l'alinéa 1 "·, auquel un amendement a été apporté, il est 
erronément question des avis, rapports ou demandes visés aux articles 3 
il 5, qui seraient rendus ou formulés par les sections ou par !' assemblée 
générale; en effet, les attributions visées à l'article 4 sont confiées au 
bureau par le § 3 du présent article. [I conviendrait dès lors de dire 
« les avis, rapports ou demandes visés aux articles 3 et 5 ... ». 

Au b du texte amendé, il conviendrait de remplacer dans la version 
néerlandaise les mots « meerdere afdelingen » par « verscheidene afde­ 
lingen 1,. 

Duns la version néerlandaise. le début de l'alinéa 3 gagnerait à 
être rédigé ainsi qu'il suit : 

« Evenwel indien een afdeling met betrekklnq tot problemen van 
groot belang adviezen, verslagen of verzoeken moet uitbrengen ol 
formuleren, kan het Bureau beslissen de zaak. .. ». 

Article 17. 
(Article 18 du projet). 

La première phrase de J' article devrait être ainsi conçue : 

« Les réunions des organes du Conseil ne sont pas publiques ». 

D'après l'alinéa 2 de l'article, le Bureau peut décider que les avis, 
rapports ou demandes, qui émanent de l'assemblée générale ou d'une 
section, sont rendus ou formulés en séance publique. Les attributions 
prévues à l'article 4, que l'article 16 (article 17 du projet) confie au 
Bureau, ne sont donc pas visées ici. Il conviendrait dés lors de dire : 

« visés aux articles 3 et 5 » au lieu de « visés par les articles 3 à 5 ». 

En outre, les mots "' à sa propre initiative » devraient être remplacés 
par « d'initiative ». 

Article 18. 
(Article 19 du projet). 

En vertu de cet article le président au Conseil n'a que voix consul­ 
tatlve. D'autre part, au sein des différents organes, le droit de vote 
des membres est personnel et ne- peut être délégué qu'à un membre 
suppléant, Le but visé est apparemment d'exclure le vote par procu­ 
ration. Cet article gagnerait à être rédigé ainsi qu'il suit : 

_ « Les membres effectifs rîe peuvent déléguer leur droit de vote qu'à 
leur suppléant. Le présent du Conseil a voix consultative. Ces dispo­ 
sitions sont applicables à tous les organes du. Conseil ». 

Article 19. 
(Article 20 du projet). 

Le texte suivant est proposé 

« L'assemblée se réunit tous les trois mois; elle peut être réunie en 
session spéciale à Ia demande du Gouvernement, à l'initiative du pré­ 
sident du Conseil ou dans les cas prévus par le règlement d'ordre inté­ 
rieur du Conseil ». 

Artikel 15. 
(Artikel 16 van het ontwerp). 

In dit artikel schrijve men « Afdelingen », « Aideling » en « Inte­ 
gratie » met een kleine letter en vervange men « Algemene sociale 
politiek » door « Algemeen sociaal beleid ». Deze vormopmerkiugen 
zijn ook van toepassing voor de volgende artikelen. Er dient op 
gewezen dat algemeen sociaal beleid niet overeenstemt met het Franse 
« politique générale ». 

HOOFDSTUK IV. 

Werking. 

Artikel 16. 
( Artikel 17 van het ontwerp). 

§ 1. - Men vervanqe « wordt verzekerd » door « geschiedt )), 

§ 2. - In het eerste lid, waarvoor een amendement werd ingediend. 
wordt ten onrechte gewag gemaakt van de ln de artikelen 3 tot 5 
bedoelde adviezen, verslagen of verzoeken, welke in de afdelingen of 
door de algemene vergadering zouden worden uitgebracht of gefor­ 
muleerd; inderdaad, de in artikel 4 bedoelde opdracht wordt, naar luid 
van § 3 van onderhavig artikel, aan het bureau gegeven. Men· leze 
derhalve « de adviezen, verslagen of verzoeken van de in de artikelen 3 
en 5 bedoelde ... ». 

Onder b van de geamendeerde tekst vervange men « meerdere afde­ 
lingen » door « verscheidene afdelingen ». 

Voor het derde lid verdient volgende redactie aanbeveling 

« Evenwel indien een afdeling met betrekking tot problemen van 
groot belang adviezen, varslaqen 'Of verzoeken moet 'Uitbrengen of 
formuleren, kan het bureau beslissen de zaak ... ~,. 

Artikel 17. 
(Artikel 18 van het ontwerp). 

De eerste volzin van dit artikel zou moeten luiden '~Is volgt 

« De vergaderingen van de organen van de Raad zijn niet open­ 
baar ». 

Volgens de tweede volzin van hetzelfde. artikel kan het bureau 
beslissen dat de _adviezen, verslagen of verzoeken, voor zover zij uit­ 
gmm van de algemene vergadering of van een afdeling, in openbare 
vergadering worden uitgebracht of geformuleerd. De opdrachten be­ 
doeld in artikel 4, waarmede artikel 16 (artikel 17 van het ontwerp) 
het bureau belast, blijven hier dus buiten beschouwing. Men schrijve 
derhalve : 

« ... bedoeld in de artikelen 3 en 5... » in plaats van « bedoeld bij 
de artikelen 3 tot 5 ». 

Men vervanqe bovendien « utt" eigen initiatief » door « uit eigen 
beweging ». 

Artikel 18. 
(Artikel 19 van het ontwerp). 

Krachtens dit artikel heeft de voorzitter van de Raad slechts raad. 
gevende stem. Anderzijds is het stemrecht van de leden in de ver­ 
schillende instellingen persoonlijk en kan het niet worden overgedragen 
behalve aan een plaatsvervangend lid. Blijkbaar is de bedoeling het 
stemmen bij volmacht uit te sluiten. Een betere lezing voor dit artikel 
ware: 

« De gewone leden kunnen hun stemrecht niet overdraqen behalve 
aan hun plaatsvervanger. De voorzitter van de Raad· heeft slechts 
raadgevende stem. Het hierboven bepaalde geldt voor al de organen 
van· de Raad ». 

Artikel 19. 
(Artikel 20 van het ontwerp), 

Voor dit artikel verdient volgende redactie aanbeveling 

« De algemene vergadering komt om de drie maanden bijeen; zlj kan 
in speciale vergaderingen bijeengeroepen worden op verzoek van de 
Regering, op initiatief van de voorzitter van de Raad of in de gevallen 
bepaald in het reglement uan orde van de Raad ». 
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( Article 20). 
(Article 21 du projet). 

§ l". ~ L'alinéa 2 gagnerait à être rédigé ainsi qu'il suit : 

. « Le nombre des experts, la procédure de leur agrément et la nature 
de leur mission, sont déterminés par le rëglement d'ordre intérieur 
établi en vertu de l'article 24 (article 25 du projet) ». 

L'alinéa 3, ainsi qu'il est dit dans les observations générales concer­ 
nant Je Comité national du développement économique et social, doit 
prendre place au titre II, où il sera exclusivement question de cet 
organisme. 

§§ 2 et 3. - Ces dispositions habilitent le Conseil à demander tous 
avis, informations et renseignements aux administrations et services 
publics qu'elles énumèrent. D'après le fonctionnaire délégué, le § 3 ne 
vise que les renseignements à partir d'indications que les intéressés sont 
légalement tenus de communiquer et ces renseignements sont les seuls 
à être expressément protégés contre toute divulqation d'éléments per- . 
sonnels. Pour foire mieux, ressortir la portée différente des deux para­ 
graphes il s'Indique, dans la version néerlandaise, d' employer comme 
dans la version française deux . termes différents et de dire au § 2 
« Alle adviezen en informaties... ( suite comme au pro jet, sous réserve 
de supprimer la préposition « bij » devant « de provincies ». « de 
gemeenten » et « de instellingen van openbaar nut », et de remplacer 
le verbe « aanduidt » par « aanwijst »). 

Au § 3, il y ·a lieu d'écrire « Conseils professionnels » avec une 
minuscule et de rédiger ainsi qu'il suit la fin de la disposition : « ... de 
lui fournir des renseignements qui peuvent exclusivement consister en 
des relevés globaux et anonymes ne révélant aucune situation indivi­ 
duelle, le tout sous réserve des dispositions légales et réglementaires 
en la matière. 

Dans la version néerlandaise, le mot « openbare » doit être inséré 
entre les mots « aangewezen » et « diensten ». 

Article 22. 
(Article 23 du projet). 

A l'alinéa 2 il convient d'écrire « Ministres ». 
Par souci de concordance avec la version française, il conviendrait 

d'insérer à l'alinéa 3 de la version néerlandaise, le verbe « bevorderd » 
après « benoemd ». 

Article 23. 
(Article 24 du projet). 

Dans la phrase liminaire de cet article le mot « Secrétariat » doit 
s'écrire avec une minuscule. 

Le 1 ° gagnerait à être rédigé ainsi qu'il suit 

« l • de préparer les réunions des différents organes du Conseil et 
d'en rédiger les procès-verbaux ». 

Au 2°, il conviendrait d'écrire « présidents » et dans la version 
néerlandaise de remplacer le mot « voorzien » par « voorgeschreven ». 

Article 24. 
( Article 25 du projet) . 

Aux termes de cet article, le bureau établit le règlement d'ordre Inté­ 
rieur des différentes Institutions du Conseil, règlement qui est soumis 
à l'approbation du Roi après avoir été adopté par le Consell.: 

· Selon le fonctionnaire délégué, le Conseil, à l'examen du projet tel 
que l'aura établi le bureau, pourra y apporter des modifications. 

Cet article gagnerait à être rédigé ainsi qu'il suit : 

« Pour autant qu'elles ne soient pas déterminées par la présente loi, 
les modalités de fonctionnement du Conseil sont fixées par le règle­ 
ment d'ordre intérieur. Le règlemént d'ordre intérieur des différents 
organes du Conseil est établi par le bureau et arrêté· par I' assemblée 
qënérale .. Il est soumis à l'approbation du Rol. 

_Arlicle 25. 
( Article 26 du projet). 

§ 2. ;_ Par souci de concordance avec la version française, il con, 
viendrait de rédiger la premlère phrase de I' alinéa I" de la version 
nëerlandalse ainsi qu'il suit : « De begroting van de Raad wordt door 

Artikel 20. 
(Artikel 21 van het ontwerp). 

§ 1. ~ Voor het tweede lid verdient volgende lezing aanbeveling : 

« Het aantal deskundigen, de procedure van hun erkenning en de 
aard van hun opdracht worden vastgesteld in het krachtens artikel 24 
(artikel 25 van het ontwerp) opgemaakte reglement van orde ». 

Overeenkomstig hetgeen in de algemene bemerkingen omtrent het 
Nationaal Comité voor economische en sociale ontwikkeling werd 
gezegd, dient het derde lid te worden overgeheveld naar de nieuwe 
titel II, die uitsluitend over deze instelling zal handelen. 

§§ 2 en 3. ~ Die bepalingen machtigen de Raad om adviezen en 
inlichtingen in te winnen bij de aldaar opgesomde besturen en open­ 
bare diensten. Volgens de uitleg verstrekt door de gemachtigde ambte­ 
naar gaat het alleen in paragraaf 3 om inlichtingen gesteund op gege­ 
vens, die de betrokkenen wettelijk verplicht zijn te verstrekken en 
worden alleen deze inlichtingen tegen onthulling van indi vlduele gege­ 
vens uitdrukkelijk gevrijwaard. Om beter het verschil te doen uit­ 
komen tussen hetgeen in . elk van de twee paragrafen wordt bedoeld, 
verdient het aanbeveling in de Nederlandse tekst, zoals in de Franse 
versie, in iedere paragraaf een ander woord te gebruiken. Aanbevolen 
wordt in § 2 te schrijven : « Alle adviezen en informaties ». 
Verder late men in dezelfde paragraaf het voorzetsel « bij » weg 

voor « de provincies », « de gemeenten » en « de instellingen van 
openbaar nut », en vervanqe men « aanduidt » door « aanwijst ». 

In § 3 schrijve men « Bedrijfsraden » met een kleine letter; voeçe 
men het woord ·« openbare » tussen << aanqewezen » en « diensten » 
in, en schrijve men in fine van dezelfde bepaling « .. .verzoeken hem 
gegevens te verstrekken die slechts mogen bestaan uit globale en 
naamloze opgaven zonder dat hierbij individuele toestanden worden 
onthuld, dat alles met machtnemlnq van de ter zake geldende wetten 
en vernrdeningen ». 

Arlikel 22. 
( Artikel 23 van het ontwerp) . 

In het tweede lid schrijve men·« Mintsters ». 
Met het oog op de overeenstemming roet de Franse versie voege 

men in het derde lid na « benoemd », « bevorderd » in. 

Artikel 23 . 
(Artikel ·24 van het ontwerp). 

In de inleidende zin van dit artikel schrijve men « Secretariaat » 
met een kleine letter. 

Voor het 1" verdient volgende redactie aanbeveling : 

« 1° het voorbereiden van. de vergaderingen van de verschillende 
organen van de Raad en het opmaken van de notulen van deze verqa­ 
derinqen: ». 

In het 2° schrijve men « voorzitters » en vervange men « voorzien » 
door « voorgeschreven » .. 

Artikel 24. 
(Artikel 25 van het ontwèrp). 

. Naar luld van dit artikel stelt het bureau het huishoudelijk regle­ 
ment op van de verschillende Instellingen van de Raad en wordt dit ter 
goedkeuring aan dé Koning voorgelegd, nadat het door de Raad werd 
aangenomen. 
Volgens de uitleg verstrekt door de gemachtigde ambtenaar mag de 

Raad bij het onderzoeken van het ontwerp, zoals het door het bureau 
is opgesteld, wijzigingen aanbrengen. 

Voor dit artikel verdient volgende lezing aanbeveling : 

« Voor zover de werkwijze van de Raad niet door deze wet Is 
geregeld, wordt zij bij .reglement van orde bepaald .. Het reglement 
van orde van de verschillende instellingen van de Raad wordt door 

. het bureau opgemaakt en door de algemene vergadering vastgesteld. 
Het is onderworpen aan de goedkeuring van de Koning ». 

4rtikel 25. 
(Artikel· 26 van het ontwerp): 

§ 2. - Met het oog op de oyereenstemming met de Franse versie 
schrijve men in de eerste zin van het eerste lid, « De begroting van de 
Raad wordt door het bureau opgemaakt en wordt, nadat zij door de 
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het bureau opgemaakt en wordt. nadat zij door de Raad is aangeno­ 
men, ter goedkeuring voorgelegd aan de Ministers ... ». 

La deuxième phrase du mime alinéa devrait être rédigée ainsi qui] 
suit : 

« Ces Ministres inscrivent, chacun pour moitié, au budget de leur 
département, les crédits nécessaires au fonctionnement du Conseil ». 

L'alinéa 2 ayant une portée identique à celle de J' article 4 de la loi 
du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d'intérêt 
public, c'est de la rédaction de cette disposition légale que Ic projet 
doit autant que possible s'inspirer. Le texte ci-après est proposé. 

« Le défaut d'approbation, au premier jour de l'année budgétaire. 
des budgets de ces départements ne fait pas obstacle à l'utilisation 
des crédits prévus aux projets de budget de ces départements pour 
le fonctionnement du Conseil. à moins qu'il ne s'agisse de dépenses 
d'un principe nouveau non autorisées par le budget de l'année précé­ 
dente ». 

§ 4. - A l'alinéa 1 « de la version néerlandaise. l'article « de » 
devrait être supprimé devant les mots « Economische Zaken » et 
« Financiën ». 
A l'alinéa 2. les mots « le Ministre qui a les Finances dans ses attri­ 

butions devraient être remplacés par les mots « le Ministre des Fi­ 
nances ». A la fin de cet alinéa, il conviendrait de dire « qui en 
effectue le contrôle sur place ». 

Article 26. 
(Article 27 du projet). 

§ 1". - Cet article règle la publicité qui doit être donnée aux tra­ 
vaux du Conseil. 
Aux termes du § 2, les accords nationaux qui seraient conclus au 

sein du Conseil sont également publiés dans les annexes du Moniteur 
belge. Ni le projet ni aucune autre disposition légale ne conférant 
toutefois au Conseil le pouvoir d'intervenir dans la conclusion d'accords 
nationaux, il est superflu de régler la publication de ceux-ci. Le § 2 
peut donc être omis; de surcroît la division de l'article en paragraphes 
n'est plus justifiée après cette suppression. 

En conséquence, il est suggéré de rédiger l'article 26 ainsi qu'il suit : 

« Dans le courant du premier trimestre de chaque année, le bureau 
fait parvenir au Gouvernement un rapport sur les travaux du Conseil 
au cours de l'année écoulée. Le rapport est préalablement approuvé 
par I' assemblée. 

Le Gouvernement publie une synthèse de ce rapport au Moniteur 
belge et y mentionne les sultes qu'il a données aux avis, rapports et 
demandes que lui a adressés le Conseil ». 

TITRE II. 

Le Comité National du développement économique 
et social. 

Article 27. 
(Pour cet article, qui se substitue aux articles 12, 3°, 15 et 21, § I", 
alinéa 3, du projet, la rédaction suivante, qui a J' approbation du fonc­ 

tionnaire délégué, est proposée). 

« § l", - Il est créé un Comité national de développement éco­ 
nomique et social, composé de~ membres du bureau ét des Ministres 
désignés par le Roi. · 

. Le Roi charge un de ces Ministres de b présidence, deux · autres 
Ministres étant chargés de la vice-présidence. En cas 'd'abseuce ou· 
d'empêchement du président, la présidence est assumée par les vice­ 
présidents dans l'ordre établi d'un commun accord par les Ministres. 

§ 2. -: Le Comité national de développement économique et social 
est chargé de promouvoir et d'encourager le rythme et la régularisation 
de l'expansion économique,. la création d'emplois nouveaux et le relè­ 
vement du niveau de vie de la population. 

Il délibère sur les objectifs généraux de la programmation écono­ 
mique et sociale. 

Les résolutions du Comité sont prises à l'unanimité des voix. 

§ 3, - Les Ministres qui siègent au Comité peuvent se faire assister 
d'experts qu'ils désignent. 

Raad is aangenomen, ter goedkeuring voorgelegd aan de Ministers.. ». 
ln hetzelfde lid schrijve men « departementen ». 

De tweede zin van hetzelfde lid stelle men als volgt : 

« Die Ministers trekken, elk voor de helft, op de begroting van hun 
respectieve departementen de voor de werking van de Raad nodige 
kredieten nit ». 

V oor het tweede lid, waarvan de strekking dezelfde is als die van 
artikel 4 van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op 
sommige instellingen van openbaar nut, verdient het uanbevclinq 
zoveel mogelijk de redactie van genoemde wetsbepaling over Ic nemen. 
Volgende tekst wordt derhalve aanbevolen : 

« Iridien op de eerste dag van het begrotingsjaar aan' de begrotingen 
van deze departementen geen goedkeuring is gegeven, belet zulks niet 
de aanwending van de kredieten die voor de werking van de Raad op 
de ontwerpen van begroting van deze departementen zijn uitgetrokken, 
tenzij het principieel nieuwe uitgaven betreft, waartoe geen machtiging 
is verleend bij de begroting van het vorig jaar ». 

§ 4. - In het eerste lid late men het lidwoord « de » weg voor 
« Economische Zaken » en « Financiën ». 

ln het tweede lid vervanqe men « de Minister. die de Financiën in 
zijn bevoegdheid heeft » door « de Minister van Financiën ». ln fine 
schrijve men « dat deze rekeningen ter plaatse controleert ». 

Artikel 26. 
(Artikel 27 van het ontwerp). 

§ 1. - Dit artikel reqelt de publiciteit die aan de werkzaamhecen 
van de Raad moet worden gegeven. 
Naar luid van § 2 worden in· de bijlagen van het Belgisch Staatsblad 

ook de nationale akkoorden gepubliceerd welke in de schoot van de 
Raad zouden afgesloten worden. Daar noch het ontwerp, noch enige 
andere wetsbepaling de Raad bevoegdheid verleent om bij bet afsluiten 
van nationale akkoorden tussenbeide te komen, bestaat er geen aanlei­ 
ding toe, de publicatie van dusdaniqe akkoorden te reqelen. Paraqraaf 2 
behoort dan ook te worden weqqelaten, Ten gevolge hiervan is het 
overbodig dit artikel in paragrafen in te delen. 

Gelet op hetgeen voorgaat, verdient volgende lezing aanbeveling : 

« Tijdens het eerste kwartaal van elk jaar doet het bureau aan de 
Regering een verslag toekomen betreffende de werkzaamheden van de 
Raad gedurende het afgelopen jaar. De algemene vergadering keurt 
vooraf het verslag goed. 

.De Regering publiceert een samenvatting van dit verslag in het 
Belgisch Staatsblad en maakt hierin melding van het gevolg dat zij 
heeft gegeven aan de adviezen. verslagen en verzoeken die de Raad 
aan haar heeft gericht ». 

TITEL IL 

Het Nationaal Comité voor Economische 
en sociale ontwikkeling. 

Artikel 27. 
(Voor dit artikel dat in de plaats komt van de artikelen 12, 3°, 15 
en 21, § 1, derde lid, van het ontwerp wordt de volgende lezing aan­ 
bevolen, dle de goedkeuring van de gemachtigde ambtenaar wegdraagt). 

· « § 1. - Er wordt een Nationaal Comité voor economische en si>ciale 
ontwikkeling opqèricht. Het bestaat uit de leden van het bureau en uit 
de Ministers die door de Koning worden aangewezen, 

De Koning belast één der aanqewezcn Ministers met het voorzitter­ 
schap van het Comité; twee andere Ministers worden met het onder­ 
voorzitterschap belast. In geval van afwezigheid of verhindering van 
de voorzitter, wordt het voorzitterschap waargenomen door de onder­ 
voorzitters in de volgorde door de Ministers iri onderling overleg 
bepaald. 

§ 2. - Het Nationaal Comité voor economische en sociale ontwik­ 
keling is ermede belast het ritme en de spreiding van de economische 
expansie, de verruiming van de werkgelegenheid en de verhoging van 
de levensstandaard der bevolking te bevorderen en aan te moedigen. 

Het beraadslaagt over de algemene doelstellingen van de economische 
en sociale proqrammatic. 
De resoluties van het Comité worden met eenparigheid van stemmen 

genomen. 

§ 3, - De Ministers die in het Comité zitting hebben, kunnen zich 
laten bijstaan door deskundigen die ze aanwijzen. 
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TITRE m. 

Le Conseil des régions économiques. 

Article 28. 

Les dispositions que cet article insère dans la loi du 20 septembre 
1948 n'appellent que des observations de forme, qui ressortent à suffi­ 
sance du texte· proposé ci-après : 

« Section /lbis. ~ Le Conseil des régions économiques. 

Article JObis. ~ Par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres 
et après avis du Conseil économique et social, il peut être institué un 
Conseil des régions économiques ayant statut d'établissement public. 

Ce Conseil n pour mission d'adresser à un Ministre et au Conseil 
économique et social, soit d'initiative, solt à leur demande. sous la 
forme de rapports exprimant les points de vue exposés en son sein, 
tous avis ou propositions concernant les problèmes que pose la poli­ 
tique économique et sociale régionale. Le Conseil des régions écono­ 
miques est associé à I' élaboration de la proqrammatton économique. 

Article JOter. ~ Le Conseil des régions économiques est composé 
de membres, choisis en nombre égal parmi les personnes présentées sur 
des listes doubles par les organisations représentatives des employeurs 
et par les organisations représentatives des travailleurs. Ces listes com­ 
prennent un nombre égal de membres de chacune des sociétés de 
développement régional. 

... (Alinéa 2 comme au projet, sauf à remplacer l'adjectif « titu­ 
laires » par « effectifs »). 

La présidence du Conseil est assurée par une personne étrangère 
aux organisations qui sont représentées au sein du Conseil, et non 
soumise à l'autorité hiérarchique d'un Ministre. Le président est nommé 
par le Roi après avis du Conseil des régions économiques. 

Article JOquater. ~ L'arrêté royal pris en vertu de l'article !Obis 
fixe le nombre des membres effectifs et des membres suppléants du 
Conseil des régions économiques ainsi que la durée de leur mandat, il 
détermine· en outre les modalités de présentation des candidats et les 
modalités du fonctionnement du Conseil. 

Article JOqulnquies. - Les articles 9 et 10 de la présente loi sont 
applicables au Conseil des réglons économiques ». 

••• 
Concernant l'article !Oter, Il faut toutefois relever la discordance 

entre la version française, où il est question de « organisations repré­ 
sentatives » et la version néerlandaise, qui parle de « meest repre­ 
sentatieve organisaties ». 

TITRE IV. 

Autres modifications à la loi du 20 septembre 1918. 

Article 29. 

§ · J". ~. Dans la version néerlandaise, il y aurait lieu de substituer 
au mot « titel » le mot « opschrift ». 

§ 2. - Dans l'alinéa 1" de la version néerlandaise du nouvel artl­ 
de 1 l,' le mot « eenmaal » gagnerait à être remplacé par « eens » et 
le. mot « kwesties » par « vraagstukken ». Il convient en outre d'écrire 
« werkmethoden ». 

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 2 du même article, JI con­ 
vient d'écrire : « Raad voor de economische qewesten », « bedrijfs­ 
raden » et, in fine « ... tenzij de voorzitter ... anders beslist ». 

11 est recommandé de rédiger l'alinéa 3 ainsi qu'il suit : 

« Les présidents font rapport à leurs Conseils respectifs sur les 
résultats de ces réunions ». 

Selon le fonctionnaire délégué, l'alinéa 3 du nouvel article 11 n'a 
d'autre portée que d'assurer Ja communlcatlon au Conseil des avis et 
propositions que les conseils professionnels soumettent aux Ministres, 
afin de lui permettre de donner également son avis sur les questions 
traitées, dans le cas où il estimerait que l'objet <lesdits avis ou propo­ 
sitions déborde le cadre de la branche d'activité représentée par le 
conseil professionnel intéressé. 

TITEL Ill. 

De Raad voor de economische gewesten. 

Artikel 28. 

Bij de bepalingen die dit artikel in de wet van 20 september 1948 
invoegt, zijn enkel vorrnopmerkinqen te maken die voldoende blijken 
uit de hierna voorgestelde tekst : 

« Sectie llbis. - De Raad voor de economische gewesten. 

Artikel JObis. - Bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit 
en na advies van· de sociaal-economische raad kan een Raad voor de 
economische gewesten met het statuut van openbare instelling worden 
opgericht. 

De opdracht van die Raad bestaat erin aan een Minister en aan 
de sociaal-economische raad, hetzij uit eigen beweging, hetzij op hun 
verzoek, en in de vorm van verslagen waarin de verschillende in de 
Raad uiteengezette zienswijzen zijn . wccrçeqeven. alle udvtezën of 
voorstellen te doen geworden betreffende problemen in verband met 
het economisch en sociaal streekbeleid. De Raad voor de economische 
gewesten wordt betrokken bij het opstellen van de economische pro­ 
grammatle. 

Artikel JOter. - De Raad voor' de economische gewesten is samen­ 
gesteld uit leden, in gelijk getal gekozen uit degenen die op lijsten van 
twee kandidaten voorgedragen worden door de representatieve orga­ 
nisaties van werkgevers en door de representatieve organisaties van 
werknemers. Deze lijsten behelzen een gelijk aantal leden van elk 
der maatschappijen voor streekontwikkeling . 

... (Tweede lid zoals in het ontwerp) ... 

Het voorzitterschap van de Raad wordt bekleed door een persoon 
die niet tot de in de Raad vertegenwoordigde organisaties behoort en 
niet aan het hiërarchisch gezag van een Minister onderworpen is. De 
voorzitter wordt door de Koning benoemd na advies van 'de Raad voor 

-• de economische gewesten. 

Artikel JOquater. ~ Het krachtens artikel !Obis genomen koninklijk 
besluit bepaalt het aantal van de gewone en de plaatsvervangende leden 
van de Raad voor de economische qewesten> de duur van hun man- . 
daal en regelt de voordracht van de kandidaten en de werkwijze van 
de Raad. 

Artikel JOquiriquies. ~ De artikelen 9 en 10 'van deze wet zijn van 
toepassing op de Raad voor de economische gewesten ». 

• • • 
Wat echter de tekst van artikel !Oter betreft, moge worden opgemerkt 

dat er geen overeenstemminq is tussen de Franse versie « organisa­ 
tions représentatives » en de Nederlandse versie, waarin sprake is van 
« meest representatieve organisaties ». 

TITEL IV. 

Andere wijzigingen aan de wet van 20 septembre 1918. 

Artikel Lli. 

§ J. - In' het eerste lid vervange men « titel » door « opschrift :». 

§ 2. - lu het eerste lid van .het nieuw artikel 11 vervange men 
« eenmaal » door « eens », « kwesties » door « vraagstukken ». 
Verder schrijve men « ... de . documentatie bedoeld bij artikel 1 O... » 
en « werkmethoden ». 

In het tweede lid van hetzelfde artikel schrijve men « Raad voor 
de economische gewesten », « Bedrijfsraden » en in fine « ... tenzij de 
voorzitter ... anders beslist ~- 

Voor het derde lid verdient volgende redactie aanbeveling : 

« De voorzitters brengen aan hun respectieve Raad verslag uit 
over de ultslaqen van die vergaderingen ». 

In verband met het derde lid van het nieuw artikel 11 verklaart 
de gemachtigde ambtenaar dat deze bepaling enkel strekt om aan de 
Raad te doen mededelen welke adviezen uf voorstellen de bedrijfs­ 
raden aan de Ministers voorleggen, ten einde de Raad toe te laten 
ook zijn advies betreffende de behandelde vraagstukken te kunnen 
geven, wanneer hij tot de bevinding komt dat het onderwerp van 
bedoeld advies o[ voorstel verder reikt dan de bedrijfstak die door de 
betrokken bedrijfsraad wordt vertegenwoordigd. 



[ 27. ] 675 ( 1963-1961) N. 1 

Elle n'a donc pas pour effet, comme le texte pourrait le faire croire, 
de mettre le bureau en mesure de retarder, voire empêcher, la notifi­ 
cation des avis et propositions au Ministre compétent. Les intentions 
exactes du Gouvernement, telles qu'elles viennent d'être précisées, 
ressortiraient mieux du texte ci-après : 

« Lorsqu'ils adressent des avis ou des propositions au Ministre 
compétent, en vertu de l" article 6, alinéa 2, de la présente loi. les 
conseils professionnels sont tenus de les communiquer simultanément au 
bureau du Conseil économique et social. Si le bureau estime que 
l'objet de ravis ou de la proposition déborde le cadre de la branche 
d'activité représentée par le conseil professionnel intéressé, il saisit 
le Conseil économique et social conformément aux dispositions de l'ar­ 
ticle 16 de la loi créant un Conseil économique et social ». 

§ 3. - Aux termes de la dernière phrase de cette disposition les 
services qui y sont mentionnés disposent d'un budget propre et dépen­ 
dent du Conseil économique et social. Suivant les renseignements four­ 
nis par le fonctionnaire délégué, cette disposition signifie simplement 
que le Conseil prévoit à son budget, sous une section spéciale, les 
crédits nécessaires à ces services. 

La rédaction proposée ci-après tient compte des observations qui 
précèdent et de certaines autres de pure forme. 

« A l'article 12 de la même loi il est ajouté un alinéa nouveau 
rédigé ainsi qu'il suit : 

« Les services du personnel de la dactylographie, des immeubles, 
de la comptabilité, de l'économat, de l'imprimerie de l'expédition, de 
la bibliothèque, de la documentation et de la traduction sont communs 
au Conseil économique et social, au Conseil des régions économiques 
et aux conseils professionnels. Ils dépendent du Conseil économique et 
social. qui inscrit â son budget, sous une section spéciale, les crédits 
nécessaires â ces services ». 

TITRE V. 

Dispositions · diverses. 

Article 30. 

§ 2. - L'alinéa 1"' serait mieux rédigé ainsi qu'il suit 

« Sont abrogés ; 

l° la section l'", comprenant les articles 1" à 5, de la loi du 20 sep­ 
tembre 1948 portant organisation de l'économie; 

2° ( comme au projet); 
3° (comme au projet, sauf à ajouter) : modifié par l'arrêté royal 

du 11 décembre 1961; 
4° (comme au projet) ». 

L'alinéa 2_autorise les institutions à l'exist~nce desquelles l'abrogation 
des dispositions énumérées à l'alinéa 1" aura pour effet de mettre fin; 
à .poursutvre « leurs missions jusqu'au moment. où .les institutions pré­ 
vues par la présente loi auront été mises en place ». L'alinéa 3, de 
son côté, charge le Roi de fixer la date à laquelle ces Institutións 

· cesseront d'exister. 

, Par ·analogie avec le texte proposé dans l'avis L. 7532/2 pour l'arti­ 
cle 20 du projet de loi instituant un Directoire de l'industrie charbon­ 
nière, il s'Indiquerait de fusionner ces deux alinéas en un alinéa unique 
ains1 conçu ; 

·« T~utefois, le Conseil central de l'économie, le Conseil national du 
Travail et le Comité national de l'expansion économique continueront 
d'exercer Jeurs fonctions conformément aux. dispositions prévues à 
l'alinéa précédent, jusqu'à la ·date fixée par le Rol, â laquelle Jes 
organes du Conseil économique. et social et le Comité national de 
développement économique et social auront été mis en place ». 

§ 3. - Les alinéas 1 °' et 2 appellent quelques observations de pure 
forme qul ne requièrent aucun commentaire et qui ressortent â suffi­ 
sance du texte proposé ci-après : 

« Les attributions conférées au Conseil central de !' économie ou au 
Conseil national du travail par d'autres dispositions légales que celles 
qui sont énumérées au § 2, alinéa 1 °', sont transférées au Conseil. 

Elles sont exercées par l'assemblée générale ou par la section « Poli­ 
tique sociale gênérale » selon qu'elles l'étaient, antérieurement â la 
date fixée en applicatlon du § 2, alinéa 2, par le Conseil central de 
l'économie ou par le Conseil national du travail ». 

Bedoelde bepaling heeft dus niet tot gevolg dat het bureau de kennis­ 
geving van de adviezen of voorstellen aan de Minister kan vertragen, 
laat staan beletten, zoals de redactie van de bepaling zou kunnen doen 
veronderstellen. De juiste bedoeling, zoals omschreven, komt beter tot 
uitinq in de hierna voorgestelde tekst : 

« Wanneer de bedrijfsraden krachtens artikel 6, tweede lid, van 
deze wet, adviezen of voorstellen tot de bevoegde Minister richten, 
zijn zij gehouden die adviezen of voorstellen tegelijkertijd aan het 
bureau van de sociaal-economische raad mede te delen. Indien het 
bureau van oordeel is dat het onderwerp van het advies of voorstel 
verder reikt dan de bedrijfstak die door de betrokken bedrijfsraad 
wordt vertegenwoordigd, maakt het bureau het aanhangig bij de sociaal­ 
economische raad, overeenkomstig de bepalingen van artikel 16 van 
de wet tot oprichting van een sociaal-economische raad ». 

§ 3. - Naar luid van de laatste zin van die bepaling beschikken 
de aldaar genoemde diensten over _een eigen begroting en hangen zij 
af van de sociaal-economische raad. Volqcns de uitleg welke daar­ 
omtrent door de gemachtigde ambtenaar wordt verstrekt, betekent die 
bepaling enkel dat de raad in zijn begroting de kredieten voor die 
diensten onder een afzonderlijke afdeling uittrekt. 

Met deze opmerkingen en andere welke enkel de vorm betreffen, is 
rekening gehouden in de hierna voorgestelde redactie : 

« Aan artikel 12 van dezelfde wet wordt volgend nieuw lid toe­ 
gevóegd: 

« De diensten voor het personeel, de dactylografie, de gebouwen, 
de boekhouding, het cconomaat, de drukkerij, de verzending, de biblio­ 
theek, de documentatie en de vertaling, zijn gemeen aan de sociaal­ 
economische raad, de Raad voor de economische qewesten en de 
bedrijfsraden. Zij hangen af van de sociaal-economische raad, die in , 
zijn begroting de kredieten voor die diensten onder een afzonderlijke 
afdeling uittrekt ». · 

TITEL V. 

Diverse bepalingen, 

Artikeî 30. 

§ 2. ~ Voor het eerste lid verdient volgende -redactie aanoeveung 

« Opgeheven worden : 

1 ° sectie I, behelzende de artikelen 1 tot 5 van de wet van--'20 sep- 
tember · 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven; · 
2° (zoals in het ontwerp); 
3° (zoals in het ontwerp met toevoeging van) : gewijzigd bij het 

koninklijk besluit van .11 december 1961: 
1° ( zoals in het ontwerp) ». 

Het tweede lid machtigt de instcllinqen, aan wier bestaan door het 
opheffen van . de in het eerste lid opgesomde bepalingen een einde 
wordt gemaakt, « hun opdracht verder uit te voeren tot het tijdstip 
waarop de bij het ontwerp opgerichte instellingen zullen zijn geïnstal­ 
leerd », terwijl het derde lid de Koning opdraagt de datum te bepa­ 
len waarop die instellingen zullen ophouden te bestaan. 

'In overeenstemming met de redactie die in advies L. 7532/2, in 
verband met het ontwerp van wet tot instelling van een Directorium 
voor de kolennijverheld, voor artikel 20 werd voorgesteld, wordt vol, 
gende redactie, die beide leden samenvoegt, aanbevolen : 

« De Centrale Raad voor het bedrijfsleven, de Nationale Arbeids­ 
raad en het Nationaal Comité voor economische expansie blijven echter 
hun werkzaamheden · uitoefenen overeenkomstig de in het vorig lid 
bedoelde bepalingen tot de datum, door de Koning vastgesteld, waarop 
de organen van de sociaal-economische raad en het Nationaal Comité 
voor economische en sociale ontwikkeling geïnstalleerd zijn », 

§ 3. - Bij het eerste en het tweede lid zijn vormopmerkingen te 
maken die geen commentaar behoeven en voldoende blijken uit de 
hierna voorgestelde tekst : - 

« De bevoegdheden aan de Centrale Raad voor het bedrijfsleven 
of aan de Nationale Arbeidsraad opgedragen door andere wetsbepa­ 
lingen dan die welke in § 2, eerste lid,· zijn opgesomd, worden aan 
de Raad overgedragen. . 
Zij worden uitgeoefend dool' de algemene vergadering of door de 

afdeling « Algemeen sociaal beleid » naargelang zij het vóór de· datum, 
vastgesteld overeenkomstig § 2, tweede lid, waren door de Centrale 
Raad voor het bedrijfsleven of door de Nationale Arbetdsraad ». 
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L'article 30, dernier alinéa, autorise Je Roi â apporter aux dispost­ 
tiens légales et réglementaires ayant trait aux institutions que Ic projet 
supprime, les modifications nécessaires pour les mettre en concordance 
a vee cd ui-cl. 

En tant que cette disposition a pour but de permettre au Roi de 
remplacer, dans les dispositions légales et réglementaires en vigueur, la 
mention des institutions supprimées par celle du Conseil économique 
et social, elle serait utilement remplacée par une disposition qui réali­ 
serait directement cet objet et qui pourrait être rédiqée comme suit : 

« Dans les dispositions légales et réglementaires en vigueur, la men­ 
tion des institutions que la présente loi supprime est remplacée, selon 
le cas, par celle du Conseil économique et social, par celle de l' assem­ 
blée de ce Conseil et par celle de sa section « Politique sociale qéné­ 
raie ». 

D'autre part, la loi du 20 septembre 1948 en plusieurs articles fait 
référence á des articles que le projet abroge et remplace; des références 
semblables pourraient également se trouver dans d'autres dispositions 
légales ou réglementaires en vigueur, sans qu'il soit possible de mettre 
ces dispositions en concordance avec celles du projet par la simple 
mise en oeuvre du pouvoir conféré au Roi par J' article 30, dernier ali­ 
néa; il en est ainsi, par· exemple, de ]' article 7 de la loi du 20 septem­ 
bre 1948, qui fait référence à l'article 2; ce dernier article est abrogé par 
Je projet qui ne contient par ailleurs aucune disposition analogue. li est 
permis de se demander si le pouvoir conféré au Roi suffit pour combler 
cette lacune. 
Enfin, la simple confrontation des dispositions de la loi du 20 sep­ 

tembre 1948 avec celles du projet fait apparaître Ja nécessité de eer­ 
raine mise en concordance. 
Le Conseil d'Etat est d'avis que pour éviter toute difficulté, le projet 

devrait procéder lui-même à la modification des dispositions qui ne 
sont pas en harmonie avec les dispositions nouvelles et rectifier lui­ 
même les références qui deviendraient inadéquates. 
Ce procédé est d'ailleurs plus conforme aux principes de notre droit 

public, selon lesquels c'est au législatenr lui-même qu'il appartient 
d'apporter aux lois les modifications jugées nécessaires. 

· Article 31. 

Dans la version néerlandaise cette disposition serait mieux rédigée 
ainsi qu'il suit 

« De ·aktiva en de passiva van de Centrale Raad voor het bedrijfs­ 
leven en van de Nationale Arbeidsraad worden, volgens de door de 
Koning bepaalde regels, aan de Sociaal-Economische Raad overgedra­ 
gen ». 

Article 32. 

Aux termes de la première phrase de cet article le Roi prend les 
mesures requises pour , la sauvegarde .des intérêts des membres du 
personnel des secrétariats du Conseil central de l'économie et du 
Conseil national du travail. On n'aperçoit guère quelles mesures le 
Gouvernement pourrait encore envisager en dehors de celles que 
prévoit la seconde phrase du même article, il savoir le transfert i:le 
ces agents au Conseil avec maintien de grade, d'ancienneté et de traite, 
ment. Il ne s'agit donc pas là d'une disposition à caractère normatif, 
mais d'un simple commentaire qui trouverait mieux sa place dans 
l'exposé des motifs. L'article peut donc se borner à disposer que : 

« Les agents des secrétariats du Conseil central de l'économie et du 
Conseil national du travail sont transférés au Conseil avec maintien 
de grade, d'ancienneté et de traitement ». 

La chambre était composée de : 
Messieurs : H. Buch, conseiller d'Etat, président; 

K. Mees et J. Masquelin, conseillers d'Etat; 
J. Limpens et P. De Visscher, assesseurs de la section 

de législation; · 
Madame: J. De Koster, greffier adjoint, (lreffier. 
La concordance entre la version néerlandaise et la version française 

a été vérifiée sous k contrôle de M. K. Mees. 

Le rapport a été présenté par M. M. Grommen, substitut. 

Le Greffier, Le Président, 
(s.) J. DE KOSTER. (s.} H. BUCH. 

Pour expédition délivrée au Ministre des Affaire, économiques et 
de l'Enerqle. 

Le 14 novembre 1963. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, 
R. DECKMYN. 

Volgens artikel 30, laatste lid, kan de Koning de wets- en verorde­ 
ningsbepalingen met betrekking tot de opgeheven instellingen wijzigen 
waar dit terwille van de overeenstemming met het ontwerp noodzake­ 
lijk is. 

Voor zover men de Koning daarmee bevoegdheid wil geven om in de 
geldende wets- en verordeninqsbepallnqen de sociaal-economische raad 
te noemen waar thans de opgeheven instellinqen zijn vermeld, werkc 
men liefst met een bepaling die dat doel onmiddellijk verwezenlijkt en 
die als volgt kan worden gesteld : 

« In de geldende wets- en verordeningsbepalingen wordt de ver­ 
melding van de bij deze wet opgeheven instellingen naar gelang van 
het geval vervangen door die van de sociaal-economische raad, de 
vergadering van die raad of zijn afdeling « Algemeen sociaal beleid ». 

De wet van 20 september 1948 verwijst bovendien op verscheidene 
plaatsen naar artikelen die het ontwerp opheft en vervangt; zulke ver­ 
wijzingen kunnen ook voorkomen in andere wets- en verordeninqs­ 
bepalingen die niet onder eenvoudige qcbruikmaklnq van de in arti­ 
kel 30, laatste lid, aan de Koning gegeven bevoegdheid met het 
ontwerp in overeenstemming zijn te brengen; dat is onder meer het 
geval met artikel 7 van de wet van 20 september 1948, dat· naar 
artikel 2 verwijst; het ontwerp heft laatstgenoemd artikel op en bevat 
overigens geen soortqelijke bepaling. Het is zeer de vraag of de 
Koning kan volstaan met de Hem hier verleende bevoegdheid om 
zodanige leemten aan te vullen. 
Dat enige aanpassing noodzakelijk is, blijkt ten slotte alleen reeds 

uit de eenvoudige vergelijking van· de bepalingen van de wet van 
20 september 1948 met die van het ontwerp. · 
De Raad van State is van oordeel dat het om moeilijkheden te voor­ 

komen, geraden is dat het ontwerp zelf de bepalingen die niet met de 
nieuwe voorschriften overeenstemmen wijzige en zelf de niet meer 
passende verwijzingen verbetere. Dat zou trouwens meer in de lijn 
liggen van onze publiekrechtelijke beginselen volgens welke het zaak 
van de wetgever zeil is, in de wetten de noodzakelijk geachte wijzt­ 
gingen aan te brengen. 

Artikel 31. 

Deze · bepaling stelle men als volgt : 

« De aktiva en de passiva van de Centrale Raad voor het bedrijfs­ 
leven en van de Nationale Arbeidsraad worden, volgens de door de 
Koning bepaalde regels, aan de Sociaal-Economische Raad over­ 
gedragèn ». 

Artikel 32. 

Naar luid van de eerste volzin van dit artikel treft de Konmq de 
vereiste maatregelen ter bescherming van de belangen der personeels­ 
leden van de secretariaten van de Centrale Raad voor het bedrijfs­ 
leven en van de Nationale Arbeidsraad, Men kan bezwaarlijk voor- . 
stellen welke andere maatregelen de Regering nog kan overwegen dan 
die welke in de tweede zin van hetzelfde . artikel zijn opgesomd, name­ 
lijk dat deze leden naar de Raad worden overgeplaatst met behoud van 
hun (!raad, hun aantal dienstjaren en hun wedde; daaruit vloeit voort 
dat het hier niet gaat om een normatieve regel doch enkel om corn­ 
mentaar, dat beter op· zijn plaats zou Zijn in de memorie van toe­ 
lichting. Voor dit artikel volstaat derhalve volgende redactie : 

« De personeelsleden van de secretariaten van de Centrale Raad 
voor het bedrijfsleven en van de Nationale Arbeidsraad worden naar 
de Raad overgeplaatst met behoud van hun graad, hun dienstanciênnl­ 
telt en hun wedde ». 

De kamer was samengesteld uit : 
De Heren : H, Buch, raadsheer van State, voorzitter; 

K. Mees en J. Masquelin, raadsheren van State; 
J. Limpens en P. De Visscher, bijzitters van de afdeling 
wetgeving; 

Mevrouw; J. De Koster, adjunct-griffier, griffier. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. K. Mees. 

Het verslag werd uitgebracht door de H. M. Grommen, substituut. 

De Grif{iet, 
(get.) J, DE KOSTER. 

De Voorzitter, 
(11ct.) H, BUCH. 

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Economische Zaken. 
en Energie. 

De 14 november 1963. 

De Griffier van de Raad van State, 
R. DECKMYN. 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur proposition de Notre Ministre des Affaires Econo­ 
miques et de l'Enerqie et de Notre Ministre de l'Emploi et 
du Travail, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS 

Notre Ministre des Affaires Economiques et de !'Energie 
et Notre Ministre de l'Emploi et du Travail, sont charqës 
de présenter en Notre nom aux Chambres législatives, le 
projet de loi dont la teneur suit : 

TITRE 1°0• 

Le Conseil Economique et Social. 

CHAPITRE I. 

Création, mission et pouvoirs. 

Article premier. 

li est cree un établissement public dénommé « Conseil 
Economique et Social», doté de la personnalité civile. 
Le Conseil donne au Gouvernement et aux Chambres 

législatives son avis sur les problèmes d'ordre économique et 
social. 
Par la représentation des principales catégories profes­ 

sionnelles, le Conseil assure leur participation à l'élabo­ 
ration de la politique économique et sociale. 

Le siège du Conseil est établi darts l'agglomération 
bruxelloise. 

Art. 2. 

Le Conseil adresse aux Ministres ou aux Présidents des 
Chambres législatives, soit d'initiative, soit à leur demande, 
tous avis, rapports ou demandes concernant les problèmes 
économiques et sociaux. 

Art. 3. 

Le Conseil donne son avis soit d'initiative, soit à la 
demande du Ministre de l'Emploi et du Travail sur les 
conflits d'attribution qui surgiraient entre les Commissions 
paritaires nationales. 

Le Conseil peut intervenir, avec l'accord des parties 
directement intéressées, dans Jes différents collectifs qui 
menaceraient de s'élever ou se seraient élevés entre em­ 
ployeurs et travailleurs. 

Art. 4, 

§ 1. ,...., Les Présidents des Chambres législatives peuvent 
demander l'avis du Conseil sur tous projets et propositions 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ÛNZE GROET, 

Op voordracht van Onze Minister van Economische 
Zaken en Energie en van Onze Minister van Tewerkstel­ 
ling en Arbeid, 

HEBBEN WrJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Onze Minister van Economische Zaken en Energie en 
Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid, zijn gelast 
in Onze naam, bij de Wetgevende Kamers, het wetsont­ 
werp in te dienen, waarvan de tekst volgt : 

TITEL I. 

De Sociaal-economische Raad. 

HOOFDSTUK I. 

Oprichting, opdracht en bevoegdheden. 

Eerste artikel. 

Onder de benaming « Sociaal-economisch Raad » wordt 
een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid opgericht. 
De Raad dient de Regering en de Wet gevende Kamers 

van advies op economisch en sociaal gebied. 

Door de vertegenwoordiging' van de voornaamste 
beroepscategorieën, waarborgt de Raadhun deelneming aan 
de uitwerking van het economisch en sociaal beleid. 

De zetel van de Raad is gevestigd in de Brusselse 
agglomeratie, 

Art. 2. 

De Raad richt aan de Ministers of aan de voorzitters 
van de Wetgevende Kamers, hetzij uit eigen beweging, 
hetzij op hun aanvraag, alle adviezen, verslagen of ver­ 
zoeken over de economische en de sociale vraagstukken, 

Art. 3. 

De Raad dient van advies, hetzij uit eigen beweging, 
hetzij op aanvraag van de Minister van Tewerkstelling en 
Arbeid, over de bevoegdheidsgeschillen die tussen de 
nationale paritaire comités kunnen rijzen. 
De Raad kan, met instemming van de rechtstreeks 

betrokken partijen, optreden in de collectieve geschillen die 
dreigen te rijzen of die gerezen zijn tussen werkgevers en 
werknemers. 

Art. 4. 

§ 1. - De voorzitters van de Wetgevende Kamers 
mogen om het advies van de Raad vragen over alle wetsont- 
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de loi qui concernent la politique économique et sociale. 
ainsi que sur tous amendements à ces projets et proposi­ 
tions. 

Les Ministres peuvent demander l'avis du Conseil sur· 
toutes propositions de loi qui concernent la politique êcono­ 
rnique et sociale, ainsi que sur tous amendements à de tels 
projets ou propositions de loi. 

Le Conseil peut être associé à l'élaboration des projets 
de loi ou d'arrêtés d'exécution, organiques et réglementaires, 
qui concernent la politique économique et sociale. 

§ 2. - Le Conseil est associé à l'élaboration des proqram­ 
mes à caractère économique et social. 
Hors les cas d'urgence et exception faite pour les pro­ 

jets de lois budgétaires et les projets d'arrêté qui ont déjà 
fait l'objet d'une consultation obligatoire dans une Institu­ 
tión paritaire, les Ministres soumettent à l'avis du Conseil 
tous projets de loi ou d'arrêtés d'exécution, organiques et 
réglementaires, d'intérêt général, qui concernent la politique 
économique et sociale. 

Art. 5. 

Lorsque le Conseil est saisi d'une demande d'avis en 
application de la présente loi, il est tenu de donner son avis 
au plus. tard dans le délai de trente jours, à moins que 
l'autorité qui le saisit n'ait fixé un délai olus lener ou, 
exceptionnellement, plus court. 

Les avis, rapports ou· demandes que le Conseil émet ou 
formule en application de la présente loi, sont motivés. 
Quand ils n'ont pas été approuvés à l'unanimité du Conseil, 
les avis, rapports ou demandes mentionnent les différents 
points de vue exposés en son sein. 

Lés avis visés à l'article 4, § 2, alinéa 2, sont annexés 
à l'exposé des motifs des projets de lois, ainsi qu'aux rap­ 
ports faits au Roi. 

CHAPITRE II. 

Composition. 

Art. 6. 

Le Conseil comprend ; 

1" un président:' 
2.0 des vice-présidents, dont le Conseil fixe le nombre et 

qu'il choisit parmi ses membres; 
. 3" des · membres effectifs, dont le nombre qui ne peut 

dépasser soixante, est fixé par le Roi. 

Les membres effectifs sont : 

. 1 ° les représentants des organisatiqns visées à 1' article 8, 
§ 3; 

2° huit personnalités choisies en raison de leurs connais­ 
sances dans le domaine des sciences économiques et sociales. 

Le Conseil compte autant de membres suppléants que de 
membres effectifs: ces membres suppléants doivent satis­ 
faire aux mêmes conditions et sont désignés de la même 
manière que les membres effectifs. 

werpen en wetsvoorstellen betreHende het economisch en 
sociaal beleid alsmede over alle amendementen op die ont­ 
werpen en voorstellen. 

De Ministers kunnen het advies van de Raad vragen 
over alle wetsvoorstellen betreffende het economisch en 
sociaal beleid en over alle amendementen op dergelijke 
wetsontwerpen of wetsvoorstellen. 
De Raad kan betrokken worden bij het uitwerken van 

ontwerpen van wet of van organieke en reglementaire uit­ 
voeringsbesluiten betreffende het economisch en sociaal 
beleid. 

§ 2 . .- De Raad wordt betrokken bij het uitwerken van 
programma's van economische en sociale aard. 

Behalve de spoedgevallen en met uitzondering van de 
wetsontwerpen inzake begroting, en de ontwerpen van 
besluit die reeds werden onderworpen aan de verplichte 
raadpleging van een paritaire instelling, leggen de Ministers 
alle wetsontwerpen of ontwerpen van organieke en reqle­ 
mentaire uitvoeringsbesluiten, die van algemeen belang zijn 
en die het economisch en sociaal beleid betreffen, aan het 
advies van de Raad voor. 

Art. 5. 

Wanneer de Raad overeenkomstig deze wet om advies 
wordt verzocht, moet hij uiterlijk binnen dertig dagen advies 
uitbrengen, tenzij de overheid waarvan de adviesaanvraag 
uitgaat, een langere of uitzonderlijk een kortere termijn 
heeft bepaald. 
De adviezen, verslagen of verzoeken die de Raad over­ 

eenkomstig deze wet uitbrengt of formuleert, zijh met rede­ 
nen omkleed. Indien de adviezen, verslagen of verzoeken 
niet met eenparigheid van stemmen door de Raad. zijn goed­ 
qekeurd, worden alle ingenomen standpunten vermeld. 
De adviezen bedoeld in artikel 4, § 2, tweede lid, worden 

gehecht aan de memorie van toelichting van de wetsont­ 
werpen, alsmede aan de verslagen aan de Koning. 

HOOFDSTUK II. 

Samenstelling. 

Art. 6. 

De Raad bestaat uit : 

1 • één vorzitter; 
2° een door de Raad bepaald aantal ondervoorzitters die 

door hem uit zijn leden worden gekozen: 
3° gewone leden, wier aantal, dat niet meer dan zestig 

mag bedragen, door de Koning wordt bepaald. · 

De gewone leden zijn: 

1° vertegenwoordigers van de bij artikel 8, § 3, bedoelde 
organisaties; 

2° acht personen gekozen wegens hun kennis van de 
economische en sociale wetenschappen. 

De Raad telt evenveel plaatsvervangende als gewone 
leden, die aan dezelfde voorwaarden moeten voldoen als 
deze en op dezelfde wijze worden aangewezen. 
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Art. 7. 

Le président, les vice-présidents et les membres du Con- 
seil, doivent : 

1 ° être belge; 
2° jouir des droits civils; 
3° ne pas être soumis au pouvoir hiérarchique d'un 

Ministre, 

Le président et les membres visés à l'article 6, alinéa 2, 
2°, doivent être indépendants des organisations représentées 
au Conseil en application de l'article 8, § 3. 

Art. 8. 

§ 1. - Le président est nommé par le Roi pour six ans. 
Le Conseil donne préalablement son avis sur le candidat 
présenté conjointement par les Ministres qui ont les Affai~ 
res économiques et le Travail dans leurs attributions. 

Le mandat de président est renouvelable. 

§ 2. ,_, Les membres du Conseil sont nommés par le Roi, 
pour quatre ans. Leur mandat est renouvelable. 

§ 3. - Les membres visés à l'article 6, alinéa 2, 1°, corn­ 
prennent, en nombre égal, les représentants des organisa­ 
tiens représentatives des employeurs et les représentants 
des organisations représentatives des travailleurs. _ 

Les membres qui représentent les organisations reprê­ 
sentatives de J' industrie, de !' agriculture, du commerce et 
de l'artisanat, sont choisis sur des listes doubles de candi­ 
dats présentées par ces organisations; un certain nombre 
de candidats figurant sur_ ces listes représentent les petites 
et moyennes entreprises, ainsi que les professions libérales. 

Les m~mbres qui représentent les organisations repré­ 
sentatives des travailleurs sont choisis, sur des listes dou­ 
bles de candidats présentées par ces organisations; un eer­ 
tain nombre de candidats figurant sur ces listes représentent 
les coopératives de consommation. , 

Les . membres nommés conformément à ce paragraphe 
doivent appartenir à" la 'catégorie professionnelle qu'ils re­ 
présentent. 

§ 4. ,-, Les membres visés à l'article 6, alinéa 2, 2°, 
sont nommés après consultation des organisations reprê­ 
sentatives des employeurs et des travailleurs. 

§ 5. , ,....., Le Roi règle, par un arrêté délibéré en Conseil 
des. Ministres, les modalités de présentation des membres 
titulaires et des membres suppléants. 

Art. 9. 

En cas de vacance d'un mandat, il y est pourvu dans le 
délai d'un mois. Le nouveau titulaire achève le mandat de 
son prédécesseur. 

Art. 10. 

Est réputé démissionnaire le membre du Conseil: 

1_0 qui cesse de remplir les conditions fixées par l'arti­ 
cle 7; 

Art. 7. 

De voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de 
Raad moeten : 

1" Belg zijn; 
2° de burgerlijke rechten genieten; 
3° niet onderworpen zijn aan het hiërarchisch gezag van 

een Minister. 

De voorzitter en de bij artikel 6, tweede lid, 2°, bedoelde 
leden moeten onafhankelijk zijn van de organisaties die 
overeenkomstig artikel 8, § 3, in de Raad vertegenwoordigd 
zijn. 

Art. 8. 

§ 1. - De voorzitter wordt door de Koning benoemd 
voor zes jaar. De Raad brengt vooraf advies uit over· de 
kandidaat die gezamenlijk voorgedragen wordt door de 
Ministers tot wier bevoegdheid Economische Zaken en Ar~ 
beid behoren. 
Het mandaat van de voorzitter is hernieuwbaar. 

§ 2. - De leden van de Raad worden door de Koning 
benoemd voor vier jaar. Hun mandaat is hernieuwbaar. 

§ 3. - Tot de bij artikel 6, tweede lid, 1°, bedoelde leden, 
behoren in gelijk aantal, de vertegenwoordigers van de 
representatieve werkgeversorganisaties en de afqevaar­ 
digden _van de representatieve werknemers organisaties. 

De leden die de representatieve werkgeversorganisaties 
van de nijverheid, de landbouw, de handel en de ambach­ 
ten vertegenwoordigen, worden gekozen uit lijsten van twee 
kandidaten door deze organisaties voorgedragen; een aan­ 
tal kandidaten, welke daarop voorkomen, verteqenwoordi­ 
gen de kleine en middelgrote ondernemingen, alsmede de 
vrije beroepen. 

De leden die de representatieve werknemersorganisatie's 
vertegenwoordigen, worden gekozen uit lijsten van twee 
kandidaten door deze organisaties voorgedragen; een aan­ 
tal kandidaten, welke daarop voorkomen, verteqenwoordi­ 
\)'en de verbruikscoöperaties. ' 

De overeenkomstig deze paragraaf benoemde reden moe­ 
ten tot de door hen vertegenwoordigde beroepscategorie 
behoren. 

§ 4. - De bij artikel 6, tweede lid, 2°, bedoelde leden - 
worden benoemd na raadpleging van de representatieve 
werknemers- en werkqeversorqanisaties, 

§ 5. ,.... De -Konlnq regelt bij een in de Ministerraad 
overlegd besluit de wijze van voordracht der gewone en 
plaatsvervangende leden. 

Art. 9. 

Bij het vrijkomen van een mandaat wordt in de vacature 
binnen de termijn van één maand voorzien. De aldus be­ 
noemde persoon voltooit het mandaat van zijn voorganger. 

Art. 10. 

Als ontslagnemend wordt beschouwd het lid van de 
Raad: 

1 ° dat. ophoudt de bij artikel 7 bepaalde voorwaarden 
te vervullen; · 
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2° qui, régulièrement convoqué, s'est. sans motif reconnu 
légitime par le Bureau, abstenu pendant six mois d'assister 
aux séances des institutions du Conseil. 

La démission d'un des membres visés à l'article 6, alinéa 
2, l ", peut être demandée par l'organisation qui a présenté 
sa candidature. 

CHAPITRE III. 

Organisation. 

Art. tl. 

Les institutions du Conseil sont ; 

l O l'assemblée; 
2" le bureau; 
3° les sections. 

Art. 12. 

L'assemblée se compose du président, des vice-présidents 
et des membres titulaires du Conseil. 
En cas d'absence ou d'empêchement du président ou en 

cas de vacature du mandat, la présidence est assumée par 
les vice-présidents dans l'ordre établi par le Bureau. 

Art. 13. 

§ 1 .. ,-, Lors de l'installation du Conseil et ultérieure­ 
ment lors de chaque renouvellement du Conseil, l'assem­ 
blée constitue en son sein le Bureau. 

§ 2. - Le Bureau est composé du président et des vice­ 
présidents du Conseil et de dix membres, dont cinq mem­ 
bres représentent les organisations représentatives de l'in­ 
dustrie, de l'agriculture, du commerce et de l'artisanat, et 
dont cinq membrés représentent les organisations représen­ 
tatives des travailleurs. 

§ 3. - La disposition de l'article 12, alinéa 2, est appli­ 
cable au Bureau, 

Art. M. 

. § l . - Il est créé au sein du Conseil les sections perma- 
nentes énumérées ci-après : 

la section « Politique sociale générale »: 
la section « Politique économique générale »: 
la section « Intégration européenne». 

§ 2. -~ La composition des sections est dêtermlnêe par 
le règlement d'ordre -intèrieur pris en vertu de 1' article 23 . 

Toutefois, la Section · « Politique sociale· générale » est 
exclusivement composée de membres représentant les em­ 
ployeurs et les travailleurs. 

2° dat. hoewel regelmatig opgeroepen, zonder door het 
Bureau als geldig erkende reden gedurende zes maanden 
verzuimd heeft aanwezig te zijn op de vergaderingen van 
de instellingen van de Raad. 

Het ontslag van een der in artikel 6, tweede lid, l 0, 
bedoelde leden. mag gevraagd worden door de organisatie 
die zijn kandidatuur heeft voorgedragen. 

HOOFDSTUK Ill. 

Organisatie. 

Art. 11. 

De organen van de Raad zijn : 

1 ° de algemene vergadering; 
2° het Bureau; 
3° de afdelingen. 

Art. 12. 

Van de algemene vergadering maken deel uit: de voor­ 
zitter, de ondervoorzitters en de gewone leden van de Raad. 
ln geval van afweziqheidjo] verhindering van de voor­ 

zitter of vacature van diens mandaat, wordt het voorzitter­ 
schap waargenomen door de ondervoorzftters in de volg­ 
orde door het Bureau bepaald. 

Art. 13. 

§ 1. - Bij de insta1Jatie van de Raad, en later bij elke 
vernieuwing van de Raad, stelt de algemene vergadering 
het Bureau samen. 

§. 2. - Het Bureau bestaat uit de voorzitter en de on­ 
. dervoorzitters van de Raad en uit tien leden, waarvan vijf 
leden de representatieve organisaties van de nijverheid, de 
landbouw, de handel en· de ambachten vertegenwoordigen 
en vijf leden de representatieve werknemersorganisaties . 

§ 3. - Het bepaalde in artik~l 12, tweede lid, is van 
toepassing wat het Bureau betreft, 

Art. 14. 

§ 1. ,- ln de schoot van de Raad worden de hierna 
opgenoemde bestendige afdelingen opgericht: 

de afdeling « Algemeen sociaal beleid »: 
de afdeling « Algemeen economisch beleid »: 
de afdeling « Europese integratie». 

§ 2. - De samenstelling van de afdelingen wordt gere­ 
geld bij het krachtens artikel 23 opgemaakt reglement van 
orde, 
De afdeling « Algemeen sociaal beleid » wordt echter 

uitsluitend samengesteld uit leden die de werkgevers en de 
werknemers vertegenwoordigen. 
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CHAPITRE IV. 

Fonctionnement. 

Art. 15. 

§ 1. - L'étude préalable des projets d'avis, de rapports 
ou de demandes visés aux articles 2 à 4. a lieu conformé­ 
ment au règlement d'ordre intérieur pris en vertu de l'ar­ 
ticle 23. 

§ 2. - Les avis, les rapports ou les demandes visés aux 
articles 2 et 4 sont rendus ou formulés : 

a) par une section, si la matière qui fait l'objet des avis, 
rapports ou demandes concerne exclusivement cette section; 

b) par J' assemblée, si la matière qui fait J' objet des avis, 
rapports ou demandes, concerne plusieurs Sections, ou si 
la demande concerne la matière visée par l'article 8, § 1. 

Le Bureau désigne conformément aux dispositions du 
présent paragraphe, l'institution du Conseil qui est chargée 
de rendre ou de formule, les avis, rapports ou demandes. 

Toutefois, lorsqu'il appartient à une section de rendre ou 
de formuler des avis, rapports ou demandes, relatifs à des 
problèmes d'une grande importance, le Bureau peut décider 
d'en saisir l'assemblée, à moins que l'assemblée ne s'en sai­ 
sisse elle-même. 

§ 3. - La mission visée à l'article 3 est assurée par le 
Bureau. 

Art. 16. 

Les réunions ·des organes du Conseil ne sont pas publi­ 
ques. Toutefois, les avis, rapports ou demandes, visés par les 
articles 2 et 4, et établis par l'assemblée ou par une section, 
peuvent être rendus ou formulés en séance publique, si le 
Bureau, d'initiative ou à la demande de l'autorité qui a 
saisi le Conseil, en décide ainsi. 

Art. 17, 

Les membres effectifs ne peuvent déléguer leur droit de 
vote qu'à leur suppléant. Le Président du Conseil a voix 
consultative. 

Ces dispositions sont applicables à tous les organes du 
Conseil. 

Art. 18. 

L'assemblée se réunit tous les trois mois; elle peut être 
réunie en session spéciale à la demande du Gouvernement, 
à l'initiative du président du Conseil ou dans les cas prévus 
par le Règlement d'ordre intérieur du Conseil. 

Art. 19. 

§ 1. ,-, Dans l'exerci~e de leur mission, les institutions 
du Conseil peuvent se faire assister d'experts. 

HOOFDSTUK IV. 

Werking. 

Art. 15. 

§ 1. - De voorafgaande studie der ontwerpen van 
adviezen, verslagen of verzoeken, bedoeld bij de artikelen 2 
tot 4, geschiedt overeenkomstig het krachtens artikel 23 
opgemaakt reglement van orde. 

§ 2. - De bij de artikelen 2 en 4 bedoelde adviezen, 
verslagen of verzoeken worden uitgebracht of geformu~ 
leerd : 

a) door één der afdelingen indien de aangelegenheid 
waarover de adviezen. verslagen of verzoeken handelen 
uitsluitend deze afdeling betreft; 

b) door de algemene vergadering, indien de aanqele­ 
genheid waarover de adviezen, verslagen of verzoeken han­ 
delen. verscheidene afdelingen betreft, of indien het verrl 
zoek de bij artikel 8, § 1, bedoelde aangelegenheid betreft. 

Overeenkomstig de bepalingen van deze paragraaf, wijst 
het Bureau de instelling van de Raad aan, die belast zal 
worden met het uitbrengen of formuleren van de adviezen, 
verslagen of verzoeken. . 
Evenwel, indien een afdeling met betrekking tot proble­ 

men van groot belang adviezen, verslagen of verzoeken 
moet uitbrengen of formuleren, kan het Bureau beslissen 
de zaak aanhangig te maken bij de algemene vergadering, 
tenzij de algemene vergadering zelf dit initiatief neemt. 

§ 3. -- De bij artikel 3 bedoelde opdracht wordt toc­ 
vertrouwd aan het Bureau. 

Art. 16. 

De verqaderinqen van de organen van de Raad zijn niet 
openbaar. Evenwel mogen de adviezen, de verslagen of de 
verzoeken bedoeld in de artikelen 2 en 4, opgesteld door 
de algemene vergadering of door een afdèling, in openbare 
,vergadering worden uitgebracht of geformuleerd indien het 
Bureau dit beslist, uit eigen beweging of op verzoek van 
de overheid die op de Raad beroep heeft gedaan. 

Art. 17. 

De gewone leden kunnen hun stemrecht niet overdraqen.. 
behalve aán hun plaatsvervanger. De voorzitter van de 
Raad heeft slechts raadgevende stem. 
Het hierboven bepaalde geldt voor al de organen van 

de Raad. 

Art. 18. 

De algemene vergadering komt om de drie maanden 
bijeen; zij kan in speciale vergaderingen bijeengeroepen 
worden op verzoek van de Regering, op initiatief van de 
voorzitter van de Raad of in de gevallen bepaald in het 
reglement van orde van de Raad. 

Art. 19. 

§ 1. - Bij het uitoefenen van hun opdracht kunnen 
de instellingen van de Raad zich door deskundigen laten 
bijstaan. 
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Le nombre des experts, la procédure de leur agrément 
et la nature de leur mission, sont déterminés par le règle­ 
ment d'ordre intérieur pris en vertu de l'article 23. 

§ 2. -- Dans l'exercice de sa mission, le Conseil peut 
demander tous avis et informations aux administrations 
centrales de l'Etat, aux provinces, aux communes, aux or­ 
ganismes cl' intérêt public visés par l'article 1 e,· de la loi du 
16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes 
d'intérêt public et aux autres services publics que le Roi 
désigne. 

§ 3. - Dans l'exercice de sa mission, le Conseil peut 
demander aux Conseils professionnels, au Conseil des ré­ 
gions économiques, aux Commissions paritaires, à l'Institut 
national de Statistique, au Bureau de Programmation Eco­ 
nomique, à l'Institut pour 1' encouragement de la recherche 
scientifique dans l'industrie et dans l'agriculture, à l'Institut 
d'étude économique et sociale des classes Moyennes et 
aux services publics désignés par le Roi, de lui fournir des 
renseignements qui peuvent exclusivement consister en des 
relevés globaux et anonymes, ne révélant aucune situation 
individuelle, le tout sous réserve des dispositions légales 
et réglementaires en la matière. 

Art. 20. 

Le Roi fixe, après avis du Bureau, le statut financier du 
président, ainsi que les indemnités des vice-présidents et 
des membres du Conseil et des experts visés à l'article 19, 
§ 1. 

Art, 21. 

Le Conseil est assisté dans l'exécution de sa mission par 
un secrétariat, placé sous l'autorité du Bureau. Le Roi fixe 
le cadre> le statut et le traitement des membres du secréta­ 
riat et des autres membres du personnel, après avis du 
Bureau. 
Le Secrétaire généràl, les secrétaires et les secrétaires 

adjoints ·sont nommés et révoqués par le Roi, sur proposi­ 
tion des -Ministres qui ont les Affaires économiques et le 
Travail dans leurs attributions, et après avis du Bureau 

Les autres membres du personnel sont nommés, promus 
et révoqués par le Bureau. 

Art. 22. 

Le Bureau règle le fonctionnement du secrétariat du 
Conseil. Celui-ci .a notamment pour mission. 

1° de préparer les réunions des différents organes du 
Conseil et d'en rédiger les procès-verbaux; 

2° de préparer les réunions trimestrielles des présidents 
prévues . à 1' article 11 de· la loi du 20 septembre 1948 por­ 

· tant orgai~isation de l'économie; 

3° de réunir la documentation relative aux travaux du 
Conseil. 

Art. 23. 

Pour .àueant qu'elles ne soient pas déterminées par la pré­ 
sente loi, les modalités de fonctionnement du Conseil sont 
fixées par le règlement d'ordre intérieur. Le règlement d'or- 

Het aantal deskundigen, de procedure van hun erkenning 
en de aard van hun opdracht worden vastgesteld in het 
krachtens artikel 23 opgemaakte reglement van orde. 

§ 2. - Bij het uitvoeren van zijn opdracht mag de 
Raad alle adviezen en informaties inwinnen bij de hoofd­ 
besturen van de Staat, de provincies, de gemeenten, de 
instellingen van openbaar nut bedoeld bij artikel 1 van de 
wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige 
instellingen van openbaar nut, en bij de andere diensten 
die de Koning aanwijst. 

§ 3. - Hij het uitvoeren van zijn opdracht mag de 
Raad de bedrijfsraden, de Raad der economische gewes­ 
ten, de Paritaire commissies, het Nationaal Instituut voor 
de Statistiek, het Bureau voor economische programmatie, 
het Instituut tot aanmoediging van het wetenschappelijk 
onderzoek in de nijverheid en landbouw, het Economisch 
en sociaal Instituut voor de Middenstand en de door de 
Koning aangewèzen openbare diensten verzoeken hem 
gegevens te verstrekken die slechts mogen bestaan uit 
globale en naamloze opgaven zonder dat hierbij individuele 
toestanden worden onthuld, dat alles met inachtneming 
van de terzake geldende wetten en verordeningen. 

Art. 20. 

De Koning bepaalt, na advies van het Bureau, het Iinàn­ 
deel statuut van de voorzitter en' de vergoedingen van de 
ondervoorzitters en van de leden van de Raad en van de 
bij artikel 19, § 1, bedoelde deskundigen. 

Art. 21. 

Bij het uitvoeren van zijn opdracht wordt de Raad 
bijgestaan door een sekretariaat, dat onder het gezag van 
het Bureau staat. De Koning bepaalt het kader, het statuut 
en de wedde van de leden van het secretariaat en van de 
andere personeelsleden, na advies van het Bureau. 
De aecretaris-qeneraal, de secretarissen en de adjunct­ 

secretarissen worden benoemd en ontslagen door de 
Koning, op voordracht van de Ministers die de Econo­ 
mische Zaken en Arbeid in hun bevoegdheid hebben, en 
na advies van het Bureau. 
De andere personeelsleden worden benoemd, bevorderd 

en ontslagen door het Bureau. 

Art. 22. 

Het Bureau regelt de werking van het secretariaat van 
de Raad. Dit heeft voornamelijk tot taak : 

1°. het voorbereiden van de ver'gaderingen van de ver­ 
schillende organen van de Raad en het opmaken van de 
notulen van deze vergaderingen; 

2° het voorbereiden van de kwartaalsverqaderingen van 
de voorzitters, voorgeschreven bij artikel 11 van de wet 
van 20 september 1918, houdende organisatie van het be­ 
drijf sleven; 

3° het bijeenbrengen van de documentatie betreffende 
de werkzaamheden van de Raad, 

Art. 23. 

Voor zover de werkwijze van de Raad niet door deze 
wet is geregeld, wordt zij bij reglement van orde bepaald. 
Het reglement van orde van de verschillende organen van 
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dre intérieur des différents organes du Conseil est établi 
par le Bureau et arrêté par l'assemblée générale. Il est 
soumis à l'approbation du Roi. 

Art. 24. 

§ 1. ~ Le Conseil peut posséder en propriété les im­ 
meubles nécessaires à son fonctionnement. 

§ 2. - Le budget du Conseil est établi par le Bureau 
et est soumis après avoir été adopté par le Conseil, à l'ap­ 
probation des Ministres quiont les Affaires économiques et 
le Travail dans leurs attributions. Ces Ministres inscrivent, 
chacun pour moitié, au budget de leur département, les 
crédits nécessaires au fonctionnement du Conseil. 

Le défaut d'approbation, au premier jour de l'année 
budgétaire, des budgets de ces départements ne fait pas 
obstacle à l'utilisation des crédits prévus aux projets de 
budget de ces départements pour le fonctionnement du 
Conseil, à moins qu'il ne s'agisse de dépenses d'un prln­ 
cipe nouveau non autorisée par le budget de l'année pré­ 
cédente. 

§ 3. - Le Roi établit le règlement général sur le budget 
et la comptabilité du Conseil. 

§ 4. - Les comptes de chaque exercice sont soumis à 
l'approbation' des Ministres qui ont les Affaires êconomi­ 
ques, le Travail et les Finances dans leurs attributions. 

Le Ministre des Finances les soumet, au plus tard le 
30 avril de l'année qui suit celle de la gestion, à la Cour 
des Comptes qui en effectue le contrôle sur place. 

Art. 25. 

uans Je courant du ·premier trimestre de chaque année, 
le Bureau fait parvenir au Gouvernement un rapport sur 
.les travaux du Conseil au cours de l'année écoulée. Le rap 
port est préalablement approuvé par l'assemblée. 

Le Gouvernement publie une synthèse de· ce rapport au 
Moniteur belge et y mentionne 'les suites qu'il a données 
aux avis, rapports et demandes que lui a adressés le Conseil. 

TITRE IL 

Le comité national 
du développement économique et social. 

Art. 26. 

§ _ 1. - Il est créé un Comité national de développement 
économique et social, composé des membres du Bureau et 
des Ministres désignés par le Roi. 

Le Roi charge un de ces Ministres de la présidence, 
deux autres Ministres étant chargés de fa vice-présidence. 
Ril cas d'absence ou d'empêchement du président, la pré­ 
sidence est assumée par les vice-présidents dans l'ordre 
établi d'un commun accord par les Ministres. 

§ 2. - Le Comité natior{al de développement économique et social est chargé de promouvoir et d'encourager le rythme 
et la régularisation de J' expansion économique, la création 

de Raad wordt door het Bureau opqemaakt en vastgesteld. 
Het is onderworpen aan de goedkeuring van de Koning. 

Art. 24. 

§ 1. - De Raad mag de voor zijn werking noodzake­ 
lijke gebouwen in eigendom hebben. 

§ 2. ,..:.., De begroting van de Raad wordt door het 
Bureau opgemaakt en wordt, nadat zij door de Raad is 
aangenomen, ter goedkeuring voorgelegd aan de Ministers 
die Economische Zaken en Arbeid in hun bevoegdheid 
hebben. Die Ministers trekken, elk voor de helft, op de 
begroting van hun respectieve departementen de voor de 
werking van de Raad nodige kredieten uit. 

Indien op de eerste dag van het begrotingsjaar aan de 
begrotingen van deze departementen, geen goedkeuring 
is gegeven, belet zulks niet de aanwending van kredieten, 
die voor de werking van de Raad op de ontwerpen van 
begroting van deze departementen zijn uitgetrokken, tenzij 
het principieel nieuwe uitgaven betreft, waartoe geen 
machtiging is verleend bij de begroting van het vorig jaar. 

§ 3. - De Koning stelt het algemeen reglement vast van 
de begroting en van de boekhouding van de Raad. 

§ 4. - De rekeningen van elk dienstjaar worden ter 
goedkeuring voorgelegd aan de Ministers die Economische 
Zaken, Arbeid en Financiën in hun bevoegdheid hebben. 
Uiterlijk op 30 april van het jaar volgend op het dienst­ 

jaar worden zij door de Minister van Financiën voorgelegd 
aan het Rekenhof, dat deze rekeningen ter plaatse contro­ 
leert. 

Art. 25. 

Tijdens het eerste kwartaal van elk jaar doet het Bureau 
aan de Regering een verslaq toekomen betreffende de werk­ 
zaamheden van de Raad gedurende het afgelopen jaar. 
De alqemene vergadering keurt vooraf het verslag goed. 
De Regering publiceert een samenvatting van dit verslag 

·• in het Belgisch Staatsblad en maakt hierin melding van het 
- gevolg dat zij heeft gegeven aan de adviezen, verslagen 
en verzoeken die de Raad aan. haar heeft gericht. 

TITEL II. 

Het Nationaal Comité 
voor· Economische en Sociale ontwikkeling. 

Art. 26. 

§ 1. ,_ Er wordt een Nationaal Comité voor economische 
en sociale ontwikkeling opgericht. Het bestaat uit leden 
van het Bureau en uit de Ministers die door de Koning 
worden aangewezen. · 

De Koning belast één der aangewezen Ministers met het 
voorzitterschap van het Comité; twee andere Ministers 
worden met het ondervoorzitterschap belast. In geval van 
afwezigheid of verhindering van de voorzitter, wordt het 
voorzitterschap waargenomen door de ondervoorzitters in 
de volgorde door de Ministers in onderling overleg bepaald. 

§ 2. - Het Nationaal Comité voor economische en sociale 
ontwikkeling is ermede belast het ritme en de spreiding van 
de economische expansie, de verruiming van de werkqele- 
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d'emplois nouveaux et le relèvement du niveau de vie de 
la population, 

Il délibère sur les objectifs généraux de la programmation 
économique et sociale. 

Les résolutions du Comité sont prises à l'unanimité des 
voix. 

§ 3. - Les Ministres qui siègent au Comité peuvent se 
faire assister d'experts qu'ils désignent. 

TITRE III. 

Le Conseil des Régions économiques. 

Art. 27. 

Après l'article 10 de la loi du 20 septembre 1948 portant 
organisation de l'économie, il est inséré une section rédigée 
comme suit: 

« Section Ilbis. Le Conseil des régions économiques. 

Artièle lObis, - Par arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres et après avis du Conseil Economique et Social, 
il peut être institué un Conseil des régions économiques, 
ayant statut d'établissement public. 

Ce Conseil a pour mission d'adresser à un Ministre et au 
Conseil économique et social, soit d'initiative, soit à leur 
demande, sous la forme de rapports exprimant les points de 
vue exposés en son sein, tous avis ou propositions concer­ 
nant les problèmes que pose la politique économique et 
sociale régionale. Le Conseil des régions économiques est 
associé à l'élaboration de la programmation_ économique. 

Article l Otet, - Le Conseil des régions économiques est 
composê de membres, choisis en .nombre égal parmi les 
personnes présentées sur des listes doubles par les orqani­ 
sations représentatives des employeurs et des travailleurs, 
Ces listes comprenent un nombre égal de membres de cha­ 
cune des sociétés de développement régional. 

Lé Conseil des reqions économiques compte autant de 
membres suppléants que de membres effectifs. 

La présidence du · Conseil est assurée par une personne 
étrangère aux organisations qui sont représentées au sein 
du Conseil, et non soumise à l'autorité hiérarchique d'un 
Ministre. Le président est nommé par le Roi après avis du 
Conseil des régions économiques. 

Article 10 quater. ,- L'arrêté royal pris en vertu de l'ar­ 
ticle IObis fixe le nombre des membres effectifs et des mem­ 
bres suppléants du Conseil des régions économiques, ainsi 
que la durée de leur mandat. Il détermine en outre les moda­ 
lités de présentation des candidats et les modalités du Ionc­ 
tionnement du Conseil. 

Article lûquinquies. - Les articles 9 et 10 de la pré­ 
sente loi sont applicables au Conseil dès régions êcono­ 
miques. » 

genheid en de verhoging van de levensstandaard der bevol­ 
king te bevorderen en aan te moedigen. 

Het beraadslaagt over de algemene doelstellingen van 
de economische en sociale proqrarnmatie. 

De resoluties van het Comité worden met eenparigheid 
van stemmen genomen. 

§ 3. - De Ministers die in het Comité zitting hebben, 
kunnen zich laten bijstaan door deskundigen die ze aan­ 
wijzen, 

TITEL III. 

-De Raad voor de Economische Gewesten. 

Art. 27. 

Na artikel 10 van de wet van 20 september 1948 hou­ 
dende organisatie van het bedrijfsleven, wordt een als volgt 
gestelde sectie ingelast : 

« Sectie Ilbis. De Raad voor de economische gewesten. 

Artikel lûbis. - Bij een in Ministerraad overlegd konink­ 
lijk besluit en na advies van de Sociaal-Economische Raad 
kan een Raad voor de .economische gewesten met het sta­ 
tuut van openbare instelling worden opgericht. 
De opdracht van die Raad bestaat erin aan een Minister 

en aan de Sociaal-economische. Raad, hetzij uit eigen bewe­ 
ging, hetzij op hun verzoek, en in de vorm van verslagen 
waarin de verschillende in de Raad uiteengezette ziens­ 
wijzen zijn weergegeven, alle adviezen of voorstellen te 
doen geworden betreffende problemen in verband met het 
economisch en sociaal streekbeleid. De Raad voor de eco­ 
nomische gewesten wordt betrokken bij het opstellen van 
de economische programmatie. 

Artikel l Cter. - De Raad voor de economische gewesten 
is samengesteld uit leden in gelijk aantal gekozen uit 
degenen die op lijsten van twee kandidaten voorgedragen 
worden door de representatieve organisaties van werk­ 
gevers en door de representatieve organisaties van werk­ 
nemers, Deze lijsten behelzen een gelijk aantal leden van 
elk der maatschappijen voor streekontwikkeling. 
De Raad voor de economische gewesten tell evenveel 

plaatsvervangende als gewone leden. 
Het voorzitterschap van de Raad wordt bekleed door een 

persoon die niet tot de in de Raad vertegenwoordigde orqa­ 
nisaties behoort en niet onder het hiërarchisch gezag van 
een Minister onderworpen is. De voorzitter wordt door 
de Koning benoemd na advies van de Raad voor de eco­ 
nomische gewesten. 

Artikel !Oquater, - Het krachtens artikel 10bis geno­ 
men koninklijk besluit bepaalt het aantal van de gewone 
en plaatsvervangende leden van de Raad voor de econo­ 
mische gewesten, de duur van hun mandaat en regelt de 
voordracht. van de kandidaten en de werkwijze van de 
Raad. 

Artikel l Oquin quies. ,....., De artikelen 9 en 10 van deze 
wet zijn van toepassing op de Raad voor de economische 
gewesten. » 
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TITRE IV. 

Autres modifications 
à la loi du 20 septembre 1948. 

Art. 28. 

§ 1. - L'intitulé de la section III de la même loi est rem­ 
placé par l'intitulé rédigé comme suit; 

« Dispositions communes aux sections I, II et IIbis ». 

§ 2. - L'article 11 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

<< Le président et les vice-présidents du Conseil écono­ 
mique et social et les présidents du Conseil des régions 
économiques et des Conseils professionnels se réunissent au 
moins une fois par trimestre : 

1 ° pour se consulter et s'informer mutuellement sur les 
questions d'intérêt commun; 

2-0 pour décider dans quelle mesure la documentation 
visée à l'article 19, § 3, de la loi créant un Conseil écono­ 
mique et soda! et à l'article 10 de la présente loi, peut être 
mise à la disposition des différents Conseils ou de leurs 
secréta_ria ts; 

3° pour coordonner les méthodes de travail. 

. Le Secrét~ire général et les secrétaires du Conseil ·écono­ 
mique et .social ainsi que le secrétaire du Conseil des régions 
économiques et les secrétaires des Conseils professionnels, 
assistent aux réunions, à moins que le Président du Conseil 
économique et social n'en décide autrement. 

Lés présidents font rapport à leur Conseil respectif sur 
les résultats de ces réunions. 

Lorsqu'ils adress~nt des avis ou des propositions au Mi­ 
nistre compétent, en vertu de l'article 6, alinéa 2, de la 
présente loi, les conseils professionnels sont tenus de les 
communiquer simultanément au bureau du Conseil écono­ 
mique et social. Si le bureau estime que l'objet de l'avis 
ou de la proposition déborde le cadre de la branche d'acti­ 
vité · représentée par le conseil professionnel intéressé, il 
saisit le Conseil économique et social conformément aux 
dispositions de l'article 15 de la loi créant un Conseil éco­ 
nomique et social ». 

§ 3. ,....., A l'article 12 de la même loi il. est ajouté un 
allnêa nouveau rédigé ainsi qu'il suit : 

« Les . services du personnel, de la dactylographie, des 
Immeubles, de la comptabilité, de l'économat, de l'imprime­ 
rie, de l'expédition, de la bibliothèque, de la documentation 
et_ de la traduction sont communs au Conseil économique 
et social, au Conseil des régions économiques et aux con­ 
seils professionnels. Ils dépendent du Conseil économique 
et social, qui inscrit à son budget, sous une section spéciale, 
les crédits nécessaires à ces services », 

TITEL IV. 

Andere Wijzigingen 
aan de wet van 20 september 1948. 

Art. 28. 

§ 1. - Het opschrift van sectie III van dezelfde wet 
wordt vervangen door de volgende titel : 

« Bepalingen gemeen aan de secties I, II en Ilbis ». 

§ 2. - Artikel 11 van dezelfde wet wordt vervangen 
door volgende bepaling : 

« De voorzitter en de ondervoorzitters van de Sociaal­ 
economische· Raad en de voorzitters van de Raad voor de 
economische gewesten· en van de Bedrijfsraden komen ten 
minste eens per kwartaal bijeen : 

1 ° om elkaar te raadplegen en in te lichten over vraag­ 
stukken van qemeenschappelijk belang; 

2° om te beslissen in welke mate de bij artikel 19, § 3, 
ván de wet houdende oprichting van een Sociaal-economi­ 
sche Raad en de- documentatie bedoeld bij artikel 10 van 
deze wet ter beschikking kan worden gesteld van de ver­ 
schillende raden of van hun sekretariaten: 

3° om de werkmethoden te coördineren. 

De secretaris-qeneraal en de secretarissen van de So­ 
ciaal-economtsche Raad, alsmede de secretaris van de Raad 
voor de economische gewesten en de secretarissen van de 
Bedrijfsraden, wonen de vergaderingen bij, tenzij de voor­ 
zitter van de Sociaal-economische Raad anders beslist. 
De voorzitters brengen aan hun respectieve Raad verslag 

uit over de uitslagen van die vergaderingen. 
Wanneer de Bedrijfsraden krachtens artikel 6, tweede 

lid, van deze wet, adviezen of voorstellen tot de bevoegde 
Minister richten, zijn zij gehouden die adviezen of voorstel­ 
len tegelijkertijd aan het Bureau van de Sociaal-economi­ 
sche Raad mede te delen. Indien het Bureau van oordeel 
is dat het onderwerp van het advies of voorstel verder 
reikt dan de bedrijfstak die door de betrokken Bednjfsraad 
wordt vertegenwoordigd, maakt het Bureau het aanhangig 
bij de Sociaal-economische Raad, overeenkomstig de bepa­ 
lingen van artikel 15 van de wet tot oprichting van een 
Sociaal-economische Raad ». 

§ 3. - Aan artikel 12 van dezelfde wet wordt volgend 
nieuw lid toegevoegd : 

« De diensten voor het personeel,, de dactylografie, de 
gebouwen, de boekhouding, het economaat, de drukkerij, 
de verzending, de bibliotheek, de documentatie en de verta­ 
ling, zijn gemeen aan de Sociaal-economische Raad, de 
Raad voor de economische gewesten en de Bedrijfsraden. 
Zij hangen af van de Sociaal-economische Raad, die in 
zijn begroting de kredieten voor die diensten onder een 
afzonderlijke afdeling uittrekt ». 
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TITRE V. 

Dispositions diverses. 

Art. 29. 

§ 1. - A l'article 13 de la loi du 20 septembre 1948 
portant organisation de l'économie, les mots « Conseil Cen­ 
tral de l'Economie » sont remplacés par les mots « Conseil 
des régions économiques». 

§ 2. - Sont abrogés : 

1 ° la section I, comprenant les articles 1er à 5, de la loi 
du 20 septembre 1948 portant organisation de l'économie; 

2° la loi du 29 mai 1952 organique du Conseil national 
du travail; 

3° J' arrêté royal du 25 novembre 1960 portant création 
d'un Comité national de l'expansion économique, modifié 
par l'arrêté royaldu 11 décembre 1961; 

4° l'arrêté royal du 15 janvier 1896 portant réorganisa­ 
tion du Conseil· supérieur de l'industrie et du commerce, 
modifié par l'arrêté royal du 23 mars 1896. 

Toutefois, le Conseil central de l'économie, le Conseil 
-national du Travail et le Comité national de l'expansion 
économique continueront d'exercer lems fonctions confor­ 
mément aux dispositions prévues à l'alinéa précédent, jus­ 
qu'à la date fixée par le Roi, à laquelle les organes du 
Conseil économique et social et lè Comité national de dé­ 
veloppement économique et social auront. été mis en place. 

§ 3. - Les attributions conférées au Conseil central de 
l'èconomie ou au Conseil national du travail par d'autres 
dispositions légales que celles gui sont énumérées au § 2, 
alinéa J •1·, sont transférées au Conseil. 
'. Elles sont exercées par ]' assemblée générale ou par la 
section « Politique sociale générale» selon qu'elles l'étaient, 
antérieurement à la date fixée en application du § 2, ali­ 
néa 2, par le Conseil central de l'économie ou par le Con­ 
seil nationàl du travail. 

Dans les dispositions légales et réglementaires en vi­ 
gueur, la mention des institutions que la présente loi sup­ 
prime est remplacée, selon Je cas, par celle du Conseil êco­ 
nomique et social, · par celle de l'assemblée de ce Conseil 
et par celle de sa section {< Politique sociale générale». 

Le Roi assurera la coordination des dispositions de la 
loi du 20 septembre 1948 portant organisation de 1' écono­ 
mie et celles de la présente loi, conformément aux dlsposi­ 
tiens de la loi du 13 juin 1961 relative à la coordination et 
à la codification des lois. La coordination portera l'intitulé: 
<< Lois concernant l'organisation de l'économie». 

Art. 30. 

L actif et k passif du Conseil central de l'économie et du 
Conseil national dutravail sont transférés au Conseil, selon 
les modalités déterminées par le Roi. 

TITEL V. 

Diverse bepalingen. 

Art. 29. 

§ 1. - ln artikel 13 van de wet van 20 september 1948 
houdende organisatie van het bedrijfsleven worden de 
woorden « Centrale Raad voor het bedrijfsleven» vervan­ 
gen door « Raad voor de economische gewesten ». 

§ 2. - Opgeheven worden : 

1 ° sectie I, behelzende de artikelen 1 tot 5 van de wet 
van 20 september 1948 houdende organisatie van het be­ 
drijfsleven; 

2° de wet van 29· mei 1952 tot inrichting van de Natio­ 
nale Arbeidsraad; 

3° het koninklijk besluit van 25 november 1960 hou­ 
dende oprichting van een Nationaal Comité voor Econo­ 
mische Expansie, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
11 december 1961. 
4° het koninklijk besluit van 15 januari 1896 houdende 

reorganisatie van de Hoge Raad voor Handel en Industrie, 
gewijzigd bij koninklijk besluit van 23 maart 1896. 

De Centrale' Raad ;oor het bedrijfsleven, de Nationale 
Arbeidsraad en het Nàtionaal Comité voor economische 
expansie blijven echter hun werkzaamheden uitoefenen 
overeenkomstig de in het vorig lid bedoelde bepalingen tot 
de daturn.: door de Koning vastgesteld, waarop de organen 
van de Sociaal-economische Raad en het Nationaal Comité 
voor economische en sociale ontwikkeling geïnstalleerd zijn. 

§ 3. - De bevoegdheden aan de Centrale Raad voor het 
bedrijfsleven of aan de Nationale Arbeidsraad opgedragen 
door andere wetsbepalingen dan die welke in §. 2, eerste 
lid, zijn opgesomd, worden aan de Raad overgedragen. 
Zij worden onderscheidenlijk uitgeoefend door de· alqe­ 

mene vergadering en door de afdeling « Algemeen sociaal 
beleid» naargelang zij tot voor de datum, vastgesteld over­ 
eenkomstig § 2, tweede lid, door de Centrale Raad voor het 
bedrijfsleven of door de Nationale Arbeidsraad werden uit­ 
geoefend. 

In de geldende wets- en verorderunqsbepalinqen wordt 
de vermelding van de bij deze wet opgeheven instellingen 
naar gelang van het geval vervangen door die van de So­ 
ciaal-economische raad, de vergadering van die Raad of 
zijn afdeling « Algemeen sociaal beleid». 
· De Koning coördineerd 'de bepalingen van de wet van 
20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfs­ 
leven met die van deze wet, overeenkomstig de bepalingen 
van de wet van 13 juni 1961 betreffende de coördinatie en 
de codificatie van wetten. De coördinatie zal volgend op­ 
schrift dragen: « Wetten tot inrichting van het bedrijfs- . 
leven». 

Art. 30. 

De aktiva en de passiva van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven en van de Nationale Arbeidsraad worden 
volgens de door de Koning bepaalde regels aan de Sociaal­ 
economische Raad overgedragen. 
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Art, 31. 

Les agents des secrétariats du Conseil central de I' éco­ 
nomie et du Conseil national du travail sont transférés au 
Conseil avec maintien de grade, d'ancienneté et de traite­ 
ment. 

Donné à Bruxelles, le 28 novembre 1963. 

Art. 31. 

De personeelsleden van de secretariaten van de Centrale 
Raad voor het bedrijfsleven en van de Nationale Arbetds­ 
raad worden naar de Raad overgeplaatst met behoud van 
hun graad, hun dienstanciënniteit en hun wedde. 

Gegeven te Brussel. 28 november 1963. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre des Aff aires économiques et de IHnecçie, 

A. SPJNOY. 

le Ministre de l'Emploi et du Travail, 

VAN KoNINGSWEGE : 

De Mini5ter van Economische Zaken en Energie, 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid, 

L. SERVAIS. 


